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Technische Daten

| Modell GTB 13 GTB 16/5 GTB 16/5 R+L GTB 20/12 GTB 20/12 R+L
Anschluss: 230 Volt/50 Hz 230 Volt 400 Volt 230 Volt 230 Volt
Motorleistung: 180 Watt 600 Watt 600 Watt 800 Watt 800 Watt
Bohrfutter: 13 mm 16 mm 16 mm 16 mm 16 mm
Spindelhub: 50 mm 60 mm 60 mm 80 mm 80 mm
Konusaufnahme: MK 1/B16 MK 2 MK 2 MK 2 MK 2
Ausladung: 105 mm 126 mm 126 mm 178 mm 178 mm
TischgroBe: 164 x 164 mm 200 x 195 mm 200 x 195 mm 300 x 300 mm 300 x 300 mm
FuBplattengroBe: 295 x 185 mm 348 x 210 mm 348 x 210 mm 456 x 270 mm 456 x 270 mm
Gesamthéhe: 580 mm 840 mm 840 mm 1065 mm 1065 mm
Spindeldrehzahl:  500-2500 U/min. 5 Stufen 12 Stufen 12 Stufen 12 Stufen

460-2480 U/min.

230-2470 U/min.

180-2740 U/min.

180-2740 U/min.

Artikel-Nr.: 55120 55190 55192 55193 55194
Modell GSB 20/12 GSB 20/12 R+L  GSB 25 R+L GSB 32 R+L
Anschluss: 230 Volt 400 Volt 400 Volt 400 Volt
Motorleistung: 600 Watt 800 Watt 1100 Watt 1500 Watt
Bohrfutter: 16 mm 16 mm 3-16 mm 3-16 mm
Konusaufnahme: MK 2 MK 2 MK 3/B16 MK 4
Spindelhub: 80 mm 80 mm 120 mm 120 mm
Ausladung: 178 mm 170 mm 210 mm 255 mm
TischgroBe: 300 x 300 mm 255 x 255 mm 335 x 335 mm 423 x 475 mm
FuBplattengroBe: 456 x 270 mm 430 x 255 mm 520 x 305 mm 450 x 580 mm
Gesamthéhe: 1610 mm 1610 mm 1670 mm 1720 mm
Spindeldrehzahl: 12 Stufen 12 Stufen 16 Stufen 12 Stufen

Artikel-Nr.:

180-2740 U/min.
55195

180-2740 U/min.

55197

160-3000 U/min.
55423

120-3480 U/min.

55435

Sicherheitsvorrichtung "Microschalter”

Die Bohrmaschine ist im Riemengehause mit einem Sicherheitsschalter ausgestattet. Wenn der
Gehausedeckel gedffnet oder nicht richtig geschlossen ist, startet die Maschine nicht.
Sollten Sie Probleme bei starten der Maschine haben, priifen Sie bitte immer den Microschalter auf

Funktion. Lassen Sie die Maschine jedoch nicht eingeschaltet und betétigen den Microschalter von Hand.
Dies kann zu schweren Verletzungen fiihren!




Allgemeine Sicherheitsvorschriften

Fir den Betrieb der Maschine sind die einschlagigen Richtlinien der UVV (Unfallverhiitungsvorschriften der
Berufsgenossenschaften), sowie die VDE und DIN-Richtlinien zu beachten. Jede mechanische und elektrische
Veranderung der Maschine, die nicht den geltenden Richtlinien entspricht, birgt erhebliche Unfallgefahren.

1.

10.

11.

12.

LESEN und machen Sie sich mit dieser gesamten Betriebsanleitung bekannt. Lernen Sie
die Anwendungen der Maschine, die Beschrankungen und mdglichen Gefahrdungen.

VERWENDEN SIE KEINE ELEKTRISCHEN GERATE in Rdumen mit hoher
Luftfeuchtigkeit und setzen Sie diese niemals den Witterungseinfliissen aus.

VERWENDEN SIE KEINE strombetriebenen Maschinen in Gegenwart entziindbarer Flissigkeiten
oder Gase.

Halten Sie lhren Arbeitsbereich IMMER sauber und gut beleuchtet. ARBEITEN SIE NICHT auf
Bodenflachen, die durch Sagespanen oder Ol rutschig sind.

HALTEN SIE ZUSCHAUER IN EINEM SICHERHEITSABSTAND VON dem Arbeitsbereich entfernt, besonders
wenn das Werkzeug arbeitet.

VERWENDEN SIE DIE MASCHINE NICHT zu einer Arbeit, zu der diese nicht bestimmt ist.

ZIEHEN SIE SICH SICHERHEITSMASSIG AN. TRAGEN SIE KEINE lose Kleidung,
Handschuhe, Krawatten oder Schmuck (Ringe, Uhren), wenn das Werkzeug arbeitet.

Bei langen Haaren, in der Nahe bewegter Maschinenteile, Haarschutz tragen !

(Haarnetz, Mutze, Kopftuch). Schutz gegen Mitnahmegefahr durch den Bohrer oder das
Bohrfutter.

TRAGEN SIE EINE GESICHTSMASKE ODER EINE STAUBMASKE. Bohrbetrieb erzeugt Staub.

Entfernen Sie IMMER den Netzstecker aus der Steckdose, wenn Einstellungen vorgenommen werden,
Teile ausgewechselt, Reinigung oder Arbeit am Werkzeug vorgenommen wird.

VERMEIDEN SIE ZUFALLIGE INBETRIEBNAHMEN. Versichern SIE sich, dass der Stromschalter in der ,Aus-
“Stellung ist, bevor Sie den Stecker in die Steckdose fihren.

ENTFERNEN SIE EINSTELLUNGSWERKZEUG. GEHEN SIE IMMER SICHER, dass alle Werkzeuge von der
Bohrmaschine entfernt sind, bevor Sie die Maschine einschalten.

LASSEN SIE EIN WERKZEUG NIE OHNE AUFSICHT LAUFEN. Stellen Sie den
Stromschalter auf ,AUS". VERLASSEN Sie das Werkzeug NICHT, bis es vollkommen
stillsteht.

Zusatzliche allgemeine Sicherheitsvorschriften

13.

14.

15.

16.

17.

TRETEN SIE NICHT ZU NAH AN DIE MASCHINE HERAN. Wahren Sie jederzeit einen .
angemessenen Sicherheitsabstand und achten Sie auf einen festen Stand. Tragen Sie gegen Ol widerstandsfahiges,
gummibesohltes Schuhwerk. Halten Sie den FuRboden frei von Ol, Schrott Ausschuss und anderen Bruchstiicken.

WARTEN SIE DIE WERKZEUGE ORDENTLICH. Halten Sie die Werkzeuge IMMER sauber und in guter
Arbeitsordnung.

PRUFEN SIE BESCHADIGTE TEILE. Priifen Sie bewegliche Teile auf Fluchtung, auf Klemmen, mégliche
Bruchstellen, unsachgemafie Montage oder jegliche andere Bedingungen, die ihren Betrieb beeinflussen kdnnen.
Jedes beschadigte Teil sollte ordnungsgeman repariert oder ersetzt werden.

SICHERN SIE DIE WERKSTATT GEGEN ZUTRITT VON KINDERN. Verwenden Sie Vorhangeschldsser,
Hauptschalter und entfernen Sie immer die Bohrfutterschlissel.

BETREIBEN SIE DIE MASCHINE NIE unter Einwirkung von Drogen, Alkohol oder Medikamenten, die die Fahigkeit
zum ordentlichen Umgang mit dem Werkzeug beeinflussen kénnten.




18. WARNUNG: Staub, der von gewissen Werkstoffen hervorgebracht wird, kénnte schadlich fir die Gesundheit sein.
Betreiben Sie das Werkzeug daher immer in gut beliifteten Bereichen und sorgen Sie fiir eine angemessene
Entfernung des Staubes. Verwenden Sie Staubsammelsysteme, wann immer maoglich.

19. TRAGEN SIE IMMER EINEN AUGENSCHUTZ!
Schutzbrille! Eine Bohrmaschine kann Fremdkorper in die Augen werfen, die eine dauerhafte Augenschadigung
verursachen kénnen. Tragen Sie IMMER eine Schutzbrille (keine Normalbrille). Alltagliche Brillen haben nur stol3feste
Linsen ... Sie SIND KEINE splittersicheren Brillen.

Beachten Sie diese Sicherheitsbestimmungen!

Spezifische Sicherheitsvorschriften fiir Bohrmaschinen

WARNUNG: BETREIBEN SIE DIE BOHRMASCHINE NICHT, BEVOR SIE SIE GEMASS
DEN ANWEISUNGEN VOLLSTANDIG MONTIERT UND INSTALLIERT
HABEN.

1. SCHALTEN SIE die Bohrmaschine NIE ,EIN“, bevor der Tisch nicht von allen Gegenstanden (Werkzeugen,
Ausschuss, usw.) geraumt ist.

2. HALTEN SIE IMMER Hande und Finger vom Bohrer fern.

3. Versuchen SIE NICHT, einen Werkstoff zu bohren, der keine flache Oberflache hat, es sei denn, Sie
verwenden eine geeignete Stutzauflage.

4. Starten Sie die Bohrmaschine NIE mit dem Bohrer gegen das Werkstiick gedriickt.

5. VERGEWISSERN SIE SICH, dass der Tischklemmhebel fest angezogen ist, bevor Sie die Maschine in Gang
setzten.

6. Fuhren Sie NIE ein Anreil3en, eine Montage oder ein Aufspannen auf dem Tisch aus, wahrend die
Bohrmaschine lauft.

7. VERGEWISSERN SIE SICH, ob der Bohrer sicher im Spannfutter befestigt ist.

8. VERGEWISSERN SIE SICH, dass der Spannschliissel vom Spannfutter entfernt ist, bevor die Maschine
eingeschaltet wird.

9. RICHTEN SIE den Tisch oder den Tiefenanschlag ein, um Bohren in den Tisch zu vermeiden.
10. Halten Sie IMMER den Bohren an, bevor Sie Spane vom Tisch entfernen.

11. VERWENDEN SIE KLAMMERN/SPANNBACKEN oder einen Schraubstock, um das Werkstiick am Tisch zu
sichern.

12. Tragen Sie KEINE Handschuhe, wenn Sie einen Bohrer betreiben.

13. SCHALTEN SIE die Stromzufuhr ab, entfernen Sie den Bohrer und reinigen Sie den Tisch, bevor Sie die
Maschine verlassen.

14. STELLEN SIE DIE BOHRMASCHINE auf die Geschwindigkeit ein, die fiir die jeweilige Arbeit angemessen ist.
15. SOLLTE irgend ein Teil ihrer Bohrmaschine fehlen, beschadigt sein, oder irgend ein elektrisches Bauteil nicht
ordnungsgeman funktionieren, schalten Sie die Stromzufuhr ab und ziehen Sie den Kabelstecker aus der
Steckdose. Ersetzen Sie die fehlenden, beschadigten oder nicht funktionierenden Teile vor Wiederaufnahme

des Betriebes.

Beachten Sie diese Sicherheitsbestimmungen!




Informationen zum elektrischen Teil

Anweisungen zum Erden

IM FALLE EINER STORUNG ODER EINES AUSFALLS gewahrleistet das Erden einen Weg des geringsten
Widerstands fur den elektrischen Strom und vermindert das Risiko eines

elektrischen Schlags. Dieses Werkzeug ist mit einem Netzkabel ausgerustet, das einen Erdleiter fur die
Ausristung und einen Erdungsstecker aufweist.

Der Stecker MUSS in eine Anpassungssteckdose gesteckt werden, die in Ubereinstimmung mit ALLEN
ortlichen Regeln und Verfugungen ordnungsgemal installiert und geerdet ist.

ANDERN SIE DEN VORGESEHENEN STECKER NICHT. Wenn er nicht in die Steckdose passt, lassen Sie
von einem qualifizierten Elektriker eine ordnungsgemafe Steckdose installieren.

EINE UNSACHGEMASSE VERBINDUNG des Erdleiter fiir die Ausriistung kann das Risiko eines elektrischen
Schlags ergeben. Der Leiter mit der griinen Isolierung (gelber Streifen) ist der Erdleiter fir die Ausristung.
Wenn eine Reparatur oder ein Ersatz des Netzkabels oder des Steckers erforderlich wird, NICHT den
Erdleiter fur die Ausristung an eine stromfiihrende Anschlussklemme anschlief3en.

PRUFEN SIE mit einem qualifizierten Elektriker oder Kundendienstpersonal die Erdleiter, wenn Sie die
Erdungsanweisung nicht ganz verstehen oder wenn Sie Unsicher sind, ob das Werkzeug ordentlich geerdet
ist.

VORSICHT: VERGEWISSERN SIE SICH IN ALLEN FALLEN, DASS DIE FRAGLICHE STECKDOSE
ORDNUNGSGEMASS GEERDET IST. WENN SIE NICHT SICHER SIND, LASSEN SIE DIE STECKDOSE
VON EINEM ZUGELASSENEN ELEKTRIKER PRUFEN.

WARNUNG: DIESE BOHRMASCHINE IST NUR FUR DEN INNENRAUM-GEBRAUCH, SETZEN SIE SIE
NIEMALS REGEN AUS UND BENUTZEN SIE SIE NICHT IN FEUCHTEN RAUMEN.

ACHTUNG: DAS GERAT DARF NUR AN EINEM STROMANSCHLUSS MIT FEHLERSTROMSCHALTER
(RCD) BETRIEBEN WERDEN.

Vergewissern Sie sich, dass sich das Verlangerungskabel in einem guten Zustand befindet. Wenn Sie ein
Verlangerungskabel benutzen, vergewissern Sie sich, dass dieses stark genug ist, um den Strom
abzunehmen, den das Produkt brauchen wird. Ein unterdimensioniertes Kabel wird einen Spannungsabfall
verursachen, der einen Stromverlust und Uberhitzung zur Folge hat. Die Tabelle unten zeigt die richtige
Grofde an, die gemal der Kabellange und der Amperezahl des Leistungsschildes zu verwenden ist. Wenn
Zweifel bestehen, verwenden Sie das nachst starkere Messgerat. Je kleiner die Messgerat-Zahl, um so
starker das Kabel.

Die aufgezeigten VerlangerungskabelgréRen sichern einen Spannungsabfall von nicht mehr als 5% bei
eingeschatzter Last des Werkzeugs

Amperezahl

(auf dem Leistungsschild) 3 6 10 12

Verlangerungskabellange Drahtgroile mm?
7,5m 0,75 0,75 1,0 1,0
15 m 0,75 0,75 1,0 1,5
225m 0,75 0,75 1,0 1,5
30m 0,75 0,75 1,25 1,5
45m 0,75 1,0 1,5 25




Lernen Sie lhre Bohrmaschine kennen

18

1 - Drehzahltabelle 18 - Neigungsskala

2 - Abdeckungsknopf 18a - Klemmschraube

3 - Tiefenskala 18b - Mutter

4 - Skalenzeiger 19 - Austreibkeil

5 - Stellschraube 20 - Tischarm

6 - Spindelriemenscheibe 21 - Spindelhillse

7 - Umlenkrolle 22 - Klemmbhebel fiir Tischhalter
8 - Motorriemenscheibe 23 - Saule

9 - Tiefenmalarrettierung 24 - Tischkurbel

10 - Motorspannhebel 25 - Klemmhebel fiir Tischarm
11 - Schalter 26 - Kegeldorn

12 - Spindelruckstellfeder 27 - Montageldcher

13 - Spindel (komplett) 28 - Zahnstange

14 - Bohrfutter 29 - Bohrfutter

15 - Zahnstangenring 30 - Bodenplatte

16 - Tisch 31 - Bohrfutterschlussel

17 - Vorschubhandhebel 32 - Tischkonsole

\¥ [ 18a ; ) >\
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Montage

Montieren und Reinigen

Packen Sie die Bohrmaschine und alle ihre Teile sorgsam aus und vergleichen Sie sie mit der unten
aufgefiihrten Liste. Werfen Sie weder den Karton noch die Verpackungen weg, bis die Bohrmaschine
vollstandig montiert ist.

Um die Bohrmaschine vor Feuchtigkeit zu schitzen, ist eine Schutzschicht an den bearbeiteten Oberflachen
angebracht worden. Entfernen Sie diese Schicht mit einem weichen Tuch, das mit Kerosin oder WD-40
befeuchtet worden ist. Verwenden Sie keinesfalls Aceton, Benzin oder Lackverdiinnungsmittel zum
REINIGEN:

Teile Abbildung 1

1 - Motor-Baugruppe 10 - Griffschafte/Vorschubhebel
2 - Saule 11 - Saulenverriegelungshebel
3 - Betriebsanleitung (Handbuch) 12 - Abdeckungsknopf

4 - Kegeldorn 13 - 2 Sechskantschlissel & Keil

5 - Tischkurbel

6 - Schrauben/Bolzen

7 - Spannfutter und Spannfutterschliissel
8 - Tisch

9 - Bodenplatte

Abb. 1

Warnung: Wenn irgend ein Teil fehlt oder beschadigt ist, nicht die Bohrmaschine mit der Steckdose
verbinden, bevor das fehlende oder beschadigte Teil ersetzt und die Montage abgeschlossen ist.

Werkzeuge, die fiir die Montage

% ? benétigt werden:
{ T - Verstellbarer Schraubenschlissel

- Schraubenzieher
@ - Hammer und ein Holzstiick
R 1 S|
Abb. 2




Bodenplatte an Saule (Abb. 3)

1.
2.

Ausrichten der Saule an den Léchern der Bodenplatte.
Einsetzen einer 10mm x 25mm Schraube in jedes Loch der Saule und anziehen.

Tisch an Saule (Abb. 3)

W=

7.

8.
9.
10.
11.

Entfernen Sie den Ring (3) durch Lockern der Stellschraube (4).

Entfernen Sie die Zahnstange (5) von der Saule.

Prifen Sie, ob das Schneckenrad (8) ordnungsgemaf in den Tisch- und Befestigungsarm eingesetzt ist
(7) und mit den Zahnradern in Berihrung kommt. Der Griffschaft (9) sollte ungefahr 2,5 cm aus Gehduse
ragen (Abb. 4).

Setzen Sie die Zahnstange (5) in die gezahnte Nut (6) des Tisch-Befestigungsarms (7) (Abb. 4).

Der Tisch-Befestigungsarm sollte im Mittelabschnitt der Zahnstange sitzen.

Schieben Sie den Tisch-Befestigungsarm und die Zahnstange (1) sorgféltig auf die Saule (2) (Abb. 5).
Setzen Sie den Boden der Zahnstange in den Schlitz (3) an der Bodenplatte der Saule.

Halten Sie den Befestigungsarm und die Zahnstange gegen die Saule (Abb. 6) und schieben Sie den
Zahnstangenring (4) auf die Saule.

Die Zahnstange (1) passt unter den Zahnstangenring (4). Vergewissern Sie sich, dass genug Spielraum
zwischen der Zahnstange und dem Ring ist, um dem Tisch zu gestatten, sich um die Saule zu drehen.
Ziehen Sie die Stellschraube (5 ) an, um den Ring in Position zu halten.

Bringen Sie den Griff (1) an, in dem Sie die Stellschraube (2) anziehen. (Abb. 7)

Stecken Sie den Saulen-Arretierhebel (1) in den Tisch-Befestigungsarm (2) (Abb. 8)

Drehen Sie den Tisch und bringen Sie ihn direkt oberhalb und in Flucht mit der Bodenplatte, in Stellung.

Abb. 3 Abb. 4

Abb. 5 Abb. 6



Bohrmaschinenkopf an Saule

1. Heben Sie den Bohrmaschinenkopf sorgsam an und bringen Sie ihn oberhalb der Saule in Stellung. Wenn
der Kopf fur Sie zu schwer zu handhaben ist, heben Sie ihn mit Hilfe einer anderen Person in Stellung.

2. Die Saule passt in das Montageloch der Bohrmaschine. Vergewissern Sie sich, dass das Montageloch
ordnungsgemal auf der Saule sitzt. Fluchten Sie den Bohrmaschinenkopf mit dem Tisch und der
Bodenplatte aus und ziehen Sie die zwei Stellschrauben unter Verwendung eines Sechskantschlissels
an. (Abb. 9)

Vorschubhandhebel (Abbildung 10)

1. Schrauben Sie die drei Stébe in den Vorschubhebel (1).
2. Ziehen Sie die runden Knopfe (2) am Ende der Stabe fest an.

Abb. 7 Abb. 8

[iy—

s
2l
j

Abb. 9 Abb. 10

Abdeckung der Riemenscheiben (Abbildung 11)
1. Stecken Sie die Unterlegscheibe und die Schraube durch das Loch in der Abdeckung der

Riemenscheiben.
2. Drehen Sie den Knopf auf die Schraube und ziehen Sie ihn an.



Anbringen der Welle und des Spannfutters (Abbildung 12)

1. Sé&ubern Sie den Morsekegel und die Bohrspindel sorgfaltig und halten Sie diese 6l- und staubfrei.
Stecken Sie nun den Morsekegel (1) mit einem kraftigen Ruck in die Bohrspindel (2).

2. Stecken Sie nun das Bohrfutter (3) auf den kurzen Maschinenkegel des Kegeldorns.

3. Offnen Sie die Backen des Bohrfutters vollstandig. Um Beschadigungen am Bohrfutter zu vermeiden,
halten Sie ein Stlck Holz dazwischen - klopfen Sie das Futter sowie den Kegel mit 2-3 leichten Schlagen
nach oben.

ACHTUNG: Um eine Beschadigung des Spannfutters zu vermeiden, keinen Metallhammer

verwenden, um das Spannfutter auf die Welle zu treiben.

Entfernen des Spannfutters (Abbildung 13)

1. Um das Spannfutter in die tiefste Stellung herabzulasssen, legen Sie die Spindelhiilse(1) frei. Benutzen
Sie dazu die Vorschubhandhebel. Die Spindelhiilse hat auf beiden Seiten ein grolRes ovales Loch (2).
2. Drehen Sie das Spannfutter (3), bis das Spindelloch (4) mit dem Loch in der Spindelhilse
fluchtet.
3. Fuhren Sie den Keil (5) ein und klopfen Sie leicht mit einem Hammer.
4. Die Welle und das Spannfutter werden von der Spindel fallen.

Montage der Bohrmaschine (Abbildung 14)

1. Ihre Bohrmaschine muss sicher Uber die zwei Bodenplattenlécher (1) an einem Gestell oder einer
Werkbank mit Hochleistungs-Verbindungselementen befestigt werden. Das wird verhindern, dass die
Bohrmaschine wahrend des Betriebes kippt, rutscht oder wandert.

WICHTIG: Wenn das Gestell oder die Werkbank wahrend des Betriebes anfangt sich zu

bewegen, dann befestigen Sie sie sicher am FuBboden.

(@

o

Abb. 11 Abb. 12

Abb. 13 Abb. 14
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Einstellungen

Anderung der Spindelgeschwindigkeit (Abbildung 16)

o=

© oo ~N

Trennen Sie die Bohrmaschine von der Steckdose.

Offnen Sie die Abdeckung der Riemenscheiben.

Lockern Sie den Gleitschienen(Schieber)knopf (1).

Schwenken Sie den Motor nach vorn, um die Spannung auf beiden Riemen zu lockern.

Bringen Sie die Riemen wieder an die Riemenscheiben-Stufen, die zur geforderten
Spindelgeschwindigkeit (2) passen.

Ziehen Sie die Riemenspannung an und schwenken Sie den Motor zur Riickseite der Bohrmaschine.
Ziehen Sie den Gleitschienen(Schieber)knopf (1) an.

Schlielen Sie die Abdeckung der Riemenscheiben.

Lassen Sie die Bohrmaschine laufen, um zu priifen, ob die Riemen die richtige Spannung haben.

Einstellungen des Tisches (Abbildung 17)

1.

Heben oder senken Sie den Tisch durch Lésen der Saulenverriegelung (1) und Drehen

der Kurbel (2) in die gewlinschte Stellung. Ziehen Sie die Saulenverriegelung wieder

an, bevor Sie bohren.

Um den Tisch um die Saule zu drehen, I6sen Sie die Sdulenverriegelung (1) und ziehen

Sie die Saulenverriegelung anschlielRend wieder an.

Um nur den Tisch zu drehen, I16sen Sie die Tischverriegelung (3) und drehen Sie den

Tisch in die gewlnschte Stellung. AnschlieRend die Verriegelung wieder anziehen.

Um den Tisch von 0° bis 45° (rechts oder links) schrig zu stellen, entfernen Sie den Stift

(4) und die Mutter (5). Falls der Stift steckenbleibt, drehen Sie die Mutter (5) im Uhrzeigersinn, bis der
Stift herausrutscht. Lésen Sie die Tischverriegelungsschraube (6), kippen Sie den Tisch in den
gewilnschten Winkel und ziehen Sie die Schraube (6) an. Wenn Sie den Tisch auf 0° zuriickstellen
mdchten, setzen Sie den Stift (4) wieder ein und ziehen Sie die Schraube (6) an. Die Maleinteilung fir
die Schragstellung ist an der Tischbefestigungseinrichtung (7) angebracht.

E a ——

Abb. 16 Abb. 17

Bohrtiefe (Abbildung 18)

Fir das Bohren von Sackléchern fiihren Sie die Bohrspindel im ausgeschalteten Zustand nach unten und
setzten den Bohrer auf das Werkstlck auf. Losen Sie nun die TiefenmaRverriegelung und stellen Sie die
Skala auf "0". Klemmen Sie nun die Verriegelung wieder und lesen die aktuelle Bohrtiefe an der Skala ab.
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Spindel-Riickstellfeder (Abbildung 19)

Die Spindel ist mit einem automatischen Rickfiihrmechanismus ausgertstet. Deren Hauptkomponenten sind
eine Feder und ein gekerbtes Chromgehduse. Die Feder wurde in der Fabrik angemessen eingestellt und
sollte nicht neu eingestellt werden.

Abb. 18 Abb. 19

WICHTIG: Die Muttern nicht zu fest anziehen. Wenn sie zu fest angezogen sind, wird die Bewegung
des Spindelgriffs erschwert.

Betrieb

Bohrgeschwindigkeiten

Wichtige Faktoren der Bohrgeschwindigkeit: Typ des Werkstoffs, Lochgrofie, Typ des Bohrers, gewlinschte
Schnittqualitat. Beachten Sie, je kleiner der Bohrer, umso groRer die geforderte Geschwindigkeit. Wenn
weiche Werkstoffe gebohrt werden, ist die erforderliche Geschwindigkeit grofRer als fir harte Werkstoffe
(siehe Bohrtabelle).

Metallbearbeitung

Das Metallwerkstiick sollte sicher festgeklemmt werden, wir empfehlen einen unserer
Maschinenschraubstdcke. Halten Sie das Werkstlick niemals mit bloRen Handen; die Schneidkanten des
Bohrers kdnnen das Werkstiick ergreifen und eine ernsthafte Verletzung verursachen. Der Bohrer wird
brechen, wenn das Metallstlick die Saule trifft.

Klemmen Sie das Werkstiick gut fest; jegliches Kippen, Verdrillen oder Verschieben ergibt nicht nur ein
grobes Loch, sondern steigert auch die Moglichkeit eines Bruchs des Bohrers. Wenn das Metallstiick flach
ist, legen Sie ein Stlick Holz darunter, um zu verhindern, dass es sich dreht. Wenn das Stiick von
unregelmaliger Form ist und nicht flach auf den Tisch gelegt werden kann, sollte es sicher festgemacht und
geklemmt werden.

Holzbearbeitung

Spiralbohrer zum Bearbeiten von Metall kdnnen auch fur Holz verwendet werden, aber Holzbohrer sind
vorzuziehen. Verwenden Sie keine Wendelbohrer: Sie drehen sich so schnell, dass das Werkstick vom Tisch
weggehoben und herumgewirbelt wird. Um vollstédndig durch das Werksttck durchzubohren, missen Sie den
Tisch so ausfluchten, dass der Bohrer in die Zentrierbohrung eintritt. Geben Sie langsam Vorschub, wenn der
Bohrer dabei ist, durch das Holz zu schneiden, um Splittern zu verhindern. Verwenden Sie ein Ausschuss-
Holzstlick als Grundplatte unter dem Werkstiick; es wird helfen, das Splittern zu vermindern und die Spitze
des Bohrers zu schutzen.
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Vorschub

Ziehen Sie den Vorschubhandhebel gleichmaflig mit ausreichender Kraft nach unten, unterbrechen Sie den
Vorschub hin und wieder um Metallspane kurz zu halten bzw. das Bohrmehl aus dem Loch abzufihren. Zu
schneller Vorschub kénnte den Motor zum Stehen bringen, den Riemen zum Rutschen bringen, das
Werkstlck beschadigen oder den Bohrer zerbrechen. Zu langsamer Vorschub wird bewirken, dass der Bohrer
sich aufheizt und das Werksttick verbrennt.

Wartung

WARNUNG: DREHEN SIE ZUR EIGENEN SICHERHEIT DEN SCHALTER AUF ,,AUS“ UND ZIEHEN SIE
DEN STECKER AUS DER STECKDOSE, BEVOR SIE WARTUNGSARBEITEN AUSFUHREN ODER DIE
BOHRMASCHINE SCHMIEREN.

Blasen oder saugen Sie Bohrmehl oder Metallspane ab, die sich in und auf dem Motor, dem
Riemenscheibengehause, Tisch und auf der Werkstiickoberflache ansammelin.

Reiben Sie die blanken Flachen mit einem 6ligen Lappen ab.

Bringen Sie eine dliinne Schicht pastenartiges Wachs an Saule und Tisch auf, um diese Oberflachen sauber
und rostfrei zu halten.

Die Kugellager in der Pinole und in der Keilriemenscheiben-Baugruppe werden eingefettet und dauerhaft
abgedichtet. Ziehen Sie die Pinole nach unten und 6len Sie diese regelmalig alle drei Monate.

Schmieren Sie die Tisch-Festklemmeinrichtung und die Verriegelungskndpfe, wenn diese schwergangig sind.

VORSICHT: Alle Wartungs- und Instandhaltungsarbeiten an der Bohrmaschine sollten von einem
qualifizierten Kundendiensttechniker vorgenommen werden.
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Bohrtabelle
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Verpackungsliste GTB 13

o

Bezeichnung

Raum

Menge

Baugruppe Spindelkasten

Baugruppe Tisch

Grundplatte

Baugruppe Saule

Bohrfutter

13mm

Schlissel, Innensechskantschrauben

3mm

Schraube/Bolzen

M10x25 oder M10x40

o ~No|o|s|w(N|=]z

Betriebsanleitung (Handbuch)

RSN [ NG [P N [ N [ N [ N [ N N

Verpackungsliste GTB 16, GTB 20, GSB 20, GSB 25 R+L, GSB 32 R+L

Nr. Bezeichnung Raum Menge

1 Baugruppe Spindelkasten 1
2 Baugruppe Tisch 1
3 Grundplatte 1
4 Baugruppe Saule 1
5 Bohrfutter 16mm 1
6 Keilschieber 1
7 Schlissel, Innensechskantschrauben 3mm 1
8 Schlissel, Innensechskantschrauben 5mm 1
9 Schraube/Bolzen M10x25 oder M10x40 4
10 Betriebsanleitung (Handbuch) 1

é Bitte beachten Sie:

Im Falle der Entsorgung dieses Gerates wenden Sie sich bitte an Glide, ihren lokalen Handler oder

einen lokalen Wertstoffverwerter.

Sie leisten damit einen wichtigen Beitrag zur Erhaltung der Umwelt.

Fiihren Sie das Gerat keinesfalls einer kommunalen Sammelstelle zu.
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EG-Komformitatserklarung
EC Declaration of Conformity

Hiermit erklaren wir, Glide GmbH & Co. KG
We herewith declare, Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

DaB die nachfolgenden bezeichneten Gerate aufgrund ihrer Konzipierung und

Bauart sowie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrungen den einschlagigen,
grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinien
entspricht.

that the following Appliance complies with the appropriate basic safty and health
requirements of the EC Directive based on its design and type, as brought into
ciculation by us.

Bei einer nicht mit uns abgestimmter Anderung der Gerite verliert diese
Erklarung ihre Giiltigkeit.

In a case of alternation of the machine, not agreed upon by us, this declaration will
lose ist validity.

Bezeichnung der Geréte: - Tisch- und Saulenbohrmaschinen
Machine Description:

Artikel-Nr.: - GTB 13 55120;

Article-No.: - GTB 16/5 55190; GTB 16/12 R+L 55192
- GTB 20/12 55193; GBT 20/12 R+L 55194
- GSB 20/12 55195; GSB 20/12 R+L 55197

Einschlagige EG-Richtlinien: - 2004/108/EC
Applicable EC Directives: - 2006/42/EG

Angewandte harmonisierte

Normen: - EN 55014-1:2006
Applicable harmonized - EN 55014-2:1997/+A1:2002
Standards: - EN 61000-3-2:2006

- EN 61000-3-3:1995/+A1:2001/+A2:2005
- EN 61029-1:2009

Datum/Herstellerunterschrift: 30.09.2011
Date/Authorized Signaure:
Angaben zum Unterzeichner: Hr. Arnold, Geschaftsfiihrer

Title of Sinatory:
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1. Technical Data

| Model GTB 13 GTB 16/5 GTB 16/5 R+L GTB 20/12 GTB 20/12 R+L
Supply voltage: 230 V/50 Hz 230V 400 V 230V 230V
Motor capacity: 180 W 600 W 600 W 800 W 800 W
Chuck: 13 mm 16 mm 16 mm 16 mm 16 mm
Quill stroke: 50 mm 60 mm 60 mm 80 mm 80 mm
Taper attachment: MK 1/B16 MK 2 MK 2 MK 2 MK 2
Reach: 105 mm 126 mm 126 mm 178 mm 178 mm
Bench size: 164 x 164 mm 200 x 195 mm 200 x 195 mm 300 x 300 mm 300 x 300 mm
Base plate size: 295 x 185 mm 348 x 210 mm 348 x 210 mm 456 x 270 mm 456 x 270 mm
Total height: 580 mm 840 mm 840 mm 1065 mm 1065 mm
Quill speed: 500-2500 rpm. 5dg 12 dg 12 dg 12 dg

460-2480 rpm

230-2470 rpm

180-2740 rpm

180-2740 rpm

Ordering No.: 55120 55190 55192 55193 55194
Model GSB 20/12 GSB 20/12 R+L  GSB 25 R+L GSB 32 R+L
Supply voltage: 230V 400 V 400 V 400 V

Motor capacity: 600 W 800 W 1100 W 1500 W
Chuck: 16 mm 16 mm 3-16 mm 3-16 mm
Taper attachment: MK 2 MK 2 MK 3/B16 MK 4

Quill stroke: 80 mm 80 mm 120 mm 120 mm
Reach: 178 mm 170 mm 210 mm 255 mm
Bench size: 300 x 300 mm 255 x 255 mm 335 x 335 mm 423 x 475 mm
Base plate size: 456 x 270 mm 430 x 255 mm 520 x 305 mm 450 x 580 mm
Total height: 1610 mm 1610 mm 1670 mm 1720 mm
Quill speed: 12 dg 12 dg 16 dg 12 dg

Ordering No.:

180-2740 rpm
55195

180-2740 rpm
55197

2. Microswitch Safety Device

160-3000 rpm
55423

120-3480 rpm
55435

In the drill belt enclosure, a safety switch is fitted. The machine will not start when the enclosure cover

is opened or not properly closed.

Always check this microswitch functioning when you experience troubles at start-up. However, never

leave the machine on when handling this microswitch manually. That could result in serious injury.
!
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1. Technical Data

| Model GTB 13 GTB 16/5 GTB 16/5 R+L GTB 20/12 GTB 20/12 R+L
Supply voltage: 230 V/50 Hz 230V 400 VvV 230V 230V
Motor capacity: 180 W 600 W 600 W 800 W 800 W
Chuck: 13 mm 16 mm 16 mm 16 mm 16 mm
Quill stroke: 50 mm 60 mm 60 mm 80 mm 80 mm
Taper attachment: MK 1/B16 MK 2 MK 2 MK 2 MK 2
Reach: 105 mm 126 mm 126 mm 178 mm 178 mm
Bench size: 164 x 164 mm 200 x 195 mm 200 x 195 mm 300 x 300 mm 300 x 300 mm
Base plate size: 295 x 185 mm 348 x 210 mm 348 x 210 mm 456 x 270 mm 456 x 270 mm
Total height: 580 mm 840 mm 840 mm 1065 mm 1065 mm
Quill speed: 500-2500 rpm. 5dg 12 dg 12 dg 12 dg

460-2480 rpm

230-2470 rpm

180-2740 rpm

180-2740 rpm

Ordering No.: 55120 55190 55192 55193 55194
| Model GSB 20/12 GSB 20/12 R+L GSB 25 R+L GSB 32 R+L
Supply voltage: 230V 400V 400 V 400 V
Motor capacity: 600 W 800 W 1100 W 1500 W
Chuck: 16 mm 16 mm 3-16 mm 3-16 mm
Taper attachment: MK 2 MK 2 MK 3/B16 MK 4
Quill stroke: 80 mm 80 mm 120 mm 120 mm
Reach: 178 mm 178 mm 210 mm 255 mm
Bench size: 300 x 300 mm 300 x 300 mm 335 x 335 mm 423 x 475 mm
Base plate size: 456 x 270 mm 456 x 270 mm 520 x 305 mm 450 x 580 mm
Total height: 1610 mm 1610 mm 1670 mm 1720 mm
Quill speed: 12 dg 12 dg 16 dg 12 dg

Ordering No.:

180-2740 rpm
55195

180-2740 rpm
55197

2. Microswitch Safety Device
In the drill belt enclosure, a safety switch is fitted. The machine will not start when the enclosure cover

is opened or not properly closed.

160-3000 rpm
55423

120-3480 rpm
55435

Always check this microswitch functioning when you experience troubles at start-up. However, never
leave the machine on when handling this microswitch manually. That could result in serious injury.
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4.

Drills-Specific Safety Precautions

WARNING: DO NOT OPERATE THE MACHINE BEFORE IT IS COMPLETELY ASSEMBLED AND
INSTALLED IN COMPLIANCE WITH INSTRUCTIONS.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

NEVER SWITCH THE DRILL ON BEFORE YOU REMOVE ANY OBJECTS FROM THE BENCH (tools, wastes
etc.).

NEVER put your hands and finger close to the drill bit.

DO NOT ATTEMPT to drill material with the surface other than flat unless a suitable support is available.
NEVER switch the machine on while pressing the drill bit against the material.

Before switching the machine on, MAKE SURE that the bench-clamping lever is firmly tightened.

NEVER draw anything on the piece to be drilled, do not mount, do not clamp the material on the bench while the
machine is running.

MAKE SURE that the bit is firmly clamped in the chuck.

Before switching the machine on, MAKE SURE that the chuck key is removed.

ADJUST the bench or the down stop to avoid drilling in the bench.

ALWAYS stop the bit before removing chips from the bench.

USE A CLIP OR CLAMPING JAWS to secure the piece to be drilled on the bench.

DON'T wear gloves when operating the drill.

Before leaving the machine, PUT THE CURRENT SUPPLY OFF, remove the bit and clean the bench.

Set the drill to speed answering a specific job. .

If a part of the drill is missing, found damaged or id an electrical component does not work properly, switch the
current supply off and pull the cable out of the socket. Replace the missing, damaged or not working

components and only then resume the machine operation.

Follow the above safety regulations!!
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5. Electrical Part Information

Grounding Instructions

IN CASE OF FAULT OR OUTAGE, grounding guarantees the current the least resistance passage and
reduces the risk of electrical shock. This machine has a power cable fitted with grounding conductor and
grounding plug.

The plug MUST be inserted in the interconnecting socket conforming to ANY local regulations and properly
installed and grounded in compliance with the same.

DO NOT ALTER THE PLUG SUPPLIED IN ANY WAY. If it does not fit in your socket, have a matching socket
installed by a qualified electrician.

UNQUALIFIED CONNECTION of the grounding conductor may entail a risk of electrical shock. The green-
insulated conductor (with/without yellow stripes) is the grounding conductor. If repair or replacement of the
power cable or the plug is required, DO NOT CONNECT the grounding conductor to the conductive input
terminal.

If you do not quite understand grounding instruction or if you are not sure that the machine is grounded as
appropriate, invite a qualified electrician or a servicing staff to CHECK the grounding conductors.

CAUTION: IF IN DOUBT ON YOUR SOCKET APPROPRIATENESS, MAKE SURE THAT IT IS GROUNDED
AS REQUIRED. IF YOU ARE NOT SURE, HAVE IT CHECKED BY A QUALIFIED ELECTRICIAN.

WARNING: THIS DRILLING MACHINE IS DESIGNED FOR WORKING INDOORS ONLY. NEVER EXPOSE
IT TO RAIN AND DO NOT USE IT IN ANY WET AREAS.

WARNING: THE MACHINE IS PERMITTED FOR OPERATION PROVIDED THAT IT IS CONNECTED TO A
VOLTAGE SOURCE USING A FAULT CURRENT PROTECTION SWITCH.

Make sure that the extension cable working condition is good. Provided that an extension cable be used,
make sure that the cross-section of it is sufficient for it to conduct the current needed for the product. An
undersized extension cable will cause a voltage drop resulting in the current loss and overheating. The table
below shows the correct sizes to be used subject to the cable length and the current value shown on the plate.
If in doubt, use the nearest bigger size.

The extension cable sizes show in the table will provide against a voltage drop above 5% at an estimated
load.

Current

(plate value) 3 6 10 12

Extension cable length Conductor cross-section mm?
7.5m 0.75 0.75 1.0 1.25
15 m 0.75 0.75 1.0 1.5
225m 0.75 0.75 1.0 1.5
30 m 0.75 0.75 1.25 1.5
45m 0.75 1.25 1.5 25
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6. Meet Your Drill

1

- Rotation speed indication

2 - Screw

3 - Drill depth adjustment scale
4 - Scale pointer

5- Set screw

6 - Quill pulley

7 - Guide wheel

8 - Motor pulley

9 - Down stop

10 - Motor clamping lever

1

1 - Speed control knob

12 - Quill return spring

13 - Quill (assembly)

14 - Chuck

15 - Rack ring

16 - Bench

17 - Advancement hand lever

18

\"E | 18a

18b

18 - Pitch adjustment scale
18a — Setting screw

18b - Nut

19 - Knockout wedge

20 - Bench arm

21 - Quill bushing

22 - Bench clamp tightening lever

23 - Column

24 - Bench crank

25 - Bench arm tightening lever
26 - Taper drift

27 - Mounting holes

28 - Rack
29 - Chuck

30 - Base plate
31 - Chuck tightening key
32 - Bench bracket
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7. Assembling

Assembling and Cleaning

Carefully unpack the drill and all the parts and compare against the list below. Do not throw away the carton
and wrapping until the drill press is completely assembled.

Any worked surface is treated with protective coating to protect the machine against moisture. Remove the
coating using a soft cloth wetted with kerosene or WD-40 agent. Never use acetone. petrol or solvents for
CLEANING.

Parts Fig. 1

1 - Motor assembly 10 - Stems/advancement lever
2 - Column 11 - Column lock lever

3 - Service instruction (manual) 12 - Top knob

4 - Tapered drift 13 - 2 hex-wrenches & cotter

5 - Bench crank

6 - Screws/bolts

7 - Chuck and chuck key
8 - Bench

9 - Base plate

Fig. 1

Warning: If a part is missing or found damaged. do not connect the drill to the voltage source until the missing
or defective part is replaced and the assembly completed.

Assembly tooling:

% : %_f_j - Monkey wrench
- Screwdriver*

- Hammer and a piece of wood
Fig. 2
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Column Base Plate Assembling (Fig. 3)

1.
2.

Align the column to the holes in the base plate.
Insert screw 10mm x 25mm in each hole of the column.

Mounting Bench on Column (Fig. 3)

1.
2.
3

4.

8.

9.

Slacken the setting screw (4) to remove the ring (3).

Remove the rack from the column (5).

Check the worm gear (8)to see whether it is properly inserted in the bench fastening arm (7) and it
touched the gear wheels. The stem (9) should protrude ca 2.5 cm from the box (Fig. 4).

Insert the rack (5) in the cross groove (6) of the bench-fastening arm (7) (Fig. 4).

The bench fastening arm should be seated in the rack middle section.

Carefully slide the bench fastening arms and the rack (1) on the column (2) (Fig. 5). Insert the rack lower
part in the slot of (3) the column base plate.

Hold the fastening arm and the rack against the column (Fig. 6) and slide the rack ring (4) on the column.
The rack (1) will just fit in the ring (4). Make sure that there is sufficient clearance between the rack and
the ring so that the bench may rotate around the column. .

Tighten the set screw (5). to fix the ring position.

Fit the handgrip (1) in place and tighten the setscrew (2). (Fig. 7)

10. Slide the column-locking lever (1) in the bench-fastening arm (2) (Fig. 8)
11. Rotate the bench and adjust it so that it is above the base plate and it stays in alignment with it

Fig. 3 Fig. 4

Fig. 5 Fig. 6
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Fixing Drill Head on Column

1. Carefully lift the drill head above the column. If the head is too heavy for you to handle. the work will take
two.

2. The column fits in the drill mounting hole. Make sure that the mounting hole is seated on the column. Align
the drill head with the bench and the base plate and tighten the two setscrews using a hex wrench. (Fig.

9)

Advancement Hand Lever Assembling (Fig. 10)

1. Screw three bars in the advancement lever (1).
2. Tighten the round knobs (2) at the ends of the bars.

Fig. 7 Fig. 8

LB | T o
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Fig. 9 Fig. 10

Pulleys Housing Assembling (Fig. 11)
1. Push a washer and a screw trough the pulley housing hole.
2. Screw on the knob and tighten it. .
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Shaft and Chuck Assembling (Fig. 12)

1. Carefully clean the Morse taper and the chuck and keep them free of any traces of oil and dust. Now. fit
the Morse taper (1) in the chuck (2) with a jerk.

2. Put the chuck (3) on the taper drift short cone.

3. Close the chuck jaws completely. To prevent any damage to the chuck. put a small spanner in and knock
the taper and the chuck up with 2-3 slight hits.

WARNING: To avoid any damage to the chuck. do not use metal hammer for hammering the chuck on
the shaft.

Removal of Chuck (Fig. 13)

1. If the chuck is to be lowered completely. unloose the quill sleeve (1). Use the advancement hand lever to
do it. There big oval holes on both sides of the quill sleeve (2).

2. Rotate the chuck (3) until the quill hole (4) and the sleeve hole are in alignment

3. Insert the wedge (5) and knock it slightly with a hammer.

4. Both the shaft and chuck will fall down from the quill.

Drill Assembling (Fig. 14)

1. Mount your drill by means of two holes (1) in the base plate to a stand or a bench. using premium
assembling material. That should prevent any rollover. slip or shift of the machine in operation.

IMPORTANT NOTICE: When the stand or the bench begin to move while the drill is working. fix it

safely to the floor.

Fa

o

Fig. 11 Fig. 12

Fig. 13 Fig. 14
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8. Adjustment

1 Motor
2 3 Sekundirwicklung
Hullzpannungsschalter ——rr
. 1"1& —"1 blau 4 _>weiﬂ 5
y T 1 T
ko [ frieer
Ll el : Hauptwu:lélu rot 7
HE-E 2 | L braun 8
er‘----—r'!—!:'!—".
= 10 Kirper 11 Motorabdeckung
1. Motor 7. Red
2. Zero voltage switch 8. Brown
3. Secondary winding 9. Yellow green
4. Blue 10. Body
5. White 11. Motor housing
6. Main winding

Quill Speed Change (Fig. 16)

Disconnect the drill column from the voltage source.

Open the pulley housing

Release the slide rails knob (1).

Tilt the motor forward to release tension on both the belts.

Re-set the belts in the pulleys corresponding to the required quill speed (2).
Stretch the belts and tilt the motor to the machine rear side.

Tighten the slide rails knob (1).

Close the pulley housing.

Turn the machine on to check if the belts tension is correct.

NGO~ WN =

Bench Adjustment (Fig.17)

1. The bench may be lifted or lowered to a required position by releasing the column lock (1) and turning
the crank (2). Before drilling is started. the column lock has to be re-tightened.

2. If you want to turn the bench around the column. release the column lock (1) and then re-tighten it
again.

3. If you want to turn the bench only. release the bench lock (3) and turn the bench to the required
position. Re-tighten the lock again.

4. If you want to se the bench at an angle of 0° - 45° (to the right/to the left). remove the pin (4) and the
nut (5). If the pin is stuck. turn the nut (5) clockwise until the pin slips out. Release the bench lock
screw (6). incline the table at the required angle and tighten the screw (6). If you want the bench put
back in the position of 0°. insert the pin again (4) and tighten the screw (6). Transversal setting scale
spacing is on the bench attachment device (7).
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Fig. 16 Fig. 17

Drilling Depth (Fig. 18)

When drilling blind holes. take the drill quill down with the machine off and set the bit to the piece to be drilled.
Now. loose the down stop and zero (set to “0) the scale. Clamp the stop again and read the current down
depth on the scale.

Quill Return Spring (Fig. 19)

An automatic return mechanism is fitted on the quill. The main components are a spring and a grooved
chromium-plated housing. The spring is factory-set as appropriate and the setting should not be changed

Fig. 18 Fig. 19

IMPORTANT NOTICE: the nut should not be tightened too firmly. If the nut tightening is too firm. quill
movement is made more difficult.
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9. Operation

Drilling Speeds

Factors influencing the drilling sped: type of material. drilled hole size. type of bit. required quality of cut.
Remember that the smaller the bit is the larger is the required speed. When drilling soft materials. higher
speed is required than that for the hard materials (see the table of drilling specifications).

Metal Drilling

Metal pieces need to be clamped safely. some of our vices are recommended. Never hold the piece just with
hands. The bit cutting edges may catch the piece and cause a serious injury to you. The bit will get broken
when a metal object strikes against the column. .

The piece to be drilled should be firmly clamped. Any tilting. twisting and shifting will result in a rough drilled
hole and the risk of breaking the bit will increase as well. If the metal object is flat. underlay it with a piece of
wood to prevent spinning. If the shape is irregular and its area cannot lie on the bench entirely. it should be
fixed.

Wood Drilling

It is possible to use the metal working bits for wood working as well. however. wood drilling bits should be
preferred. Do not use twist drills. those rotate so fast that they will lift the drilled piece from the bench and will
spin it around. To drill the material through. the bench has to be aligned for the bit to get in the centre hole.
When the bit starts cutting wood. the advance should add gradually to prevent the material from shattering.
Put a piece of waste wood under the worked material as a pad. It will help to reduce the shattering qualities
and protect the drill bit tip.

Advancement

Apply sufficient force on the advancement hand lever to press it down. interrupt the advancement now and
then to keep the chips short or to direct the sawdust from the hole being drilled. Too fast advancement could
result in the motor stopping. belt slipping. damaging the piece being drilled or breaking the bit. Too slow
advancement could heat the drilling bit and the piece being drilled could get burnt.

10. Maintenance

WARNING: SWITCH OVER TO “OFF” POSITION AND UNPLUG THE MACHINE BEFORE
MAINTENANCE OR LUBRICATION OF THE MACHINE FOR YOU TO BE SAFE.

Blow off or suck off any sawdust and chips gather on the motor. pulley housing. bench and the drilled piece
surface.

Wipe the gloss surface with an oiled cloth.
Apply a layer of pasty wax on the column and the bench to keep the surfaces clean with any spots of rust.

The ball bearings in the pinion and v-belt pulley assembly are lubricated for life and sealed permanently. Pull
the pinion down and lubricate with oil on a three-month basis.

If the bench clamping devices and locking knobs run heavily. lubricate them.

CAUTION: Any routine and scheduled maintenance of the drill should be done by an authorised
servicing technician.
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Drilling Specifications Table
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12.

Machine Exploded View Drawing
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13. List of Spare Parts for GTB 13

Par | Description Quantit | Note Part Description Quantit | Note
t y No. y
No.
1 Base plate 1 47 Switch 1
2 Screw/Bolt 4 (M10x40) 48 Screw 1 M 5x10
M10x25

3 Rack 1 49 Screw clamp 1
4 Column 1 50 Body 1
5 Bench lock 1 51 Screw/Bolt 1 M8x16
6 Hand grip 1 52 Point operating level 1
7 Headless set screw 1 M6x10 53 Sliding bar / shifting 1

device
8 Shaft 1 54 Sliding bar / shifting 1

device
9 Nut 1 M6 55 Motor base plate 1
10 | Pin 1 56 Washer 2 12
11 | Washer 1 Split washer 2 12
12 | Screw/Bolt 1 M12x35 57 Nut 2 M 12
13 | Bench screw 1 58 Motor 1
14 | Bench bracket 1 59 Motor pulley 1
15 |Bench 1 60 Plain key 1
16 | Clamping screw 1 61 Headless set screw 1 M10x12
17 | Gear wheel 1 62 v-belt 1 A-630
18 | Worm 1 63 Centring shaft 1
19 | Rack ring 1 64 Ball bearing 1 60202
20 | Stop pin 1 65 Ball bearing 1 60202
21 | Headless set screw 1 M6x10
22 | Advancement hand lever | 1 67 Centring pulley 1
23 | Scalering 1 68 Washer 4 6
24 | Cylindrical pin 1 5x40 69 Screw 1 M6x8
25 | Hand grip body 1 70 Screw 1 M5x10
26 | Hand grip 3
27 | Knob 3
28 | Wrench 1 73 Pulley housing 1
29 | Shifting device screw 1 74 v-belt 1 A-610
30 |[Headless set screw 2 M10x12 75 Pulley Nut 1
31 | Cylindrical pin 2 6x25 76 Quill pulley 1
32 | Shaft buckling rings 1 15 77 Shifting pulley 1
33 | Point operating lever bar |1
34 | Shifting device screw 2 79 Ball bearing 1 60205
35 | Screw/Bolt 4 M8x25 80 Spacer 1
36 | Washer 4 8 81 Ball bearing 1 60205
37 [ Nut 4 M8
38 [ Nut 1 M10 83 Round Nut 1 M17x1
39 | Screws — special kit 1 84 Round nut coupling 1

washer
40 | Nut 1 M12x1.5 85 Ball bearing 1 60203
41 | Nut 1 M12x1.5 86 Rubber washer 1
42 | Flexible cup 1 87 Quill lug 1
43 | Twist spring 1 88 Ball bearing 1 80205

(80206)

44 | Spring housing 1 89 Quill 1
45 | Spring guide 1 90 Shaft 1
46 | Screw 2 M4x12 91 Chuck 1
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14.

List of Spare Parts GTB 16. GTB 20. GSB 20. GSB 25 R+L. GSB 32

R+L
Par | Description Quantit | Note Part | Description Quantit | Note
t y No. y
No
1 Base plate 1 47 Switch 1
2 Screw/bolt 4 M12x30 48 Screw 1 M 5x10
3 Rack 1 49 Screw clamp 1
4 Column 1 50 Body 1
5 Bench lock 1 51 Screw/bolt 1 M8x16
6 Hand grip 1 52 Point operating lever 1
7 Locking bolt 1 M6x10 53 Sliding bar/shifting device 1
8 Shaft 1 54 Sliding bar/shifting device 1
9 Nut 1 M6 55 Motor base plate 1
10 |Pin 1 56 Washer 2 12
11 | Washer 1 Split washer 2 12
12 | Screw/bolt 1 M20x40 57 Nut 2 M 12
13 | Bench screw 1 58 Motor 1
14 | Bench clamping arm 1 59 Motor pulley 1
15 |Bench 1
16 | Clamping screw 1 61 Locking bolt 1 M10x12
17 | Gear wheel 1 62 v-belt 1 A-630
18 |Worm 1 63 Central shaft 1
19 |Rackring 1 64 Ball bearing 1 60202
20 | Stopper pin 1 65 Ball bearing 1 60202
21 | Locking bolt 1 M6x10
22 | Advance hand lever 1 67 Central pulley 1
23 | Scalering 1 68 Washer 4 6
24 | Cylindrical pin 1 5x40 69 Screw 1 M6x8
25 | Hand grip body 1 70 Screw 1 M5x10
26 | Hand grip 3 71 Washer 1 5
27 | Knob 3 72 Knob 1
28 |Wrench 1 73 Pulley housing 1
29 | Shifting device screw 1 74 v-belt 1 A-610
30 | Locking bolt 2 M10x12 75 Pulley nut 1
31 | Cylindrical pin 2 6x25 76 Quill pulley 1
32 | Shaft bucking ring | 1 15 77 Shifting pulley 1
33 | Point operating lever 1

bar

34 | Shifting device screw |2 79 Ball bearing 1 60207
35 | Screw/bolt 4 M8x25 80 Spacer 1
36 | Washer 4 8 81 Ball bearing 1 60207
37 | Nut 4 M8
38 | Nut 1 M10 83 Round nut 1 M30x1.5
39 | Special kit of screws 1 84 Round nut coupling washer | 1
40 | Nut 1 M12x1.5 85 Ball bearing 1 60206
41 | Nut 1 M12x1.5 86 Rubber washer 1
42 | Flexible cup 1 87 | Quill lug 1
43 | Twist spring 1 88 Ball bearing 1 60207. 8706
44 | Spring cover 1 89 Quill 1
45 | Spring guide 1 90 Shaft 1
46 | Screw 2 M4x12 91 Chuck 1
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15.

Pack Sheet GTB 13

No. |Description Size Quantity

1 Head assembly 1
2 Bench assembly 1
3 Base plate 1
4 Column assembly 1
5 Chuck 13mm 1
6 Wedge-shaped slide valve 1
7 Internal hexagon wrench 3mm 1
8 Internal hexagon wrench 5mm 1
9 Screw/bolt M10x25 or M10x40 4
10 Operating instructions (manual) 1
16. Pack Sheet GTB 16. GTB 20. GSB 20. GSB 25 R+L. GSB 32 R+L
No. |Description Size Quantity

1 Head assembly 1
2 Bench assembly 1
3 Base plate 1
4 Column assembly 1
5 Chuck 16mm 1
6 Wedge-shaped slide valve 1
7 Internal hexagon wrench 3mm 1
8 Internal hexagon wrench 5mm 1
9 Screw/bolt M10x25 orM10x40 4
10 Operating instructions (manual) 1
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EC Declaration of Conformity

Giide GmbH & Co. KG
We herewith declare, Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

that the following appliance complies with the essential safety and health
requirements stipulated by the EC Directives both by its concept and design and the
types we have put on the market.

Any unauthorised alteration of the machine shall make this declaration null and void.

- Bench and Column Drills
Machine Description:

- GTB 13 55120;

Article-No.: - GTB 16/5 55190; GTB 16/12 R+L 55192
- GTB 20/12 55193; GBT 20/12 R+L 55194
- GSB 20/12 55195; GSB 20/12 R+L 55197

Applicable EC Directives: - 2004/108/EC

- 2006/42/EG
Applicable harmonized - EN 55014-1:2006
Standards: - EN 55014-2:1997/+A1:2002

- EN 61000-3-2:2006
- EN 61000-3-3:1995/+A1:2001/+A2:2005
- EN 61029-1:2009

Date/Authorized Signature: 30.09.2011,

Title of Signatory: Arnold, executive officer
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1. Données techniques

| Modeéle GTB 13 GTB 16/5 GTB 16/5 R+L GTB 20/12 GTB 20/12 R+L
Connexion: 230 Volt 230 Volt 400 Volt 230 Volt 230 Volt
Puiss. de moteur: 180 Watt 600 Watt 600 Watt 800 Watt 800 Watt
Garn. de percage: 13 mm 16 mm 16 mm 16 mm 16 mm
Course de broche: 50 mm 60 mm 60 mm 80 mm 80 mm
Fix. de cone: MK1/B16 MK 2 MK 2 MK 2 MK 2
Portée: 105 mm 126 mm 126 mm 178 mm 178 mm
Grand. de table: 164 x 164 mm 200 x 195 mm 200 x 195 mm 300 x 300 mm 300 x 300 mm
Grand. de pieds: 295 x 185 mm 348 x 210 mm 348 x 210 mm 456 x 270 mm 456 x 270 mm
Hauteur totale: 580 mm 840 mm 840 mm 1065 mm 1065 mm
Tours de broche:  500-2500 T/min. 5 degrés 12 degrés 12 degrés 12 degrés
460-2480 T/min.  230-2470 T/min. 180-2740 T/min. 180-2740 T/min.
Numéro de produit: 55120 55190 55192 55193 55194
Modeéle GSB 20/12 GSB 20/12 R+L GSB 25 R+L GSB 32 R+L
Connexion: 230 Volt 400 Volt 400 Volt 400 Volt
Puiss. de moteur: 600 Watt 800 Watt 1100 Watt 1500 Watt
Garn. de percage: 16 mm 16 mm 3-16 mm 3-16 mm
Fix. de cone: MK 2 MK 2 MK 3/B16 MK 4
Course de broche: 80 mm 80 mm 120 mm 120 mm
Portée: 178 mm 170 mm 210 mm 255 mm
Grand. de table: 300 x 300 mm 255 x 255 mm 335 x 335 mm 423 x 475 mm
Grand. de pieds: 456 x 270 mm 430 x 255 mm 520 x 305 mm 450 x 580 mm
Hauteur totale: 1610 mm 1610 mm 1670 mm 1720 mm
Tours de broche: 12 degrés 12 degrés 16 degrés 12 degrés
180-2740 T/min. 180-2740 T/min. 160-3000 T/min. 120-3480 T/min.
Numéro de produit: 55195 55197 55423 55435

2. Dispositif de sécurité "micro-commutateur”

Votre perceuse a colonne est munie de la boite de poulie a courroie avec un commutateur de sécurité. Si le
couvercle de la boite est ouvert ou s’il n’est pas fermé correctement, la perceuse ne se met en marche. En
cas de chaque probléme avec la mise en marche de votre perceuse, controlez, s’il vous plait, toujours le
fonctionnement du micro-commutateur. Mais, ne laissez pas la perceuse en marche en maniant le micro-
commutateur a main. Cela peut mener aux blessures graves!
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3. Instructions de sécurité générales

Pour I'emploi de votre perceuse a colonne, vous devez inconditionnellement observer les dispositions des directives
UVV (Régles de prévention des accidents des associations professionnelles) correspondantes ainsi que les
dispositions des directives VDE et DIN. Chaque modification, mécanique et/ou électrique de la perceuse, qui ne
correspond aux directives en vigueur, représente un danger des accidents considérable.

1. LISEZ trés attentivement et connaissez complétement ce mode d’emploi-ci. Apprenez les utilisations possibles
de la perceuse ainsi que les limites et les dangers éventuels.

2. N’'UTILISEZ AUCUNS DISPOSITIFS ELECTRIQUES dans les lieux avec une haute humidité de Iair et ne les
exposez jamais aux influences du climat.

3. N'UTILISEZ AUCUNS dispositifs actionnés par le courant électrique a proximité des liquides et/ou gaz
inflammables.

4. Maintenez votre zone du travail TOUJOURS nette et bien éclairée. NE TRAVAILLEZ PAS sur les surfaces
couvertes de la sciure, des copeaux et/ou de |'huile — danger du glissement!

5. LES SPECTATEURS DOIVENT ETRE TENUS A LA DISTANCE DE SECURITE DE la zone du travail,
particulierement si la perceuse est en marche.

6. N'UTILISEZ PAS LA PERCEUSE pour les travaux pour lesquels elle n’est pas désignée.

7. PORTEZ LE VETEMENT OPPORTUN. NE PORTEZ PAS le vétement ample, les gants, cravates ou les bijoux
(bagues, montres) si la perceuse est en marche. En cas des longs cheveux, a proximité des parties mouvantes
de la perceuse, portez une protection des cheveux (un filet a cheveux, un bonnet, un foulard)! On doit assurer
une protection contre I"accrochage par le foret ou par la garniture de pergage.

8. PORTEZ UN MASQUE POUR LE VISAGE OU UN MASQUE ANTI-POUSSIERE. Le procédé de pergage
produit la poussiére.

9. Tirez TOUJOURS les fiches de la prise électrique lorsque vous effectuez les travaux d ajustage, remplacez
quelques parties, faites le nettoyage ou lorsque vous effectuez un travail sur la perceuse.

10. ELIMINEZ LA POSSIBILITE DE LA MISE EN MARCHE ACCIDENTELLE. Contrblez si le commutateur du
courant se trouve dans la position «OFF» avant de mettre les fiches dans la prise.

11. ENLEVEZ LES INSTRUMENTS D’AJUSTAGE. TOUJOURS, ASSUREZ-VOUS si tous les outils sont enlevés
de la perceuse avant de mettre la perceuse en marche.

12. NE LAISSEZ JAMAIS MARCHER LA PERCEUSE SANS SURVEILLANCE. Mettez le commutateur de courant
dans la position «OFF». Ne quittez pas votre perceuse jusqu’a elle soit complétement hors service.

4. Instructions de sécurité supplémentaires

13. NE VOUS VOUS INSTALLEZ PAS TROP PRES DE LA PERCEUSE. Vous devez toujours maintenir un
intervalle de sécurité correspondant et vous devez toujours avoir un poste sir et fixe. Portez la chaussure
résistante a I'huile, avec la semelle de caoutchouc. Le plancher doit étre sans huile, sciure et chaque
déchet et/ou autres fragments.

14. EFFECTUEZ LA MAINTENANCE REGULIERE. Les outils doivent toujours étre maintenus nets et a un
bon état du travail.

15. CONTROLEZ LA PERCEUSE QUANT AUX LES PARTIES ENDOMMAGEES. Contrblez les parties
mouvantes quant a la coaxialité, quant aux agrafes, les fissures éventuelles, le montage incorrect ou
chaque autre condition qui pourrait influencer son emploi. Chaque partie endommagée doit étre
correctement réparée ou remplacée.

16. LE LIEU DE TRAVAIL DOIT ETRE ASSURE CONTRE L'ACCES DES ENFANTS. Utilisez les cadenas, le
commutateur principal et enlevez toujours la clé de la garniture de pergage.

17. N'UTILISEZ LA PERCEUSE JAMAIS sous influence des drogues, de |"alcool ou des médicaments qui
pourraient influencer négativement votre aptitude de manier la perceuse correctement et réguliérement.
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18. ATTENTION: La poussiéere, produite des certains matériaux de travail, pourrait étre nuisible pour la santé.
Utilisez votre perceuse toujours dans les lieux bien ventilés et assurez |'enlévement correspondant de la
poussiére. S’il est possible, utilisez toujours les systémes collecteurs de la poussiére.

19. PORTEZ TOUJOURS UNE PROTECTION DES YEUX!
Les lunettes de protection! La perceuse peut jeter les corps étrangers dans les yeux qui peuvent causer
une détérioration des yeux permanente! Pour cela, portez TOUJOURS les lunettes de protection (pas les
lunettes normales!). Les lunettes normales ne sont munies que des verres résistants a coup — elles ne
sont pas les lunettes résistantes au jetage des coupeaux!

Toujours, observez ces instructions de sécurité-ci!

5. Instructions de sécurité spécifiques pour les perceuses

ATTENTION: N'utilisez pas la perceuse a colonne avant de |I'avoir montée et installée selon les instructions

10.

11.

12.

13.

14.

15.

prescrites.

JAMAIS, NE METTEZ LA PERCEUSE DANS LA POSITION ,,ON“ avant de nettoyer la table de tous les
objets (outils, déchets, etc.).

TOUJOURS, TENEZ VOS MAINS ET DOIGTS loin du foret.

N'ESSAYEZ PAS de percer un matériau qui n"a pas la surface plate, seulement si vous utilisez un support
opportun.

JAMAIS, ne mettez la perceuse en marche avec le foret poussé contre la piéce a percer.

ASSUREZ-VOUS si le levier de fixation de la table est bien serré avant de mettre votre perceuse en
marche.

JAMAIS, n’effectuez le dessin géométrique, le montage ou la fixation sur la table avec le perceuse en
marche.

ASSUREZ-VOUS si le foret est fixé sirement dans la garniture de fixation.

ASSUREZ-VOUS si la clé de fixation est enlevée de la garniture de fixation avant de mettre votre perceuse
en marche.

AJUSTEZ la table ou I'arrét de profondeur pour éliminer la possibilité de percage dans la table.
TOUJOURS, interrompez et arrétez le pergage avant d’enlever les copeaux et la sciure de la table.
UTILISEZ LES AGRAFES/MORS DE SERRAGE ou I'étau pour assurer la piéce a travailler sur la table.
NE PORTEZ PAS les gants en travaillant avec le foret.

COUPEZ I'amenée du courant, sortez le foret et nettoyez la table avant de quitter la perceuse.

AJUSTEZ LA PERCEUSE a la vélocité correspondante au travail en question.

En cas qu’il y manque une partie dans votre perceuse, ou si une partie est endommagée ou si une partie
électrique ne fonctionne pas correctement, vous devez toujours couper |'amenée du courant et tirez les
fiches du cable de la prise. Remplacez les parties qui y manquent, les parties endommagées ou les parties

qui ne fonctionnent pas avant de remettre votre perceuse en marche.

Toujours, observez ces instructions de sécurité-ci!

37




6. Informations pour la partie électrique

Instructions pour la mise a la terre

EN CAS D'UN DEFAUT OU EN CAS D'UN COUPURE DU COURANT, la mise a la terre garantisse le
chemin de la moindre résistance pour le courant électrique et elle diminue le risque du choc électrique. Votre
perceuse est munie d'un cable de réseau — un conducteur de mise a la terre pour I’équipement et les fiches
de mise a la terre.

Les fiches DOIVENT étre mises dans la prise compatible qui doit étre en conformité avec TOUTES les régles
est dispositions locales et qui doit étre installée et mise a la terre régulierement.

NE MODIFIEZ PAS LES FICHES DETERMINEES. Si elles n"entrent pas dans la prise, vous devez assurez
I'installation d"une prise réguliére faite par un électricien qualifié.

UNE CONNEXION INCORRECTE du conducteur de mise a la terre pour |'équipement peut causer le risque
du choc électrique. Le conducteur avec l'isolement vert (avec ou sans rayures jaunes) est le conducteur pour
I"équipement. Quand il faut effectuer une réparation ou un remplacement du cable de réseau ou des fiches,
NE CONNECTEZ PAS le conducteur de mise a la terre pour I'équipement a une borne de connexion
transportante le courant.

EFFECTUEZ UN CONTROLE, avec un électricien qualifié ou avec le personnel du centre de service, si vous
ne comprenez pas les instructions de mise a la terre complétement ou si vous n’étes pas sirs si votre
perceuse soit mise a la terre régulierement.

ATTENTION: En tout cas, contrélez si la prise en question est mise a la terre réguliéerement. En cas de
chaque doute, la prise doit étre controlée par un électricien autorisé.

AVERTISSEMENT: Votre perceuse est désignée seulement pour I'emploi a I'intérieur. Ne la exposez
pas a la pluie et ne lI'utilisez pas dans les lieux humides/mouillés.

ATTENTION: La perceuse doit étre utilisée exclusivement avec une connexion du courant munie d un
commutateur de défauts (FI-commutateur).

Controlez si le cable de prolongement est a un bon état. Si vous utilisez le cable de prolongement, vous devez
toujours controler s’il est suffisamment fort pour le transport du courant nécessaire pour le produit en
question. Un cable subdimensionné cause une baisse de la tension menante a la perte du courant et a la
surchauffe. La table suivante indique la grandeur correcte qui on doit utiliser selon la longueur du cable et
selon le nombre d"ampeéres de I'écusson de puissance. En cas de chaque doute, utilisez une valeur plus forte
suivante. Plus petite la valeur sur I'instrument de mesurage, plus fort le cable.

Les grandeurs des cables indiquées assurent une baisse de la tension qui ne dépasse pas la valeur de 5%
avec la charge estimée de | outil.

Nombre d"ampéres

(Sur I"écusson de puissance) 3 6 10 12
Grandeur du cable de prolongement Grandeur du fil mm?
7,5m 0,75 0,75 1,0 1,25
15 m 0,75 0,75 1,0 1,5
22,5m 0,75 0,75 1,0 1,5
30 m 0,75 0,75 1,25 1,5
45m 0,75 1,25 1,5 2,5
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7. Connaissez votre perceuse

1 - Table de tours

2 - Bouton de couvercle

3 - Gamme de profondeurs

4 - Indicateur de gamme

5 - Vis de réglage

6 - Poulie a courroie de broche

7 - Poulie de rappel

8 - Poulie a courroie de moteur

9 — Arrétage de valeur de profondeur
10 — Levier de fixation de moteur
11 - Commutateur

12 - Ressort de rappel de broche
13 - Broche (compléte)

14 - Garniture de pergage

15 - Bague de tige dentée

16 - Table

17 - Levier d"avancement a main

18

18 - Gamme d’inclinaison
18a — Vis de fixation

18b - Ecrou

19 - Coin de défoncement

20 - Bras de table

21 - Manchon de broche

22 - Levier de fixation pour porte-table
23 - Colonne

24 - Manivelle de table

25 - Levier de fixation pour bras de table
26 - Tourillon conique

27 - Trous de montage

28 - Tige dentée

29 - Garniture de pergcage

30 - Plaque de base

31 - Clé de garniture de pergcage

32 - Console de table

\"E | 18a

18b
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8. Montage

Montage et nettoyage
Déballez votre perceuse ainsi toutes ses parties trés attentivement et comparez-les avec la liste suivante. Ne
jetez pas le carton et/ou les emballages au rebut jusqu’a la perceuse soit complétement montée.

Pour protéger la perceuse contre I'humidité, on a appliqué une couche de protection sur les surfaces
travaillées. Enlevez la couche susdite a I'aide d"un torchon fin mouillé de I'acétone, de la benzine ou d’un
moyen pour la dilution des vernis. Jamais, n’utilisez I’acétone, la benzine ou le moyen pour la dilution des
vernis pour effectuer le nettoyage.

Parties - Figuration 1

1 - Ensemble de moteur 10 - Chevilles d"arrét/levier d’avancement
2 - Colonne 11 - Levier d"arrét de colonne

3 - Mode d’empiloi 12 - Bouton de couvercle

4 - Tourillon conique 13 - 2 clés hexagonales et coin

5 - Manivelle de table

6 - Vis/boulons

7 - Garniture de fixation et clé de garniture de fixation
8 - Table

9 - Plaque de base

Fig..1 v : . . . )
Atterffion: En cas qu’il y manque une partie ou qu’une partie soit endommagée, ne connectez pas la
perceuse a la prise avant de remplacer la partie manquante ou endommagée et avant de finir le montage.

Les outils nécessaires pour le

% montage:
Eé T - Clé ajustable

- Tournevis
@ - Marteau et piece du bois
)
Fig. 2
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Plaque de base et la colonne (Fig. 3)

1.
2.

Posez la colonne sur les trous dans la plaque de base.
Introduisez une vis de 10mm x 25mm dans chaque trou de la colonne et serrez-les.

Table et la colonne (Fig. 3)

1.
2.
3.

10.
11.

Enlevez la bague (3) en dégageant la vis de réglage (4).

Enlevez la tige dentée (5) de la colonne.

Contrélez si la roue a vis sans fin (8) est installée régulierement dans le bras de fixation de table (7) et si
elle entre en contact avec les roues dentées. La cheville d"arrét (9) devrait saillir de 2,5 cm,
approximativement, de la boite (Fig. 4).

Introduisez la tige dentée (5) dans |’écrou denté (6) du bras de fixation de la table (7) (Fig. 4).

Le bras de fixation devrait se trouver dans la section centrale de la tige dentée.

Installez, trés attentivement, la bras de fixation de la table et la tige dentée (1) a la colonne (2) (Fig. 5).
Posez le dessous de la tige dentée dans la fente (3) dans la plaque de base de la colonne.

Tenez le bras de fixation et la tige dentée contre la colonne (Fig. 6) et installez la bague de la tige dentée
(4) sur la colonne.

La tige dentée (1) se trouve sous la bague de la tige dentée (4). Contrblez s’il y a assez de jeu entre la
tige dentée et la bague — la table doit pouvoir tourner autour de la colonne.

Serrez la vis de réglage (5 ) pour maintenir la bague dans sa position.

Installez le porte-vis (1) dans lequel vous serrez la vis de réglage (2) (Fig. 7).

Introduisez le levier d’arrét de la colonne (1) dans le bras de fixation de la table (2) (Fig. 8).

Tournez la table et posez-la dans sa position désirée, directement en haut et a coaxialité avec la plaque
de base.

Fig. 3 Fig. 4

Fig. 5 Fig. 6
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Téte de la perceuse et la colonne

1. Levez, trés attentivement, la téte de la perceuse et installez-la dans sa position désirée, au-dessus de la
colonne. Si vous trouvez la téte trop lourde, demandez |'aide d’une autre personne en la mettant dans sa

position désignée.

2. La colonne entre dans le trou de montage de la perceuse. Contrélez si le trou de montage se trouve
régulierement sur la colonne. Alignez la téte de la perceuse avec la table et avec la plaque de base et
serrez le deux vis de réglage a I'aide de la clé hexagonale (Fig. 9).

Levier de I'avancement a main (Figuration 10)

1. Vissez les trois chevilles dans le levier de I"'avancement (1).
2. Serrez fermement les boutons ronds (2) au bout des chevilles.

Fig. 7

Fig. 9

Fig. 8

Fig. 10

Protection des poulies a courroie (Figuration 11)
1. Introduisez la rondelle et la vis par le trou dans la protection des poulies a courroie.

2. Tournez le bouton sur la vis et serrez-le.
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Installation de I'arbre de la garniture de fixation (Figuration 12)

1.

Nettoyez le cbne Morse et la broche de per¢cage avec un grand soin et trés attentivement et maintenez-les
sans chaque huile et poussiére. Maintenant, introduisez le cone Morse (1), par un choc fort, dans la
broche de percage (2).

Maintenant, introduisez la garniture de pergage (3) sur le cone court de la perceuse du tourillon de céne.
Ouvrez complétement les machoires de la garniture de pergage. Pour éliminer le danger des
détériorations de la garniture de pergage, tenez y une piéce de bois, au milieu — mettez la garniture ainsi
que le cbne, en les frappant, en haut, avec 2 — 3 coups légers.

ATTENTION: Pour éliminer la possibilité de danger des détériorations de la garniture de pergage,
n’utilisez jamais un marteau métallique pour installer la garniture de fixation sur I’arbre.

Enlevement de la garniture de fixation (Figuration 13)

1.

2.

3.
4.

Pour mettre la garniture dans la plus basse position, dégagez le manchon de la broche (1). Pour faire
cela, utilisez le levier de |'avancement a main. Le manchon de la broche a, a tous les deux cotés, un
grand trou ovale (2).

Maintenant, tournez la garniture de fixation (3) jusqua le trou de la broche (4) soit a coaxialité avec le trou
dans le manchon de la broche.

Introduisez le coin (5) et frappez-le, Iégérement, avec le marteau.

L arbre ainsi que la garniture de fixation se détachent de la broche.

Montage de la perceuse a colonne (Figuration 14)

1.

Votre perceuse doit étre sirement fixée sur les deux trous de la plaque de base (1) sur un bati ou sur une
table de travail, a I'aide des éléments de connexion puissants. Cela élimine le danger du renversement,
du glissement ou du déplacement de la perceuse a colonne pendant son emploi.

IMPORTANT: Si le bati et/ou la table de travail commencent a se mouvoir pendant |'utilisation de la

perceuse, on doit effectuer une fixation sire dans le plancher.

Fa

o

Fig. 11 Fig. 12

Abb. 13 Abb. 14
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9. Ajustage
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Enroulement principal

Modification de la vélocité de la broche (Figuration 16)

aorLODM=

©C®NO

Déconnectez la perceuse a colonne de la source du courant.

Ouvrez la protection de la poulie a courroie.

Desserrez le bouton des glisseurs (tiroirs) (1).

Inclinez le moteur en avant pour détendre la tension de toutes les deux courroies.

Remettez les courroies aux degrés de la poulie a courroie qui correspondent a la vélocité demandée de la
broche (2).

Remettez la tension des courroies et posez le moteur au cbté arriére de la perceuse.

Serrez le bouton des glisseurs (tiroirs) (1).

Fermez la protection de la poulie a courroie.

Laissez la perceuse marcher pour contréler si les courroies ont la tension correcte.

Ajustage de la table (Figuration 17)

1.

Levez ou abaissez la table en dégageant I’arrét de la colonne (1) et en tournant la manivelle (2) dans la
position désirée. Resserrez I'arrét de la colonne avant de commencer a percer.

Pour tourner la table autour de la colonne, dégagez I'arrét de la colonne (1) et, ensuite, resserrez-le.
Pour tourner seulement la table, dégagez I'arrét de la table (3) et tournez la table dans la position
désirée. Ensuite, resserrez |'arrét.

Pour tourner la table de 0° jusqu’a 45°(a droite ou a gauche), enlevez la cheville (4) et I'écrou (5). En cas
que le tourillon soit bloqué, tournez I’écrou (5) dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’a le tourillon
échappe. Desserrez la vis d"arrét de la table (6), penchez la table a I'angle désiré et resserrez la vis (6).
Si vous voulez remettre la table a 0°, remettez le tourillon (4) et resserrez la vis (6). Les valeurs pour
I"ajustage en biais se trouvent sur le dispositif de fixation de la table (7).
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Fig. 16 Fig. 17

Profondeur de percage (Figuration 18)

Pour le pergage des trous en forme de sac, vous devez guider la broche de pergage, a I'état «OFF», en bas
et mettre le foret sur la piéce a percer. Maintenant, dégagez |'arrét de la valeur de profondeur et mettez la
gamme sur la valeur de «0». Resserrez |I'arrét et lisez la profondeur actuelle sur la gamme.

Ressort de rappel de la broche (Figuration 19)

La broche est munie d’un mécanisme de rappel automatique. Ses composants principaux sont un ressort et
une boite crénelée en chrome. Le ressort a été ajusté d une fagon correspondante dans |I'usine du producteur
et, ainsi, il ne devrait pas étre ajusté.

Fig. 18 Fig. 19

IMPORTANT: Ne serrez pas les écrous trop fermement. Leur serrage étant trop ferme, le mouvement
de la broche devient plus difficile.
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10. Marche

Vélocité de pergage

Les facteurs importants pour la vélocité de percage: le type du matériau, la grandeur du trou, le type du foret,
la qualité de coupe demandée. Plus petit le foret, plus grande la vélocité nécessaire. En cas du pergage du
matériau mou, il faut appliquer une plus haute vélocité que pour les matériaux durs (voir la table de pergage).

Percage du métal

La piéce a travailler du métal devrait étre fermement fixée, nous recommandons nos étaux. Jamais, ne
saisissez pas la piéce a travailler avec vos mains — les arétes coupantes du foret peuvent causer une
blessure grave. Le foret se casse si la piece en métal rencontre la colonne.

Fixez la piéce a travailler vraiment trés bien: chaque renversement, torsion ou déplacement cause un trou
gros en augmentant aussi la possibilité de la cassure du foret. Si la piece en métal est plate, mettez une piéce
du bois sous elle; pour éliminer la possibilité de sa rotation. Si la piéce en métal n"a pas une forme réguliére
et, ainsi, si elle ne peut pas étre posée sur la table fermement, elle devrait étre fixée.

Percage du bois

Les forets en spiral pour le travail avec le métal peuvent étre utilisés aussi pour le pergage du bois, mais on
doit préférer les forets pour le bois. N utilisez pas les forets hélicoidals, ils tournent trop vite — la piéce a
travailler peut étre levée et peut tourbillonner sur la table. Pour percer la piece complétement, vous devez
ajuster la table d’une fagon qui assure que le foret entre dans le trou de centrage. Appliquez |"avancement
lentement lorsque le foret commence a percer le bois, pour éliminer le danger de la faille. Utilisez une piéce
du bois de rebut comme la plaque de base sous la pieéce a percer — cela vous aidera a éliminer sa faille en, en
méme temps, protégeant la pointe du foret.

Avancement

Tirez le levier de I"'avancement a main avec une force suffisante, uniformément, en bas, interrompez
I"avancement de temps en temps pour obtenir les copeaux de métal courts ou, éventuellement, pour enlever
la poudre de percage du trou. Un avancement trop vite pourrait arréter le moteur, causer le glissement de la
courroie, endommager la piéce percée ou casser le foret. L’avancement trop lente cause une surchauffe du
foret qui, ensuite, brdle la piéce percée.

11. Maintenance

ATTENTION: Pour la sécurité de vous-méme, mettez le commutateur dans la position «OFF» et tirez
les fiches de la prise avant d’effectuer les travaux de maintenance ou avant de lubrifier votre perceuse
a colonne.

Faites chasser en soufflant ou aspirez la poudre de pergcage ou les copeaux de métal qui s’est/se sont
accumulée/accumulés sur la boite de la poulie a courroie, sur la table et sur la surface de la piece percée.
Essuyez les surfaces nettes avec un torchon huilé.

Appliqguez une couche mince de la cire de sorte d’encaustique sur la colonne et sur la table pour maintenir
ces surfaces-ci nettes et sans rouille.

Les roulements a billes dans le fourreau de la contre-pointe et dans I'ensemble de la poulie a courroie en coin
doivent étre lubrifiés et durablement bouchés. Tirez le fourreau en bas et huilez-le régulierement apres trois
mois.

Lubrifiez le dispositif de fixation de la table et les boutons d’arrét s’ils marchent péniblement.

ATTENTION: Tous les travaux de maintenance et de réparation de la perceuse a colonne doivent étre
effectués par un technicien qualifié du centre de service.
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Table de percage
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13.

Dessin explosé
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14.

Liste de piéces détachées pour GTB 13

P. Description Quanti- | Remarque | P. No. Description Quanti- | Remarque
No. té té
1 Plague de base 1 47 Commutateur 1
2 Vis/ boulon 4 (M10x40) 48 Vis 1 M 5x10
M10x25
3 Tige dentée 1 49 Agrafe de cordon 1
4 Colonne 1 50 Corps 1
5 Fixation de table 1 51 Vis/ boulon 1 M8x16
6 Cheville 1 52 Levier de déplacement 1
7 Vis de réglage sans téte |1 M6x10 53 Glisseurl/tiroir 1
8 Arbre 1 54 Glisseurl/tiroir 1
9 Ecrour 1 M6 55 Plaque de base —moteur |1
10 | Tourillon 1 56 Rondelle 2 12
11 | Rondelle 1 Rondelle élastique 2 12
12 | Vis/boulon 1 M12x35 57 Ecrou 2 M 12
13 | Vis de table 1 58 Moteur 1
14 | Bras de fixation de table |1 59 Poulie a courroie — 1
moteur
15 |Table 1 60 Coin élastique — clé 1
16 | Vis de fixation 1 61 Vis de réglage sans téte |1 M10x12
17 | Roue dentée 1 62 Courroie en coin 1 A-630
18 |Vis sans fin 1 63 Arbre de centrage 1
19 | Bague de tige dentée 1 64 Roulement a billes 1 60202
20 | Tourillon d"arrét 1 65 Roulement a billes 1 60202
21 | Vis de réglage sans téte |1 M6x10
22 | Levier d’avancement a 1 67 Poulie a courroie 1
main centrale
23 | Bague de dimensions 1 68 Rondelle 4 6
24 | Tourillon de poulie 1 5x40 69 Vis 1 M6x8
25 | Corps de cheville 1 70 Vis 1 M5x10
26 | Cheville 3
27 | Bouton 3
28 |Cle 1 73 Protection de poulie a 1
courroie
29 | Vis de tiroir 1 74 Courroie en coin 1 A-610
30 |Vis deréglage sans téte |2 M10x12 75 Ecrou de poulie a 1
courroie
31 | Tourillon de poulie 2 6x25 76 Poulie a courroie de 1
broche
32 |Bagues d’écartement 1 15 77 Poulie a courroie 1
pour arbre d’introduction
33 |Tige de déplacementde |1
levier
34 | Vis de tiroir 2 79 Roulement a billes 1 60205
35 | Vis/boulon 4 M8x25 80 Entretoise 1
36 | Rondelle 4 8 81 Roulement a billes 1 60205
37 |Ecrou 4 M8
38 |Ecrou 1 M10 83 Ecrou rond 1 M17x1
39 | Vis-ensemble spécial 1 84 Rondelle de couvre-joint |1
pour écrou rond
40 |Ecrou 1 M12x1,5 85 Roulement a billes 1 60203
41 | Ecrou 1 M12x1,5 86 Rondelle de gomme 1
42 | Bouchon de ressort 1 87 Manchon de broche 1
43 | Ressort de torsion 1 88 Roulement a billes 1 80205
(80206)
44 | Protection de ressort 1 89 Broche 1
45 | Guidage de ressort 1 90 Arbre 1
46 |Vis 2 M4x12 9N Garniture de fixation 1
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15.
R+L, GSB 32 R+L

Liste de piéces détachées pour GTB 16, GTB 20, GSB 20, GSB 25

P. Description Quanti- | Remarque P. Description Quanti- | Remarque

No. té No. té
1 Plaque de base 1 47 Commutateur 1
2 Vis/boulon 4 M12x30 48 Vis 1 M 5x10
3 Tige dentée 1 49 Agrafe de cordon 1
4 Colonne 1 50 Corps 1
5 Fixation de table 1 51 Vis/boulon 1 M8x16
6 Cheville 1 52 Levier de déplacement 1
7 Vis de réglage sans 1 M6x10 53 Glisseur/tiroir 1

téte
8 Arbre 1 54 Glisseurl/tiroir 1
9 Ecrou 1 M6 55 Plague de base — moteur 1
10 [ Tourillon 1 56 Rondelle 2 12
11 | Rondelle 1 Rondelle élastique 2 12
12 | Vis/boulon 1 M20x40 57 Ecrou 2 M 12
13 | Vis de table 1 58 Moteur 1
14 | Bras de fixation de 1 59 Poulie a courroie de moteur |1

table
15 |Table 1
16 | Vis de fixation 1 61 Vis de réglage sans téte 1 M10x12
17 | Roue dentée 1 62 Courroie en coin 1 A-630
18 | Vis sans fin 1 63 | Arbre de centrage 1
19 |Bague de tige dentée |1 64 Roulement a billes 1 60202
20 | Tourillon d arrét 1 65 Roulement a billes 1 60202
21 | Vis de réglage sans 1 M6x10

téte
22 | Levier d’avancement 1 67 Poulie a courroie centrale 1

sans téte
23 | Bague de dimensions |1 68 Rondelle 4 6
24 | Tourillon de poulie 1 5x40 69 Vis 1 M6x8
25 | Corps de cheville 1 70 Vis 1 M5x10
26 | Cheville 3 71 Rondelle 1 5
27 | Bouton 3 72 Bouton 1
28 |Clé 1 73 Protection de poulie a 1

courroie

29 | Vis de tiroir 1 74 Courroie en coin 1 A-610
30 | Vis de réglage sans 2 M10x12 75 Ecrou de poulie a courroie 1

téte
31 | Tourillon de poulie 2 6x25 76 Poulie a courroie de broche |1
32 |Bagues d’écartement |1 15 77 Poulie a courroie 1

pour arbre d’introduction
33 |Tige de levier de 1

déplacement
34 | Vis de tiroir 2 79 Roulement a billes 1 60207
35 | Vis/boulon 4 M8x25 80 Entretoise 1
36 | Rondelle 4 8 81 Roulement a billes 1 60207
37 | Ecrou 4 M8
38 | Ecrou 1 M10 83 Ecrou rond 1 M30x1,5
39 | Vis-ensemble spécial 1 84 Rondelle de couvre-joint 1

pour écrou rond

40 |Ecrou 1 M12x1,5 85 Roulement a billes 1 60206
41 Ecrou 1 M12x1,5 86 Rondelle de gomme 1
42 | Bouchon de ressort 1 87 Manchon de broche 1
43 | Ressort de torsion 1 88 Roulement a billes 1 60207, 8706
44 | Protection de ressort 1 89 Broche 1
45 | Guidage de ressort 1 90 Arbre 1
46 | Vis 2 M4x12 91 Garniture de fixation 1
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16. Lettre d'emballage pour GTB 13

No. Désignation Espace Quantité
1 Ensemble de boite de broche 1
2 Ensemble de table 1
3 Plaque de base 1
4 Ensemble de colonne 1
5 | Garniture de pergage 13mm 1
6 | Tiroir en coin 1
7 | Clé, vis hexagonales internes 3mm 1
8 | Clé, vis hexagonales internes 5mm 1
9 | Vis/boulon M10x25 ou M10x40 4

10 Mode d’emploi 1

17. Lettre d’'emballage pour GTB 16, GTB 20, GSB 20, GSB 25 R+L, GSB
32 R+L

No. Désignation Espace Quantité
1 Ensemble de boite de broche 1
2 | Ensemble de table 1
3 | Plaque de base 1
4 | Ensemble de colonne 1
5 | Garniture de percage 16mm 1
6 | Tiroir en coin 1
7 | Clé, vis hexagonales internes 3mm 1
8 | CIé, vis hexagonales internes 5mm 1
9 | Vis/boulon M10x25 ou M10x40 4
10 | Mode d’emploi 1
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Déclaration de conformité CE
EC Declaration of Conformity

Nous déclarons, Glide GmbH & Co. KG
We herewith declare, Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

que les dispositifs suivants sont, sur la base de leur conception ainsi que sur la base de leur
construction, a I'exécution mise en circulation par nous, en conformité avec les dispositions
correspondantes des directives CE de sécurité et de protection de la santé au travail en vigueur.

that the following Appliance complies with the appropriate basic safety and health
requirements of the EC Directive based on its design and type, as brought into
ciculation by us.

En cas d'une modification effectuée sans notre approbation,
cette déclaration-ci devient nulle.

In a case of alternation of the machine, not agreed upon by us, this declaration will
lose ist validity.

Désignation des dispositifs: - Perceuses a table et a colonne
Machine Description:

Numéro du produit: - GTB 13 55120;

Article-No.: - GTB 16/5 55190; GTB 16/12 R+L 55192
- GTB 20/12 55193; GBT 20/12 R+L 55194
- GSB 20/12 55195; GSB 20/12 R+L 55197

Directives CE applicables: - 2004/108/EC

Applicable EC Directives: - 2006/42/EG

Normes harmonisées - EN 55014-1:2006

applicables: - EN 55014-2:1997/+A1:2002

Applicable harmonized - EN 61000-3-2:2006

Standards: - EN 61000-3-3:1995/+A1:2001/+A2:2005

- EN 61029-1 :2009

Date/Signature du producteur: le 30 sep. 2011,
Date/Authorized Signature:

Autorisé a signer: M. Arnold, Manager
Title of Signatory:
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17. Balici list GTB 16, GTB 20, GSB 20, GSB 25 R+L, GSB 32 R+L

1. Technické udaje

| Model GTB 13 GTB 16/5 GTB 16/5 R+L GTB 20/12 GTB 20/12 R+L
Napajeci napéti: 230V 230V 400 V 230V 230V
Vykon motoru: 180 W 600 W 600 W 800 W 800 W
Sklicidlo: 13 mm 16 mm 16 mm 16 mm 16 mm
Zdvih vietena: 50 mm 60 mm 60 mm 80 mm 80 mm
Uchyceni kuzele: MK1/B16 MK 2 MK 2 MK 2 MK 2
VyloZeni: 105 mm 126 mm 126 mm 178 mm 178 mm
Velikost stolu: 164 x 164 mm 200 x 195 mm 200 x 195 mm 300 x 300 mm 300 x 300 mm
Velikost zakl.desky: 295 x 185 mm 348 x 210 mm 348 x 210 mm 456 x 270 mm 456 x 270 mm
Vyska celkem: 580 mm 840 mm 840 mm 1065 mm 1065 mm
Otacky vretena: 500-2500 ot./min. 5 stupnu 12 stupnil 12 stupni 12 stupni
460-2480 ot./min. 230-2470 ot./min. 180-2740 ot./min. 180-2740 ot./min.
Ob;j. ¢islo: 55120 55190 55192 55193 55194
Model GSB 20/12 GSB 20/12 R+L  GSB 25 R+L GSB 32 R+L
Napajeci napéti: 230V 400 V 400 V 400 V
Vykon motoru: 600 W 800 W 1100 W 1500 W
Sklicidlo: 16 mm 16 mm 3-16 mm 3-16 mm
Uchyceni kuzele: MK?2 MK 2 MK 3/B16 MK 4
Zdvih vietena: 80 mm 80 mm 120 mm 120 mm
VylozZeni: 178 mm 170 mm 210 mm 255 mm
Velikost stolu: 300 x 300 mm 255 x 255 mm 335 x 335 mm 423 x 475 mm
Velikost zakl.desky: 456 x 270 mm 430x 255 mm 520 x 305 mm 450 x 580 mm
Vyska celkem: 1610 mm 1610 mm 1670 mm 1720 mm
Otacky vretena: 12 stupni 12 stupnu 16 stupnid 12 stupni
180-2740 ot./min.  180-2740 ot./min.  160-3000 ot./min.  120-3480 ot./min.
Ob;j. ¢islo: 55195 55197 55423 55435
2. Bezpecnostni zarizeni "mikrospinac¢”

Vrtacka je v pouzdru femene vybavena bezpe¢nostnim spinaéem. Je-li kryt pouzdra otevieny nebo neni-li

spravné zavreny, stroj se nespusti.

Pokud byste méli pri spousténi stroje problémy, zkontrolujte, prosim, vzdy funkci tohoto mikrospinace.
Nikdy vSak nenechavejte stroj pfi ruéni manipulaci s mikrospinaéem zapnuty. To mize vést k tézkym
poranénim!

53




3. Obecné bezpecnostni predpisy

PFi provozu stroje je tfeba dodrzovat pfislusné predpisy pro prevenci Uraz( jednotlivych profesnich svazli a smérnice VDE
a DIN. Kazda mechanicka nebo elektricka zména na stroji, ktera neodpovida platnym predpistim, v sobé skryva zna¢na
rizika urazu.

1. PROCTETE si cely navod k provozu a seznamte se s nim. Seznamte se s moznostmi pouZiti stroje, omezenimi a
moznymi riziky.

2. ELEKTRICKE PRISTROJE NEPOUZIVEJTE v mistnostech s vysokou vihkosti a nikdy je nevystavuijte povétrnostnim
vlivaim.

3.  Elektrické stroje NEPOUZIVEJTE v piitomnosti hoflavych kapalin nebo plync.

4. Své pracovisté udrzujte VZDY G&isté a dobfe osvétlené. NEPRACUJTE na podlaze, ktera je kvali pilinam nebo oleji
kluzka.

5. PRIHLIZEJICI OSOBY UDRZUJTE V BEZPECNE VZDALENOSTI od svého pracovisté, zejména kdyZ nastroj
pracuje.

6. STROJ NEPOUZIVEJTE pro prace, ke kterym neni uréen.

7. OBLEKEJTE SE tak, aby to odpovidalo zasadam bezpe&nosti. PFi praci nenoste volny odév, rukavice, kravaty nebo
Sperky (prstynky, hodinky). Mate-li dlouhé vlasy, noste v blizkosti pohyblivych €asti stroje ochranu (sitku, epici,
Satek). Je to ochrana pred nebezpecim zachyceni vlast do vrtaku nebo skli¢idla.

8. NOSTE OBLICEJOVOU NEBO PROTIPRACHOVOU MASKU. P¥i vrtani vznika prach.

9. Pred sefizovanim, vyménou sougasti, &isténim nebo praci na nastroji VZDY stroj odpojte od zdroje napéti.

10. ZABRANTE TOMU, ABY BYLO MOZNO STROJ NAHODNE SPUSTIT. Pfed zasunutim zastréky do zasuvky se
ujistéte, ze proudovy spinac€ je v poloze ,vypnuto*.

11. ODSTRANUJTE SERIZOVACI NASTROJE. Pfed zapnutim stroje SE VZDY UJISTETE, Ze z vrtadky byly odstranény
vSechny nastroje.

12. NIKDY NIEVNI%CHAVEJTE STROJ BEZET BEZ DOZORU. Proudovy spinaé v tom pfipadé ptepnéte na ,VYP“. STROJ
NEOPOUSTEJTE, dokud se zcela nezastavi.

4. DalsSi obecné bezpecénostni predpisy

13. KE STROJI NEPRISTUPUJTE PRILIS BLIZKO. VZdy si udrzujte pfiméFfeny bezpe&nostni odstup a dbejte na svou
stabilitu. Noste obuv s gumovou podrazkou, ktera neklouze na oleji. Podlahu udrzujte Cistou, beze stop oleje, odpadu
a ulomkd.

14. NASTROJE RADNE UDRZUJTE. Mé&jte je vZzdy &isté a v dobrém stavu.

15. KONTROLUJTE POSKOZENI SOUCASTI. U pohyblivych sougasti stroje kontrolujte, zda jsou v ose, zda nejsou
zaseknuté, prasklé, zda jsou spravné namontované a podobné znaky, které mohou ovlivnit jejich provoz.

16. DILNU ZAJISTETE PROTI PRISTUPU DETI. Pouzijte visaci zamky, hlavni vypinaée a vzdy uklidte kli¢ na utahovani
sklicidla.

17. STROJ NIKDY NEPROVOZUJTE pod vlivem drog, alkoholu nebo Iékd, které by mohly ovlivnit Vasi schopnost fadné
manipulovat se strojem.

18. VYSTRAHA: Prach z uréitych materialti by mohl byt $kodlivy Vagemu zdravi. Proto pfistroj pouZivejte pouze v dobfe
vétranych prostorach a zajistéte pfimérené odstrariovani prachu. PouZivejte systémy pro sbér prachu, kdykoliv je to
mozné.

19. VZDY S| CHRANTE ZRAK!
Ochranné bryle! Vrtacka muze odmrstit cizi téliska do Vaseho oka, a tim Vam zpusobit trvalé poSkozeni zraku. Noste
VZDY ochranné bryle (nikoliv normalni bryle). Oby&ejné bryle maji pouze &o&ky odolné proti narazu, NECHRANI v&ak
proti odletu Ulomku.
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Tyto bezpecénostni predpisy dodrzujte !!

5.

Specifické bezpecnostni predpisy pro vrtacky

VYSTRAHA: VRTACKU NEPROVOZUJTE, DOKUD JSTE JI NESMONTOVALI

10.

11.

12.

13.

14.

15.

A NENAINSTALOVALI V SOULADU S POKYNY.

NIKDY VRTACKU NEZAPINEJTE, dokud jste nesklidili se stolu véechny predméty (nastroje, odpad, atd.).
Ruce a prsty nikdy NEDAVEJTE DO BLIiZKOSTI vrtaku.

NEPOKOUSEJTE SE vrtat material s jinym neZ plochym povrchem, pokud neméte vhodnou opéru.
NIKDY vrtacku nespoustéjte, kdyz vrtakem tlacite do materialu.

Pred spusténim stroje SE UJISTETE, Ze upinaci paka stolu je pevné dotazena.

Za provozu stroje NIKDY nerysujte na vrtany kus, neprovadéjte montaz ani neupinejte material na stiil.
UJISTETE SE, Ze vrtak je ve sklicidle bezpe&né upevnén.

PFed zapnutim stroje SE UJISTETE, Ze kli& pro utaZeni skli¢idla je odstranén.

SERIDTE stal nebo hloubkovou zarazku, abyste zabranili vrtani do stolu.

Pfed tim, nez zacnete ze stolu odstranovat tfisky, VZDY zastavte vrtak.

Pro zajiténi vrtaného kusu na stole POUZIJTE SPONY NEBO UPINACI CELISTI.

PFi provozovani vrtacky NENOSTE rukavice.

PFed opusténim stroje VYPNETE PRIVOD PROUDU, odmontujte vrtak a ogistéte stl.

Vrtacku NASTAVTE NA RYCHLOST pfimérenou konkrétni praci.

Pokud by Vam néktera Cast vrtacky chybéla, byla poSkozena nebo néktera elektricka soucast nefungovala
spravné, vypnéte pfivod proudu a kabel vytahnéte ze zasuvky. Vymérite chybéjici, poSkozenou nebo nefunkéni

soucast a pak teprve obnovte provoz stroje.

Tyto bezpecnostni predpisy dodrzujte!
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6. Informace k elektrické ¢casti

Pokyny k uzemnéni

V PRIPADE PORUCHY NEBO VYPADKU zaruéuje uzemnéni cestu nejmensiho odporu pro elektricky proud
a snizuje riziko uderu elektrickym proudem. Tento pfistroj je vybaven sitovym kabelem, ktery ma zemnici
vodi¢ a zemnici zastréku.

Zastréku JE NUTNO zasunout do propojovaci zasuvky, ktera odpovida VSEM mistnim predpistim a je

v souladu s nimi fadné nainstalovana a uzemnéna.

NEPROVADEJTE ZMENY NA DODANE ZASTRCCE. Pokud se nehodi do Vasi zasuvky, nechte si od
kvalifikovaného elektrikafe nainstalovat vhodnou zasuvku.

NEODBORNE ZAPOJENI zemniciho vodige mize mit za nasledek riziko ideru elektrickym proudem. Vodi¢
se zelenou izolaci (se Zlutymi prouzky nebo bez nich) je zemnicim vodiem. Je-li potfebné oprava nebo
vyména sitového kabelu nebo zastréky, NEPRIPOJUJTE zemnici vodié na vodivou pfivodni svorku.

Pokud instrukcim o uzemnéni zcela nerozumite, nebo nejste-li si jisti, zda je pfistroj Fadné uzemnén,
ZKONTROLUJTE zemnici vodi¢e za pomoci kvalifikovaného elektrikafe nebo servisniho pracovnika.

POZOR: POCHYBUJETE-LI O VHODNOSTI SVE ZASUVKY, V KAZDEM PRIPADE SE UJISTETE, ZE JE
RADNE UZEMNENA. NEJSTE-LI SI JISTI, NECHTE JI ZKONTROLOVAT KVALIFIKOVANYM
ELEKTRIKAREM.

VYSTRAHA: TATO VRTACKA JE URCENA POUZE PRO POUZITi VE VNITRNICH PROSTORACH,
NIKDY JI NEVYSTAVUJTE DESTI ANI JI NEPOUZIVEJTE VE VLHKEM PROSTREDI.

POZOR: PRISTROJ JE DOVOLENO PROVOZOVAT POUZE V PRIPADE, ZE JE PRIPOJEN KE ZDROJI
NAPETI S POUZITIM OCHRANNEHO VYPINACE PROTI CHYBNEMU PROUDU.

Ujistéte se, Ze prodluZovaci kabel je v dobrém stavu. PouZijete-li prodluZovaci kabel, ujistéte se, Ze ma
dostate¢ny prarez, aby mohl vést proud, ktery bude vyrobek potfebovat. Poddimenzovany kabel zplsobi
pokles napéti, ktery ma za nasledek ztratu proudu a pfehfati. Nize uvedena tabulka ukazuje spravnou
velikost, kterou je tfeba pouzit v zavislosti na délce kabelu a hodnoté proudu uvedené na vykonovém Stitku.
Mate-li pochyby, pouZijte nejblizsi siln&jsi kalibr.

Uvedené velikosti prodluZzovaciho kabelu zajidtuji, Ze pfi odhadnuté zatéZi stroje nedojde k poklesu napéti
vétsimu nez 5 %.

Hodnota proudu

(na vykonovém Stitku) 3 6 10 12
Délka prodluzovaciho kabelu Priifez vodie mm?
7,5m 0,75 0,75 1,0 1,25
15 m 0,75 0,75 1,0 1,5
225m 0,75 0,75 1,0 1,5
30 m 0,75 0,75 1,25 1,5
45m 0,75 1,25 1,5 2,5

56



7.

Seznamte se se svou vrtackou

1-
2.
3-
4-
5-
6-
7-
8-

Tabulka otacek

Kryci knoflik

Stupnice pro nastaveni hloubky
Ukazatel na stupnici

Stavéci Sroub

Remenice vietene

Vodici kladka

Remenice motoru

9 - Aretace hloubky

10
11
12
13
14
15
16
17

- Upinaci paka motoru

- Spinac¢

- Vratna pruZina vietene
- Vieteno (kompletni)

- Skli¢idlo

- Krouzek ozubené tyCe
- Stal

- Ruéni paka posunu

\"E | 18a

18

18 -

Stupnice pro nastaveni sklonu

18a — Svéraci Sroub

18b
19 -
20 -
21 -
22 -
23 -
24 -
25 -
26 -
27 -
28 -
29 -
30 -
31 -
32 -

- Matice

Vyrazeci klin

Rameno stolu

Objimka vietena

Upinaci paka pro drzak stolu
Sloup

Klika stolu

Upinaci paka pro rameno stolu
KuZelovy trn

Montazni otvory

Ozubena ty¢

Skli¢idlo

Zakladova deska

Kli¢ na utahovani skli¢idla
Konzola stolu

18b
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8. Montaz

Montaz a cisténi

Vrtacku a vSechny jeji sou€asti opatrné vybalte a porovnejte se s nize uvedenym seznamem. Dokud vrtacku
zcela nesmontujete, nevyhazuijte kartén ani obaly.

Aby byla vrtacka chranéna pred vihkem, jsou obrobené povrchy opatfeny ochrannou vrstvou. Tuto vrstvu
odstrante mékkym hadfikem navihéenym kerosinem nebo pfipravkem WD-40. K VYCISTENI v zadném
pfipadé nepouzivejte aceton, benzin ani fedidla.

Soucasti obr. 1

1 - Konstruk&ni skupina motoru 10 - Dfiky / paka posunu

2 - Sloup 11 - Péaka pro aretaci sloupu
3 - Navod k provozu (pfirucka) 12 - Krytka

4 - KuZelovy trn 13 - 2 Sestihranné kli¢e & klin
5 - Klika stolu

6 - Srouby / svorniky

7 - Sklicidlo a kli¢ k utazeni skli¢idla
8- stul

9 - Zakladova deska

Obr. 1

Vystraha: Chybi-li néktera souc¢ast nebo je poSkozena, nezapojujte vrtacku do zdroje napéti, dokud chybéjici
nebo vadnou soucast nevyménite a nedokongite montaz.

Nastroje potiebné pro montaz:

% — %_f_j - Nastavitelny Sroubovy kli¢
- Sroubovak*

= - Kladivo a kousek dreva

e —7.

T
Obr. 2
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Montaz zakladové desky na sloup (obr. 3)

1.
2.

Sloup vyrovnejte podle otvoru v zakladové desce.
Do kazdého otvoru sloupu vsufite Sroub 10mm x 25mm a dotahnéte.

Montaz stolu na sloup (obr. 3)

1.
2.
3
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.

Povolenim stavéciho Sroubu (4) odmontujte krouzek (3).

Ze sloupu odstrarite ozubenou ty¢ (5).

Zkontrolujte, zda je Snekové kolo (8) Fadné vsazeno do upeviovaciho ramena stolu (7) a zda se dotyka
ozubenych kol. Dfik (9) by mél ze skfiné vy&nivat cca 2,5 cm. (obr. 4).

Ozubenou ty¢ (5) vsadte do ozubené drazky (6) upeviiovaciho ramene stolu (7) (obr. 4).

Upevhovaci rameno stolu by mélo sedét ve stfedni ¢asti ozubené tyce.

Upevhovaci rameno stolu a ozubenou ty¢ (1) nasurite opatrné na sloup (2) (obr. 5). Spodni ¢ast ozubené
tyCe vsadte do stérbiny (3) v zakladni desce sloupu.

Upevhovaci rameno a ozubenou ty¢ pfidrzujte proti sloupu (obr. 6) a na sloup nasurite krouzek (4)
ozubené tyCe.

Ozubena ty€ (1) se vejde pod krouzek (4). Ujistéte se, ze mezi ozubenou ty¢i a krouzkem je dostatecna
vule, aby se stdl mohl otacet kolem sloupu.

Dotahnéte stavéci Sroub (5 ), abyste zajistili pevnou polohu krouzku.

Namontujte rukojet (1) a dotahnéte stavéci Sroub (2). (obr. 7)

Aretacni paku sloupu (1) vsunte do upeviiovaciho ramene stolu (2) (obr. 8)

Stolem otacejte a nastavte jej tak, aby byl nad zakladovou deskou a licoval s ni.

Obr. 3 Obr. 4

Obr. 5 Obr. 6
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Montaz hlavy vrtacky na sloup

1. Hlavu vrtacky opatrné zvednéte a uvedte ji do postaveni nad sloupem. Je-li pro Vas manipulace s hlavou
prilis téZka, pracujte s pomoci jiné osoby.

2. Sloup se hodi do montazniho otvoru vrtacky. Ujistéte se, Ze montazni otvor fadné sedi na sloupu. Hlavu
vrtaCky postavte do osy se stolem a z&kladovou deskou a s pouZzitim Sestihranného kli¢e dotahnéte dva
stavéci Srouby (obr. 9)

Montaz rucni paky posunu (obr. 10)

1. Do paky posunu (1) naSroubujte tfi tyCe.
2. Pevné dotahnéte kulaté knofliky (2) na konci ty¢i.

Obr. 7 Obr. 8

LB —
& F . ,
| 1 s q@ — 1 L
(o i @ i z J_EJ
Obr. 9 Obr. 10

Montaz krytu remenic (obr. 11)
1. Otvorem v krytu Femenic prostréte podlozku a Sroub.
2. Knoflik naSroubujte na Sroub a dotahnéte jej.
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Montaz hridele a sklicidla (obr. 12)

1. Peclivé ocistéte Morseuv kuzel a skli¢idlo a udrzujte jej beze stop oleje a prachu. Nyni silnym Skubnutim
vsadte Morseuv kuzel (1) do skli¢idla (2).

2. Sklic¢idlo (3) nasadte na kratky kuzZel kuZelového trnu.

3. Zcela rozeviete Celisti skli€idla. Abyste zabranili poSkozeni skli€idla, vioZte maly klacik — 2 — 3 lehkymi
udery narazte kuzel i skli¢idlo nahoru.

POZOR: Abyste zabranili poskozeni skli¢idla, nepouzivejte pro natlu¢eni skli¢idla na hfridel kovové
kladivo.

Odstranéni sklic¢idla (obr. 13)

1. Chcete-li skli€idlo spustit do nejnizsi polohy, uvolnéte objimku vietene (1). K tomu pouzijte ruéni paku
posunu. Objimka vietene ma na obou stranach velky ovalny otvor (2).

2. Otacejte sklicidlem (3), az bude otvor vietene (4) licovat s otvorem objimky vietene.

3. Zavedte klin (5) a poklepte na néj lehce kladivem.

4. Hridel a skli¢idlo z vietene odpadnou.

Montaz vrtacky (obr. 14)

1. Svou vrtacku upevnéte pomoci dvou otvoru (1) v zakladové desce ke stojanu nebo pracovnimu stolu, a to
s pouzitim kvalitniho spojovaciho materialu. Tim zabranite preklopeni, sklouznuti nebo posunovani
vrtacky za provozu.

DULEZITE: Kdyz se stojan nebo pracovni stiil zaénou pfi praci vrtacky

pohybovat, pfipevnéte je bezpeéné k podlaze.

o]

{0

Obr. 11 Obr. 12

Obr. 13 Obr. 14
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9. SerFizovani

1 Motor
2 3 Sekundirwicklung
Hullzpannungsschalter T
. 1"1& —"1 blau 4 _>weiﬂ 5
y T 1 T
b [ pmrriper
el Hauptivicklu rot 7
| | I 6
| L braun 8
er‘----—r'!—!:'!—".
= 10 Kirper 11 Motorabdeckung
1. Motor 7. Cervena
2. Spinac pfi prchodu stfidavého napéti nulou 8. Hnéda
3. Sekundarni vinuti 9. Zlutozelena
4. Modra 10. Téleso
5. Bila 11. Kryt motoru
6. Hlavni vinuti

Zmeéna rychlosti vietene (obr. 16)

Odpoijte vrtacku od zdroje napéti.

Otevrete kryt femenic.

Povolte knoflik napinacich sani (1).

Motor vychylte smérem dopfedu, abyste povolili napéti na obou femenech.
Remeny nastavte opét do stupriti Femenice, které odpovidaji pozadované
rychlosti vietene (2).

Remeny napnéte a motor vychylte smérem k zadni strané& vrtacky.
Dotahnéte knoflik napinacich sani (1).

Zavfete kryt Femenic.

VrtaCku spustte, abyste zkontrolovali, zda maji femeny spravné napéti.

a0~

© o ~N®

Serizovani stolu (obr. 17)

1. Stul zvednete nebo spustite povolenim aretace sloupu (1) a ota¢enim kliky (2)
do pozadované polohy. Pfed zahajenim vrtani je nutno aretaci sloupu opét utahnout.

2. Chcete-li stolem otacet kolem sloupu, povolte aretaci sloupu (1) a nasledné
aretaci opét dotahnéte.

3. Chcete-li otacet pouze stolem, povolte aretaci stolu (3) a stll otocte do pozadované polohy.

Pak aretaci opét dotahnéte.

4. Chcete-li stdl nastavit Sikmo v thlu 0° az 45° (vpravo nebo vlevo), odmontujte kolik (4) a matici (5).
Uvizne-li kolik, otacejte matici (5) ve sméru hodinovych rucicek tak dlouho, az kolik vyklouzne. Povolte
Sroub pro aretaci stolu (6), stil naklofnte do pozadovaného uhlu a dotahnéte Sroub (6). Chcete-li stdl vratit
do polohy 0°, vlozte opét kolik (4) a dotdhnéte Sroub (6). Rozdéleni stupnice pro Sikmé nastaveni stolu je
na zafizeni pro upevnéni stolu (7).

62




Obr. 16 Obr. 17

Hloubka vrtani (obr. 18)

Pro vrtani slepych otvord vedte vieteno vrtacky ve vypnutém stavu smérem dol( a vrtak nasadte na vrtany
material. Nyni povolte aretaci nastaveni hloubky a stupnici nastavte na "0". Aretaci opét upnéte a na stupnici
odectéte aktualni hloubku vrtani.

Vratna pruzina vietene (obr. 19)

VFeteno je vybaveno automatickym vratnym mechanismem. Jeho hlavnimi sou¢astmi jsou pruzina a
chromovana skfifi s vroubkovanim. PruZina byla od vyrobce pfimé&fené nastavena a jeji nastaveni by se
nemélo ménit.

2]

™

Obr. 18 Obr. 19

DULEZITE: Matice nedotahujte pfili$ silné. Jsou-li matice pfili§ pevné utazené, ztézuje se tim pohyb
vietene.
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10. Provoz

Rychlosti vrtani

Dulezité faktory rychlosti vrtani: typ materialu, velikost vrtaného otvoru, typ vrtaku, poZzadovana jakost fezu.
Uvédomte si, Ze ¢im mensi je vrtak, tim vétsi poZzadovana rychlost. PFi vrtani mékkych materiall je potfeba
vysSi rychlost nez u tvrdych material(l (viz pFisluSnou tabulku pro vrtani).

Vrtani kovu

Kovové predméty je tfeba bezpecné upnout, doporucujeme néktery z nasich svérakl. Nikdy je nepfidrzujte
holyma rukama; Bfity vrtaku by mohly pfedmét zachytit a zplsobit Vam vazné poranéni. Vrtak se zlomi,
narazi-li kovovy pfedmét na sloup.

Vrtany pfedmét pevné upnéte. Jakékoliv pfeklapéni, krouceni a posunovani ma za nasledek nejen hrubost
vyvrtaného otvoru, ale zvySuje i nebezpedi zlomeni vrtaku. Je-li kovovy pfedmét plochy, podlozte jej kouskem
dfeva, abyste zabranili jeho protaceni. Ma-li predmét nepravidelny tvar a nemuze pIné doléhat ke stolu, méli
byste jej zajistit upevnénim.

Vrtani dieva

Vrtaky pro obrabéni kovu Ize pouzit i na dfevo, méli byste vSak dat pfednost vrtakim na dfevo. Nepouzivejte
Sroubovité vrtaky — rotuji tak rychle, ze zvednou vrtany pfedmét ze stolu a vifi s nim kolem. Abyste vrtany
material zcela provrtali, je nutno stul vyrovnat tak, aby se vrtak dostaval do stfediciho otvoru. Kdyz vrtak
zacina fezat do dfeva, pfidavejte postupné posun, abyste zabranili roztfisténi materialu. Pod vrtany material
pouzijte kousek dfeva z odpadu jako podlozku. Pomlze Vam to snizit tfistivost a chranit hrot vrtaku.

Posun

Ruéni pakou pro posun pohybujte dostate¢nou silou smérem dolu, posun obcas preruste, aby tfisky byly
kratké resp. abyste odvedli piliny z vrtaného otvoru. P¥ili§ rychly posun by mohl vést k zastaveni motoru,
prokluzovani femene, poskozeni vrtaného pfedmétu nebo zlomeni vrtaku. PFili§ pomaly posun zplsobi
zahfati vrtaku a spaleni vrtaného pfedmétu.

11. Udrzba

VYSTRAHA: PRED UDRZBOU NEBO MAZANiM VRTACKY PRO VLASTNi BEZPECNOST PREPNETE
SPINAC DO POLOHY ,,VYPNUTO“ A STROJ ODPOJTE OD ZDROJE PROUDU.

Odfukujte nebo odsavejte piliny nebo kovové tfisky, které se nashromazdily na motoru, skfini femenic, na
stolu a na povrchu vrtaného pfedmétu.

Lesklé plochy otfete hadfikem navihéenym v oleji.
Na sloup a stll naneste tenkou vrstvu pastovitého vosku, abyste tyto povrchy udrzeli Cisté a beze stop rzi.

Kulickova loziska v pinole a v konstrukéni skupiné klinovych femenic jsou namazana a trvale utésnéna.
Pravidelné kazdé tfi mésice stahnéte pinolu doll a namazte je olejem.

Maiji-li zafizeni pro upevnéni stolu a aretac¢ni knofliky tézky chod, namazte je.

POZOR: Veskerou péci a udrzbu vrtacky ma provadét kvalifikovany servisni technik.
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Tabulka pro vrtani
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13. Vykres rozlozeného stroje
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14. Seznam nahradnich dilu pro GTB 13

C. |Popis Pocet Poznamka C. Popis Pocet Poznamka
dilu dilu
1 Zakladni deska 1 47 Spinaé 1
2 | Sroub/ svornik 4 (M10x40) 48 Sroub 1 M 5x10
M10x25
3 Ozubena ty¢ 1 49 Svorec 1
4 Sloup 1 50 Téleso 1
5 Zajistovac stolu 1 51 Sroub/ svornik 1 M8x16
6 Rukojet 1 52 Pfestavna paka 1
7 Stav. Sroub bez hlavy 1 M6x10 53 Kluzna lista/ posunovaé |1
8 HFidel 1 54 Kluzna lista/ posunovac |1
9 Matice 1 M6 55 Zaklad.deska motoru 1
10 | Kolik 1 56 Podlozka 2 12
11 | Podlozka 1 Pruzna podlozka 2 12
12 | Sroub/svornik 1 M12x35 57 Matice 2 M 12
13 | Sroub stolu 1 58 Motor 1
14 | Rameno pro upev.stolu |1 59 Remenice motoru 1
15 | Stdl 1 60 Kli¢ pruzného klinu 1
16 | Svéraci Sroub 1 61 Stav.Sroub bez hlavy 1 M10x12
17 | Ozubené kolo 1 62 Klinovy femen 1 A-630
18 | Snek 1 63 Stredici hridel 1
19 | Prstenec ozubené tyCe 1 64 Kuli¢kové loZisko 1 60202
20 | Dorazovy kolik 1 65 Kuli¢kové lozisko 1 60202
21 | Stav.Sroub bez hlavy 1 M6x10
22 | Ruéni paka posunu 1 67 Stfedova femenice 1
23 | KrouZek stupnice 1 68 PodloZzka 4 6
24 | Valcovy kolik 1 5x40 69 Sroub 1 M6x8
25 | Téleso rukojeti 1 70 Sroub 1 M5x10
26 | Rukojet 3
27 | Knoflik 3
28 |KIli¢ 1 73 Kryt femenice 1
29 | Sroub posunovade 1 74 Klinovy femen 1 A-610
30 [ Stav. Sroub bez hlavy 2 M10x12 75 Matice Femenice 1
31 | Vélcovy kolik 2 6x25 76 Remenice vietena 1
32 | Vzpér. krouzky pro hfidel | 1 15 77 Zasouvaci femenice 1
33 | TycC prestavné paky 1
34 | Sroub posunovade 2 79 Kuli¢kové loZisko 1 60205
35 | Sroub/svornik 4 M8x25 80 Distanéni prvek 1
36 | Podlozka 4 8 81 Kulickové lozisko 1 60205
37 | Matice 4 M8
38 | Matice 1 M10 83 Kruhova matice 1 M17x1
39 | Specialni sada Sroubu 1 84 Spojkova podlozka pro 1
kruhovou matici

40 | Matice 1 M12x1,5 85 Kuli¢kové loZisko 1 60203
41 | Matice 1 M12x1,5 86 Gumova podlozka 1
42 | Pruzny klobouéek 1 87 Pinola vietena 1
43 | Zkrutna pruzina 1 88 Kulickové lozisko 1 80205

(80206)
44 | Kryt pruziny 1 89 Veteno 1
45 | Voditko pruziny 1 90 Hridel 1
46 [ Sroub 2 M4x12 91 Sklicidlo 1
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15. Seznam nahr.dili GTB 16, GTB 20, GSB 20, GSB 25 R+L, GSB 32 R+L
C. |Popis Poéet |Poznamka |C. Popis Pocet |Poznamka
dilu dilu
1 Zakladni deska 1 47 Spinac 1
2 Sroub/ svornik 4 M12x30 48 [Sroub 1 M 5x10
3 Ozubena ty¢ 1 49 Svorec 1
4 Sloup 1 50 Téleso 1
5 Zaijistovac stolu 1 51 Sroub/ svornik 1 M8x16
6 Rukojet’ 1 52 Prestavna paka 1
7 Stav. Sroub bez hlavy |1 M6x10 53 Kluzna lista / posunovac 1
8 Hfidel 1 54 Kluzna lista / posunovac 1
9 Matice 1 M6 55 Zaklad. deska motoru 1
10 | Kolik 1 56 Podlozka 2 12
11 | Podlozka 1 Pruzna podlozka 2 12
12 | Sroub/svornik 1 M20x40 57 Matice 2 M 12
13 | Sroub stolu 1 58 | Motor 1
14 | Rameno pro upev.stolu | 1 59 Remenice motoru 1
15 | Stdl 1
16 | Svéraci Sroub 1 61 Stav. Sroub bez hlavy 1 M10x12
17 | Ozubené kolo 1 62 Klinovy femen 1 A-630
18 | Snek 1 63 | Stfedici hfidel 1
19 | Prstenec ozub. tyCe 1 64 Kuli¢kové loZisko 1 60202
20 | Dorazovy kolik 1 65 Kulickové lozisko 1 60202
21 | Stav.Sroub bez hlavy 1 M6x10
22 | Ruéni paka posunu 1 67 Stfedova femenice 1
23 | Krouzek stupnice 1 68 Podlozka 4 6
24 | Valcovy kolik 1 5x40 69 Sroub 1 M6x8
25 | Télo rukojeti 1 70 Sroub 1 M5x10
26 | Rukojet’ 3 71 Podlozka 1 5
27 | Knoflik 3 72 Knoflik 1
28 |KIli¢ 1 73 Kryt femenice 1
29 | Sroub posunovade 1 74 Klinovy femen 1 A-610
30 | Stav.Sroub bez hlavy 2 M10x12 75 Matice Femenice 1
31 | Valcovy kolik 2 6x25 76 Remenice vietena 1
32 | Vzpér.krouz. pro hridel |1 15 77 Zasouvaci femenice 1
33 | TycC prestavné paky 1
34 | Sroub posunovade 2 79 Kuli¢kove loZisko 1 60207
35 | Sroub/svornik 4 M8x25 80 | Distanéni prvek 1
36 | PodloZka 4 8 81 Kuli€kové loZisko 1 60207
37 | Matice 4 M8
38 | Matice 1 M10 83 Kruhova matice 1 M30x1,5
39 | Specialni sada Sroubu |1 84 Spojkova podlozka pro 1

kruhovou matici
40 | Matice 1 M12x1,5 85 Kuli€kové lozisko 1 60206
41 Matice 1 M12x1,5 86 Gumova podlozka 1
42 | Pruzny klobougek 1 87 Pinola vietena 1
43 | Zkrutna pruzina 1 88 Kulickové lozisko 1 60207, 8706
44 | Kryt pruziny 1 89 Veteno 1
45 | Voditko pruziny 1 90 Hfidel 1
46 | Sroub 2 M4x12 91 Sklicidlo 1
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16. Balici list GTB 13

C. Oznaéeni Prostor Pocet
1 Konstrukéni celek vieteniku 1
2 Konstrukéni celek stolu 1
3 Zakladova deska 1
4 Konstrukéni celek sloupu 1
5 Sklic¢idlo 13mm 1
6 Klinové Soupé 1
7 Kli€ na Srouby s vnitfnim Sestihranem 3mm 1
8 Kli€ na Srouby s vnitfnim Sestihranem 5mm 1
9 Sroub/svornik M10x25 nebo M10x40 4
10 Navod k provozu (pfirucka) 1
17. Balici list GTB 16, GTB 20, GSB 20, GSB 25 R+L, GSB 32 R+L
C. Oznaéeni Prostor Poéet
1 Konstrukéni celek vieteniku 1
2 Konstrukéni celek stolu 1
3 Zakladova deska 1
4 Konstrukéni celek sloupu 1
5 Skli¢idlo 16mm 1
6 Klinové Soupé 1
7 Kli€¢ na Srouby s vnitfnim Sestihranem 3mm 1
8 Kli€¢ na Srouby s vnitfnim Sestihranem 5mm 1
9 Sroub/svornik M10x25 nebo M10x40 4
10 Navod k provozu (pfirucka) 1
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Prohlaseni o shodé EU
EC Declaration of Conformity

Timto prohlasujeme my, Giide GmbH & Co. KG
We herewith declare, Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

ze koncepce a konstrukce nize uvedenych pfristrojii v provedenich, ktera uvadime
do obéhu, odpovida prislusnym zakladnim pozadavkim smérnic EU na bezpec¢nost
a hygienu.

that the following Appliance complies with the appropriate basic safety and health
requirements of the EC Directive based on its design and type, as brought into
ciculation by us.

V pripadé zmény pristroje, ktera s nami nebyla konzultovana, ztraci toto prohlaseni
svou platnost.

In a case of alternation of the machine, not agreed upon by us, this declaration will
lose ist validity.

Oznaceni pristroju: - Stolové a sloupové vrtacky
Machine Description:

Cislo vyrobku: - GTB 13 55120;

Article-No.: - GTB 16/5 55190; GTB 16/12 R+L 55192
- GTB 20/12 55193; GBT 20/12 R+L 55194
- GSB 20/12 55195; GSB 20/12 R+L 55197

Prislusné smérnice EU: - 2004/108/EC
Applicable EC Directives: - 2006/42/EG

Pouzité harmonizované

normy: - EN 55014-1:2006
Applicable harmonized - EN 55014-2:1997/+A1:2002
Standards: - EN 61000-3-2:2006

- EN 61000-3-3:1995/+A1:2001/+A2:2005
- 61029-1:2009

Datum/podpis vyrobce: 30.09.2011,
Date/Authorized Signature:

Udaje o podepsaném: pan Arnold, jednatel
Title of Signatory:
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1. Technické udaje

| Model GTB 13 GTB 16/5 GTB 16/5 R+L GTB 20/12 GTB 20/12 R+L
Napajacie napétie: 230 V/50Hz 230V 400 V 230V 230V
Vykon motora: 180 W 600 W 600 W 800 W 800 W
Sklfucovadilo: 13 mm 16 mm 16 mm 16 mm 16 mm
Zdvih vretena: 50 mm 60 mm 60 mm 80 mm 80 mm
Uchytenie kuzefa: MK 1/B16 MK 2 MK 2 MK 2 MK 2
VyloZenie: 105 mm 126 mm 126 mm 178 mm 178 mm
Velkost’ stola: 164 x 164 mm 200 x 195 mm 200 x 195 mm 300 x 300 mm 300 x 300 mm
Verlkost’ zakl.dosky: 295 x 185 mm 348 x 210 mm 348 x 210 mm 456 x 270 mm 456 x 270 mm
Vyska celkom: 580 mm 840 mm 840 mm 1065 mm 1065 mm
Otacky vretena: 500-2500 ot./min. 5 stupfiov 12 stupriov 12 stupnov 12 stupnov
460-2480 ot./min. 230-2470 ot./min. 180-2740 ot./min. 180-2740 ot./min.
Ob;j. ¢islo: 55120 55190 55192 55193 55194
Model GSB 20/12 GSB 20/12 R+L  GSB 25 R+L GSB 32 R+L
Napajacie napatie: 230V 400 V 400 V 400 V
Vykon motora: 600 W 800 W 1100 W 1500 W
Sklfucovadlo: 16 mm 16 mm 3-16 mm 3-16 mm
Uchytenie kuzefa: MK 2 MK 2 MK 3/B16 MK 4
Zdvih vretena: 80 mm 80 mm 120 mm 120 mm
VyloZenie: 178 mm 170mm 210 mm 255 mm
Velkost’ stola: 300 x 300 mm 255 x 255 335 x 335 mm 423 x 475 mm
Velkost zakl.dosky: 456 x 270 mm 430 x 255 mm 520 x 305 mm 450 x 580 mm
Vyska celkom: 1610 mm 1610 mm 1670 mm 1720 mm
Otacky vretena: 12 stupnov 12 stupriov 16 stupriov 12 stupnov
180-2740 ot./min.  180-2740 ot./min.  160-3000 ot./min.  120-3480 ot./min.
Ob;j. ¢islo: 55195 55197 55423 55435

2. Bezpecnostné zariadenie "mikrospinac¢”

Vitacka je v puzdre remena vybavena bezpeénostnym spinacom. Ak je kryt puzdra otvoreny alebo ak nie je
spravne zavrety, stroj sa nespusti.
Ak by ste mali pri spust’ani stroja problémy, skontrolujte, prosim, vzdy funkciu tohto mikrospinaca. Nikdy
vSak nenechavajte stroj pri ruénej manipulacii s mikrospinaéom zapnuty. To méze viest’ k tazkym

poraneniam!
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3.

VsSeobecné bezpecnostné predpisy

Pri prevadzke stroja je potrebné dodrzovat prisluSné predpisy pre prevenciu Urazov jednotlivych profesijnych zvazov a
smernice VDE a DIN. Kazda mechanicka alebo elektricka zmena na stroji, kiora nezodpoveda platnym predpisom, v sebe
skryva znacné rizika urazu.

1.

PRECITAJTE si cely navod na prevadzku a oboznamte sa s nim. Oboznamte sa s moznostami pouZitia stroja,
obmedzeniami a moznymi rizikami.

2. ELEKTRICKE PRISTROJE NEPOUZIVAJTE v miestnostiach s vysokou vihkostou a nikdy ich nevystavuijte

poveternostnym vplyvom.

3. Elektrické stroje NEPOUZIVAJTE v pritomnosti horfavych kvapalin alebo plynov.

4. Svoje pracovisko udrzujte VZDY G&isté a dobre osvetlené. NEPRACUJTE na podlahe, ktora je kvéli pilinam alebo oleju
kizka.

5. PRIZERAJUCE OSOBY UDRZUJTE V BEZPECNEJ VZDIALENOSTI od svojho pracoviska, zvlast ked nastroj
pracuje.

6. STROJ NEPOUZIVAJTE pre prace, na ktoré nie je uréeny.

7. OBLIEKAJTE SA tak, aby to zodpovedalo zasadam bezpecnosti. Pri praci nenoste volny odev, rukavice, kravaty alebo
Sperky (prstene, hodinky). Ak mate dlhé vlasy, noste v blizkosti pohyblivych €asti stroja ochranu (sietku, ¢apicu,
Satku). Je to ochrana pred nebezpecenstvom zachytenia vlasov do vrtaka alebo skfucovadla.

8. NOSTE TVAROVU ALEBO PROTIPRACHOVU MASKU. Pri vftani vznika prach.

9. Pred nastavovanim, vymenou sugasti, Gistenim alebo pracou na nastroji VZDY stroj odpojte od zdroja napétia.

10. ZABRANTE TOMU, ABY BOLO MOZNE STROJ NAHODNE SPUSTIT. Pred zasunutim zastréky do zasuvky sa
uistite, ze prudovy spinac je v polohe ,vypnuté®.

11. ODSTRANUJTE NASTAVOVACIE NASTROJE. Pred zapnutim stroja SA VZDY UISTITE, Ze z vftagky boli
odstranené vsetky nastroje.

12. NIKDYNI%NECHAVAJTE STROJ BEZAT BEZ DOZORU. Prudovy spinaé v tom pripade prepnite na ,VYP*. STROJ
NEOPUSTAJTE, kym sa Uplne nezastavi.

4. Dalsie vSeobecné bezpeénostné predpisy

13. KU STROJU NEPRISTUPUJTE PRILIS BLIZKO. Vzdy si udrZujte primerany bezpe&nostny odstup a dbajte na svoju
stabilitu. Noste obuv s gumovou podrazkou, ktora sa neSmyka na oleji. Podlahu udrzujte Cistu, bez stdp oleja, odpadu
a ulomkov.

14. NASTROJE RIADNE UDRZUJTE. Majte ich vZdy &isté a v dobrom stave.

15. KONTROLUJTE POSKODENIE SUCASTI. Pri pohyblivych stgastiach stroja kontrolujte, & st v osi, &i nie su
zaseknuté, prasknuté, €i su spravne namontované a podobné znaky, ktoré mozu ovplyvnit ich prevadzku.

16. DIELNU ZAISTITE PROTI PRISTUPU DETI. Pouzite visiace zamky, hlavné vypinade a vzdy odlozte kli& na
utahovanie skluovadla.

17. STROJ NIKDY NEPREVADZKUJTE pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov, ktoré by mohli ovplyvnit Vasu
schopnost riadne manipulovat so strojom.

18. VYSTRAHA: Prach z urgitych materialov by mohol byt $kodlivy Vadmu zdraviu. Preto pristroj pouZivajte len v dobre
vetranych priestoroch a zaistite primerané odstrafiovanie prachu. Pouzivajte systémy pre zber prachu, kedykolvek je
to mozné.

19. VZDY S| CHRANTE ZRAK!

Ochranné okuliare! Vitatka mdze vymrstit cudzie telieska do Vasho oka a tym Vam spdsobit trvalé poskodenie zraku.
Noste VZDY ochranné okuliare (nie normalne okuliare). Obycajné okuliare maju len SoSovky odolné proti narazu,
NECHRANIA ale proti odlietavaniu tlomkov.

72




Tieto bezpecnostné predpisy dodrzujte !!

5. Specifické bezpeénostné predpisy pre vitaécky

VYSTRAHA:  VRTACKU NEPREVADZKUJTE, KYM STE JU NEZMONTOVALI
A NENAINSTALOVALI V SULADE S POKYNMI.
1. NIKDY VRTACKU NEZAPINAJTE, kym ste neupratali zo stola v§etky predmety (nastroje, odpad, atd.).
2. Ruky a prsty nikdy NEDAVAJTE DO BLIZKOSTI vrtaka.
3. NEPOKUSAJTE SA vtat material s inym neZ plochym povrchom, ak nemate vhodnu operu.
4. NIKDY vitaCku nespustajte, ked vrtdkom tlacite do materialu.
5. Pred spustenim stroja SA UISTITE, Ze upinacia paka stola je pevne dotiahnuta.
6. Za prevadzky stroja NIKDY nerysujte na vitany kus, nevykonavajte montaz ani neupinajte material na stol.
7. UISTITE SA, Ze vrtak je v skluCovadle bezpeCne upevneny.
8. Pred zapnutim stroja SA UISTITE, Ze klu¢ pre utiahnutie sklu€ovadla je odstraneny.
9. NASTAVTE st6l alebo hibkovtl zarazku, aby ste zabranili vftaniu do stola.
10. Pred tym, nez zacnete zo stola odstrafiovat triesky, VZDY zastavte vrtak.
11. Pre zaistenie vitaného kusa na stole POUZITE SPONY ALEBO UPINACIE CELUSTE.
12. Pri prevadzkovani vitatky NENOSTE rukavice.
13. Pred opustenim stroja VYPNITE PRIVOD PRUDU, odmontujte vrtak a oCistite stol.
14. Vftatku NASTAVTE NA RYCHLOST primerant konkrétnej praci.
15. Ak by Vam niektora €ast’ vitacky chybala, bola poskodena alebo niektora elektricka sucast nefungovala
spravne, vypnite privod pradu a kabel vytiahnite zo zasuvky. Vymerite chybajiucu, poSkodenu alebo nefunkénu

sucast a potom az obnovte prevadzku stroja.

Tieto bezpecnostné predpisy dodrzujte!
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6. Informacie k elektrickej casti

Pokyny k uzemneniu

V PRIPADE PORUCHY ALEBO VYPADKU zaruduje uzemnenie cestu najmensieho odporu pre elektricky
prud a zniZuje riziko uderu elektrickym prudom. Tento pristroj je vybaveny sietovym kablom, ktory ma
uzemnovaci vodi¢ a uzemnovaciu zastrcku.

Zastréku JE NUTNE zasunut do prepojovacej zasuvky, ktora zodpoveda VSETKYM miestnym predpisom a je
v sulade s nimi riadne nainstalovana a uzemnena.

NEVYKONAVAJTE ZMENY NA DODANEJ ZASTRCKE. Ak nie je vhodna do Vasej zasuvky, nechaijte si od
kvalifikovaného elektrikara nainstalovat vhodnu zasuvku.

NEODBORNE ZAPOJENIE uzemfiovacieho vodiéa méZe mat za nasledok riziko uderu elektrickym pradom.
Vodi€ so zelenou izolaciou (so Zltymi prdZkami alebo bez nich) je uzemriovacim vodi€om. Ak je potrebna
oprava alebo vymena sietového kabla alebo zastréky, NEPRIPAJAJTE uzemriovaci vodié¢ na vodiva privodnu
svorku.

Ak inStrukciam o uzemneni Uplne nerozumiete, alebo nie ste si isti, &i je pristroj riadne uzemneny,
SKONTROLUJTE uzemfovacie vodie za pomoci kvalifikovaného elektrikara alebo servisného pracovnika.

POZOR: AK POCHYBUJETE O VHODNOSTI SVOJEJ ZASUVKY, V KAZDOM F:RiPADE SA UISTITE, ZE
JE RIADNE UZEMNENA. AK NIE STE SI ISTI, NECHAJTE JU SKONTROLOVAT KVALIFIKOVANYM
ELEKTRIKAROM.

VYSTRAHA: TATO VRTACKA JE URCENA LEN PRE POUZITIE VO VNUTORNYCH PRIESTOROCH,
NIKDY JU NEVYSTAVUJTE DAZDU ANI JU NEPOUZIVAJTE VO VLHKOM PROSTREDI.

POZOR: PRISTROJ JE DOVOLENE PREVADZKOVAT LEN V PRIPADE, ZE JE PRIPOJENY KU ZDROJU
NAPATIA S POUZITIM OCHRANNEHO VYPINACA PROTI CHYBOVEMU PRUDU.

Uistite sa, Ze predlZovaci kabel je v dobrom stave. Ak pouZijete predlZovaci kabel, uistite sa, Ze ma
dostatoCny prierez, aby mohol viest prud, ktory bude vyrobok potrebovat. Poddimenzovany kabel spésobi
pokles napétia, ktory ma za nasledok stratu pradu a prehriatie. NiZ8ie uvedena tabulka ukazuje spravnu
velkost, ktoru je potrebné pouZit v zavislosti na dizke kéabla a hodnote pridu uvedenej na vykonovom §titku.
Ak mate pochyby, pouzite najbliZsi silnejsi kaliber.

Uvedené velkosti predlZzovacieho kabla zaistuju, Ze pri odhadnutej zatazi stroja nedéjde k poklesu napéatia
vacsiemu nez 5 %.

Hodnota prudu

(na vykonovom §titku) 3 6 10 12
Dizka prediZzovacieho kébla Prierez vodi¢a mm?
7,5m 0,75 0,75 1,0 1,20
15 m 0,75 0,75 1,0 1,5
225m 0,75 0,75 1,0 1,5
30 m 0,75 0,75 1,25 1,5
45m 0,75 1,20 1,5 2,5
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7. Oboznamte sa so svojou vitackou

1 - Tabufka otacok

2 - Kryci gombik

3 - Stupnica pre nastavenie hibky
4 - Ukazovatel na stupnici
5 - Nastavovacia skrutka

6 - Remenica vretena

7 - Vodiaca kladka

8 - Remenica motora

9 - Aretacia hibky

10 - Upinacia paka motora
11 - Spina¢

12 - Vratna pruzina vretena
13 - Vreteno (kompletné)
14 - Skfu€ovadlo

15 - Kruzok ozubenej tyce
16 - Stol

17 - Ruéna paka posunu

\"E | 18a

18

18b

18 - Stupnica pre nastavenie sklonu
18a — Zvieracia skrutka

18b - Matica

19 - Vyrazaci klin

20 - Rameno stola

21 - Objimka vretena

22 - Upinacia paka pre drziak stola

23 - Stlp

24 - Kluka stola

25 - Upinacia paka pre rameno stola
26 - Kuzelovy tfii

27 - Montazne otvory

28 - Ozubena ty¢

29 - Sklu€ovadlo

30 - Zakladova doska

31 - KIu¢ na utahovanie sklfu¢ovadla
32 - Konzola stola
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8. Montaz

Montaz a cistenie

Vitacku a vSetky jej suCasti opatrne vybalte a porovnaijte ich s nizsie uvedenym zoznamom. Kym vitacku
uplne nezmontujete, nevyhadzujte kartén ani obaly.

Aby bola vitaCka chranena pred vihkom, st obrobené povrchy opatrené ochrannou vrstvou. Tuto vrstvu
odstrante makkou handri¢kou navihé¢enou kerozinom alebo pripravkom WD-40. NA VYCISTENIE v ziadnom
pripade nepouzivajte acetdn, benzin ani riedidla.

Sucasti obr. 1

1 - Konstruk&na skupina motora 10 - Drieky / paka posunu
2- Stip 11 - Paka pre aretaciu stipa
3 - Néavod na prevadzku (prirucka) 12 - Kryt

4 - Kuzefovy tffi 13 - 2 Sesthranné kluce a klin
5 - Kluka stola

6 - Skrutky / svorniky

7 - Sklu€ovadlo a klu¢ na utiahnutie sklu€ovadla
8 - Stol

9 - Zakladova doska

Obr. 1

Vystraha: Ak chyba niektora sucast alebo je poSkodena, nezapajajte vitacku do zdroja napatia, kym
chybaijucu alebo chybnu sucast nevymenite a nedokoncite montaz.

Nastroje potrebné na montaz:

% : %_f_j - Nastavitelny skrutkovy kfu¢
- Skrutkovac*

i - Kladivo a kusok dreva

e —7.

T
Obr. 2
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Montaz zakladovej dosky na stip (obr. 3)

1.
2.

Stip vyrovnajte podra otvorov v zakladovej doske.
Do kazdého otvoru stlpa vsurite skrutku 10 mm x 25 mm a dotiahnite.

Montaz stola na stip (obr. 3)

1.
2.
3
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.

Povolenim nastavovacej skrutky (4) odmontujte krazok (3).

Zo stipa odstrarte ozubenu tyé (5).

Skontrolujte, €i je Snekové koleso (8) riadne vsadené do upevihovacieho ramena stola (7) a ¢i sa dotyka
ozubenych kolies. Driek (9) by mal zo skrine vy¢nievat cca 2,5 cm (obr. 4).

Ozubenu ty¢ (5) vsadte do ozubenej drazky (6) upevriovacieho ramena stola (7) (obr. 4).

Upevhovacie rameno stola by malo sediet v strednej Casti ozubenej tyCe.

Upeviiovacie rameno stola a ozubenu ty¢ (1) nasufite opatrne na stip (2) (obr. 5). Spodnu &ast ozubenej
tyée vsadte do $trbiny (3) v zakladovej doske stipa.

Upevriovacie rameno a ozubenu ty& pridrzujte proti stipu (obr. 6) a na stip nasurite krizok (4) ozubenej
tycCe.

Ozubena ty€ (1) sa vojde pod kruzok (4). Uistite sa, ze medzi ozubenou tyCou a kruzkom je dostatocna
vola, aby sa stdl mohol otadat okolo stipa.

Dotiahnite nastavovaciu skrutku (5 ), aby ste zaistili pevnu polohu kruzku.

Namontujte rukovat (1) a dotiahnite nastavovaciu skrutku (2) (obr. 7).

Areta&n( paku stipa (1) vsurite do upeviiovacieho ramena stola (2) (obr. 8).

Stolom otacajte a nastavte ho tak, aby bol nad zakladovou doskou a licoval s fiou.

Obr. 3 Obr. 4

Obr. 5 Obr. 6
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Montaz hlavy vitaéky na stip

1. Hlavu vftadky opatrne zdvihnite a uvedte ju do postavenia nad stipom. Ak je pre Vas manipulacia s hlavou
prili§ tazka, pracujte s pomocou inej osoby.

2. Stip je vhodny do montaZneho otvoru vitacky. Uistite sa, Ze montaZny otvor riadne sedi na stipe. Hlavu
vitatky postavte do osi so stolom a zakladovou doskou a s pouZitim Sesthranného klu&a dotiahnite dve
nastavovacie skrutky (obr. 9).

Montaz rucnej paky posunu (obr. 10)

1. Do paky posunu (1) naskrutkujte tri tyCe.
2. Pevne dotiahnite gulaté gombiky (2) na konci ty¢i.

Obr. 7 Obr. 8
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Obr. 9 Obr. 10

Montaz krytu remenic (obr. 11)
1. Otvorom v kryte remenic prestréte podloZku a skrutku.
2. Gombik naskrutkujte na skrutku a dotiahnite ho.
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Montaz hriadel'a a skl'u¢ovadla (obr. 12)

1. Dokladne ocistite Morseov kuzel a sklu€ovadlo a udrzujte ho bez stép oleja a prachu. Teraz silnym
trhnutim vsadte Morseov kuzel (1) do sklu€ovadla (2).

2. SkfuCovadlo (3) nasadte na kratky kuzel kuzelového tfia.

3. Uplne roztvorte &eluste sklu¢ovadla. Aby ste zabranili poskodeniu sklu¢ovadla, viozte maly klatik — 2 — 3
lahkymi udermi narazte kuzZel aj sklu€ovadlo nahor.

POZOR: Aby ste zabranili poSkodeniu skl'u¢ovadla, nepouzivajte pre nabitie skluc¢ovadla na hriadel
kovové kladivo.

Odstranenie skl'ucovadla (obr. 13)

1. Ak chcete skfu€ovadlo spustit do najnizSej polohy, uvolnite objimku vretena (1). Na to pouzite ru¢nu paku
posunu. Objimka vretena ma na oboch stranach velky ovalny otvor (2).

2. Otacajte skluc¢ovadlom (3), az bude otvor vretena (4) licovat' s otvorom objimky vretena.

3. Zavedte klin (5) a poklepte nari lfahko kladivom.

4. Hriadel a sklu¢ovadlo z vretena odpadnu.

Montaz vitacky (obr. 14)

1. Svoju vitaCku upevnite pomocou dvoch otvorov (1) v zakladovej doske ku stojanu alebo pracovnému
stolu, a to s pouzitim kvalitného spojovacieho materialu. Tym zabranite preklopeniu, skiznutiu alebo
posunovaniu vitacky za prevadzky.

DOLEZITE: Ked sa stojan alebo pracovny stol zaénu pri praci vitacky

pohybovat’, pripevnite ich bezpeéne k podlahe.

o]

{0

Obr. 11 Obr. 12

Obr. 13 Obr. 14
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9. Nastavovanie

Zmena rychlosti vretena (obr. 16)

Odpoijte vitacku od zdroja napatia.

Otvorte kryt remenic.

Povolte gombik napinacich sani (1).

Motor vychylte smerom dopredu, aby ste povolili napatie na oboch remefioch.
Remene nastavte opat do stupriov remenice, ktoré zodpovedaju poZzadovanej
rychlosti vretena (2).

Remene napnite a motor vychylte smerom k zadnej strane vitacky.

Dotiahnite gombik napinacich sani (1).

Zatvorte kryt remenic.

Vitacku spustte, aby ste skontrolovali, ¢i maju remene spravne napnutie.

o=

©CoN®

Nastavovanie stola (obr. 17)

1. Stél zdvihnete alebo spustite povolenim aretacie stipa (1) a otaéanim kluky (2)
do pozadovanej polohy. Pred zadatim vftania je nutné aretaciu stipa opat utiahnut'.

2. Ak chcete stolom otagat okolo stipa, povolte aretaciu stipa (1) a nasledne
aretaciu opat’ dotiahnite.

3. Ak chcete otacat len stolom, povolte aretaciu stola (3) a stol otoCte do poZzadovanej polohy.

Potom aretaciu opat’ dotiahnite.

4. Ak chcete stol nastavit $ikmo v uhle 0° az 45° (vpravo alebo vfavo), odmontujte kolik (4) a maticu (5). Ak
uviazne kolik, ota&ajte maticou (5) v smere hodinovych rugigiek tak dlho, aZ kolik vykizne. Povolte skrutku
pre aretaciu stola (6), stél naklofite do poZadovaného uhla a dotiahnite skrutku (6). Ak chcete stdl vratit do
polohy 0°, vloZte opat kolik (4) a dotiahnite skrutku (6). Rozdelenie stupnice pre Sikmé nastavenie stola je
na zariadeni pre upevnenie stola (7).

Obr. 16 Obr. 17

Hibka vitania (obr. 18)

Pre vitanie slepych otvorov vedte vreteno vitacky vo vypnutom stave smerom dole a vrtak nasadte na vitany
material. Teraz povolte aretaciu nastavenia hlbky a stupnicu nastavte na "0". Aretaciu opat upnite a na
stupnici odCitajte aktualnu hlbku vftania.

Vratna pruzina vretena (obr. 19)

80




Vreteno je vybavené automatickym vratnym mechanizmom. Jeho hlavnymi sucastami su pruzina a
chromovana skrina s vrabkovanim. Pruzina bola od vyrobcu primerane nastavena a jej nastavenie by sa
nemalo menit'.

Obr. 18 Obr. 19

DOLEZITE: Matice nedot’ahuijte prili$ silne. Ak sii matice prili§ pevne utiahnuté, stazuje sa tym pohyb
vretena.

10. Prevadzka

Rychlosti vitania

Délezité faktory rychlosti vitania: typ materialu, velkost vitaného otvoru, typ vrtédka, poZadovana akost rezu.
Uvedomte si, Ze ¢im mensi je vrtak, tym vaésia poZzadovana rychlost. Pri vitani makkych materialov je
potrebna vysSia rychlost’ neZ pri tvrdych materialoch (vid prislusna tabulku pre vitanie).

Vrtanie kovov

Kovové predmety je potrebné bezpecne upnut, odporu€ame niektory z nasich zverakov. Nikdy ich
nepridrzujte holymi rukami; Ostrie vrtaka by mohlo predmet zachytit’' a spdsobit Vam vazne poranenie. Vrtak
sa zlomi, ak narazi kovovy predmet na stip.

Vitany predmet pevne upnite. Akékolvek preklapanie, krutenie a posunovanie ma za nasledok nielen hrubost
vyvitaného otvoru, ale zvySuje aj nebezpelenstvo zlomenia vrtaka. Ak je kovovy predmet plochy, podloZte ho
kuskom dreva, aby ste zabranili jeho pretd€aniu. Ak ma predmet nepravidelny tvar a nemdze plne doliehat ku
stolu, mali by ste ho zaistit upevnenim.

Vitanie dreva

Vrtaky na obrabanie kovov je mozné pouzit’ aj na drevo, mali by ste ale dat' prednost’ vrtakom na drevo.
Nepouzivajte skrutkovité vrtaky — rotuju tak rychlo, Ze zdvihnu vitany predmet zo stola a kratia s nim dokola.
Aby ste vitany material uplne prevftali, je nutné stdl vyrovnat tak, aby sa vrtak dostaval do centrovacieho
otvoru. Ked vrtak zaCina rezat’ do dreva, pridavajte postupne posun, aby ste zabranili roztrieSteniu materialu.
Pod vitany material pouzite kisok dreva z odpadu ako podlozku. Poméze Vam to znizit trieStivost a chranit
hrot vrtaka.

Posun

Ruénou pakou pre posun pohybujte dostatoénou silou smerom dole, posun ob&as preruste, aby triesky boli
kratke resp. aby ste odviedli piliny z vitaného otvoru. Prili§ rychly posun by mohol viest k zastaveniu motora,

81




preSmykovaniu remena, poskodeniu vitaného predmetu alebo zlomeniu vrtaka. Prili§ pomaly posun spésobi
zahriatie vrtaka a spalenie vitaného predmetu.

11. Udrzba

VYSTRAHA: PRED UDRZBOU ALEBO MAZANIM VRTACKY PRE VLASTNU BEZPECNOST PREPNITE
SPINAC DO POLOHY ,,VYPNUTE*“ A STROJ ODPOJTE OD ZDROJA PRUDU.

Odfukujte alebo odsavaijte piliny alebo kovoveé triesky, ktoré sa nazhromazdili na motore, skrini remenic, na
stole a na povrchu vitaného predmetu.

Lesklé plochy pretrite handri¢kou navihéenou v oleji.
Na stip a stél naneste tenkud vrstvu pastového vosku, aby ste tieto povrchy udrzali Gisté a bez stop hrdze.

Gulkové loziska v pinole a v konstrukénej skupine klinovych remenic si namazané a trvalo utesnené.
Pravidelne kazdé tri mesiace stiahnite pinolu dole a namazte ju olejom.

Ak maju zariadenie pre upevnenie stola a aretaéné gombiky tazky chod, namaZzte ich.

POZOR: Celu starostlivost’ a udrzbu vitacky ma vykonavat’ kvalifikovany servisny technik.
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Tabul'ka pre vritanie
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13. Vykres rozlozeného stroja

84




14. Zoznam nahradnych dielcov pre GTB 13

C. |Popis Pocet Poznamka C. Popis Pocet Poznamka
diel dielca
ca
1 Zakladova doska 1 47 Spinac 1
2 Skrutka / svornik 4 (M10x40) 48 Skrutka 1 M 5x10
M10x25
3 Ozubena ty¢ 1 49 Zverak 1
4 Stip 1 50 Teleso 1
5 Zaistovac stola 1 51 Skrutka / svornik 1 M8x16
6 Rukovat 1 52 Prestavovacia paka 1
7 Nastav. skrutka bez 1 M6x10 53 Klzna lista / posunova¢ |1
hlavy
8 Hriadel 1 54 Klzna lista / posunovaé¢ |1
9 Matica 1 M6 55 Zaklad. doska motora 1
10 | Kolik 1 56 Podlozka 2 12
11 | Podlozka 1 Pruzna podlozka 2 12
12 | Skrutka / svornik 1 M12x35 57 Matica 2 M 12
13 | Skrutka stola 1 58 Motor 1
14 | Rameno pre upev. stola |1 59 Remenica motora 1
15 | Stol 1 60 Kla€ pruzného klina 1
16 | Zvieracia skrutka 1 61 Nastav. skrutka bez 1 M10x12
hlavy
17 | Ozubené koleso 1 62 Klinovy remen 1 A-630
18 | Snek 1 63 Centrovaci hriadel 1
19 | Prstenec ozubenegj tyée |1 64 Gulkové lozisko 1 60202
20 | Dorazovy kolik 1 65 Gulkové lozisko 1 60202
21 | Nastav. skrutka bez 1 M6x10
hlavy
22 | Ruéna paka posunu 1 67 Stredova remenica 1
23 | Kruzok stupnice 1 68 Podlozka 4 6
24 | Valcovy kolik 1 5x40 69 Skrutka 1 M6x8
25 | Teleso rukovati 1 70 Skrutka 1 M5x10
26 | Rukovat 3
27 | Gombik 3
28 | Klug 1 73 Kryt remenice 1
29 | Skrutka posunovaca 1 74 Klinovy remen 1 A-610
30 |Nastav. skrutka bez 2 M10x12 75 Matica remenice 1
hlavy
31 | Valcovy kolik 2 6x25 76 Remenica vretena 1
32 | Vzper. kruzky pre hriadefl | 1 15 77 ZasuUvacia remenica 1
33 | Tyc€ prestavovacej paky |1
34 | Skrutka posunovaca 2 79 Gulkové lozisko 1 60205
35 | Skrutka / svornik 4 M8x25 80 Distan¢ny prvok 1
36 | Podlozka 4 8 81 Gulkové lozisko 1 60205
37 |Matica 4 M8
38 |Matica 1 M10 83 Kruhova matica 1 M17x1
39 |Specialna stprava 1 84 Spojkova podlozka pre 1
skrutiek kruhovd maticu
40 | Matica 1 M12x1,5 85 Gulkové lozisko 1 60203
41 Matica 1 M12x1,5 86 Gumova podlozka 1
42 | Pruzny klobucik 1 87 Pinola vretena 1
43 | Skrutna pruzina 1 88 Gulkové lozisko 1 80205
(80206)
44 | Kryt pruziny 1 89 Vreteno 1
45 | Vodidlo pruziny 1 90 Hriadel 1
46 | Skrutka 2 M4x12 91 Sklu€ovadlo 1
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15.

Zoznam nahr. dielcov GTB 16, GTB 20, GSB 20, GSB 25 R+L, GSB 32

R+L

C. |Popis Pocet |[Poznamka |C. |Popis Pocet |Poznamka
diel diel
ca ca
1 Zakladova doska 1 47 Spinac 1
2 Skrutka / svornik 4 M12x30 48 Skrutka 1 M 5x10
3 Ozubena ty¢ 1 49 Zverak 1
4 |[stp 1 50 |[Teleso 1
5 Zaistovac stola 1 51 Skrutka / svornik 1 M8x16
6 Rukovat’ 1 52 Prestavovacia paka 1
7 Nastav. skrutka bez 1 M6x10 53 Klzna lista / posunovac 1

hlavy
8 Hriadel 1 54 Klzna lista / posunovag 1
9 Matica 1 M6 55 Zaklad. doska motora 1
10 | Kolik 1 56 PodloZka 2 12
11 | Podlozka 1 Pruzna podlozka 2 12
12 | Skrutka / svornik 1 M20x40 57 Matica 2 M 12
13 | Skrutka stola 1 58 Motor 1
14 | Rameno pre upev. 1 59 Remenica motora 1

stola
15 | Stol 1
16 | Zvieracia skrutka 1 61 Nastav. skrutka bez hlavy 1 M10x12
17 | Ozubené koleso 1 62 Klinovy remen 1 A-630
18 | Snek 1 63 Centrovaci hriadel 1
19 | Prstenec ozub. ty€e 1 64 Gulkové lozisko 1 60202
20 | Dorazovy kolik 1 65 Gulkové loZisko 1 60202
21 | Nastav. skrutka bez 1 M6x10

hlavy
22 | Ruéna paka posunu 1 67 Stredova remenica 1
23 | Kruzok stupnice 1 68 Podlozka 4 6
24 | Valcovy kolik 1 5x40 69 Skrutka 1 M6x8
25 | Telo rukovati 1 70 Skrutka 1 M5x10
26 | Rukovat 3 71 PodloZzka 1 5
27 | Gombik 3 72 Gombik 1
28 | Klug 1 73 Kryt remenice 1
29 | Skrutka posunovaca 1 74 Klinovy remen 1 A-610
30 | Nastav. skrutka bez 2 M10x12 75 Matica remenice 1

hlavy
31 | Valcovy kolik 2 6x25 76 Remenica vretena 1
32 | Vzper. kruz. pre hriadefl |1 15 77 ZasUvacia remenica 1
33 | TycC prestavovacej paky | 1
34 | Skrutka posunovaca 2 79 Gulkové lozZisko 1 60207
35 | Skrutka / svornik 4 M8x25 80 Distanény prvok 1
36 | PodloZka 4 8 81 Gulkové loZisko 1 60207
37 |Matica 4 M8
38 | Matica 1 M10 83 Kruhova matica 1 M30x1,5
39 |Specialna stprava 1 84 Spojkova podlozka pre 1

skrutiek kruhovu maticu
40 | Matica 1 M12x1,5 85 Gulkové lozisko 1 60206
41 Matica 1 M12x1,5 86 Gumova podlozka 1
42 | Pruzny klobug&ik 1 87 Pinola vretena 1
43 | Skrutna pruzina 1 88 Gulkové lozisko 1 60207, 8706
44 | Kryt pruziny 1 89 Vreteno 1
45 | Vodidlo pruZiny 1 90 Hriadel 1
46 | Skrutka 2 M4x12 91 Sklu¢ovadlo 1
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16. Baliacilist GTB 13

C. Oznacéenie Priestor Pocet
1 Konstrukény celok vretenika 1
2 Konstrukény celok stola 1
3 Zakladovéa doska 1
4 Konstruk&ny celok stipa 1
5 Sklu€ovadlo 13 mm 1
6 Klinovy posunovaé 1
7 KIA€ na skrutky s vnutornym Sesthranom 3 mm 1
8 KIA€ na skrutky s vnutornym Sesthranom 5 mm 1
9 Skrutka / svornik M10x25 alebo M10x40 4
10 Navod na prevadzku (prirucka) 1
17. Baliaci list GTB 16, GTB 20, GSB 20, GSB 25 R+L, GSB 32 R+L
C. Oznaéenie Priestor Poéet
1 Kon$&trukény celok vretenika 1
2 Konstrukény celok stola 1
3 Zakladova doska 1
4 Konstrukény celok stipa 1
5 Sklu€ovadlo 16 mm 1
6 Klinovy posunovaé 1
7 Klaé na skrutky s vnutornym Sesthranom 3 mm 1
8 Klaé na skrutky s vnutornym Sesthranom 5mm 1
9 Skrutka / svornik M10x25 alebo M10x40 4
10 Navod na prevadzku (prirucka) 1
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Vyhlasenie o zhode EU
EC Declaration of Conformity

Tymto vyhlasujeme my, Giide GmbH & Co. KG
We herewith declare, Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

Ze koncepcia a konstrukcia nizsie uvedenych pristrojov vo vyhotoveniach, ktoré
uvadzame do obehu, zodpoveda prislusnym zakladnym poziadavkam smernic EU na
bezpecnost’ a hygienu.

that the following Appliance complies with the appropriate basic safety and health
requirements of the EC Directive based on its design and type, as brought into
ciculation by us.

V pripade zmeny pristroja, ktora s nami nebola konzultovana, straca toto vyhlasenie
svoju platnost’.

In a case of alternation of the machine, not agreed upon by us, this declaration will
lose ist validity.

Oznacenie pristrojov: - Stolové a stipové vitacky
Machine Description:

Cislo vyrobku: - GTB 13 55120;

Article-No.: - GTB 16/5 55190; GTB 16/12 R+L 55192
- GTB 20/12 55193; GBT 20/12 R+L 55194
- GSB 20/12 55195; GSB 20/12 R+L 55197

Prislusné smernice EU: - 2004/108/EC

Applicable EC Directives: - 2006/42/EG

Pouzité harmonizované - EN 55014-1:2006

normy: - EN 55014-2:1997/+A1:2002

Applicable harmonized - EN 61000-3-2:2006

Standards: - EN 61000-3-3:1995/+A1:2001/+A2:2005

- EN 61029-1:2009

Datum/podpis vyrobcu: 30.09.2011 Z
Date/Authorized Signature:

Udaje o podpisanom: pan Arnold, konatel

Title of Signatory:
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16, VerpakKingSIJST GTB 13 ...ttt h et b et bt e e b et e bt e e ket e bt e ea b e e easeesab e e easeesabe e eabeesabeeeaneennnes 18
17.  Verpakkingslijst GTB 16, GTB 20, GSB 20, GSB 25 R+L, GSB 32 R+L...cccviiiiiiiiieiieeceeee e 18

1. Technische gegevens

Artikel nr.:

180-2740 omw/min

55195

180-2740 omw/min

55197

160-3000 omw/min

55423

| Model GTB 13 GTB 16/5 GTB 16/5 R+L GTB 20/12 GTB 20/12 R+L
Aansluiting: 230 volt/50 Hz 230 volt 400 volt 230 volt 230 volt
Motorvermogen: 180 watt 600 watt 600 watt 800 watt 800 watt
Boorkop: 13 mm 16 mm 16 mm 16 mm 16 mm
Spilbeweging: 50 mm 60 mm 60 mm 80 mm 80 mm
Conusopname: MK1/B16 MK 2 MK 2 MK 2 MK 2
Afst. boor / kolom: 105 mm 126 mm 126 mm 178 mm 178 mm
Tafelafmeting: 164 x 164 mm 200 x 195 mm 200 x 195 mm 300 x 300 mm 300 x 300 mm
Afmeting voetplaat: 295 x 185 mm 348 x 210 mm 348 x 210 mm 456 x 270 mm 456 x 270 mm
Totale hoogte: 580 mm 840 mm 840 mm 1065 mm 1065 mm
Spiltoerental: 500-2500 omw/min 5 trappen 12 trappen 12 trappen 12 trappen

460-2480 omw/min 230-2470 omw/min 180-2740 omw/min 180-2740 omw/min

Artikel nr.: 55120 55190 55192 55193 55194
Model GSB 20/12 GSB 20/12 R+L  GSB 25 R+L GSB 32 R+L
Aansluiting: 230 volt 400 volt 400 volt 400 volt
Motorvermogen: 600 watt 800 watt 1100 watt 1500 watt
Boorkop: 16 mm 16 mm 3-16 mm 3-16 mm
Conusopname: MK 2 MK 2 MK 3/B16 MK 4
Spilbeweging: 80 mm 80 mm 120 mm 120 mm
Afst. boor / kolom: 178 mm 170 mm 210 mm 255 mm
Tafelafmeting: 300 x 300 mm 255x 255 mm 335 x 335 mm 423 x 475 mm
Afmeting voetplaat: 456 x 270 mm 430 x 255 mm 520 x 305 mm 450 x 580 mm
Totale hoogte: 1610 mm 1610 mm 1670 mm 1720 mm
Spiltoerental: 12 trappen 12 trappen 16 trappen 12 trappen

120-3480 omw/min

55435

2. Veiligheidsinrichting "microschakelaar”

De boormachine is in de riembehuizing met een veiligheidsschakelaar uitgerust. Indien het behuizingdeksel
geopend wordt, of niet juist gesloten is, start de machine niet.
Indien er problemen bij het starten van de machine ontstaan, gelieve altijd de microschakelaar op zijn functie
te controleren. Laat de machine echter bij handbediening van de microschakelaar niet ingeschakeld zijn. Dit

kan tot zwaar lichamelijk letsel leiden!
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3.

Algemene veiligheidsvoorschriften

Voor het gebruik van de machine zijn de desbetreffende richtlijnen van de UVV (Voorschriften van de
Ongevallenverzekering betreffende Voorkoming van Ongevallen), alsook de VDE- en DIN-Richtlijnen in acht te
nemen. ledere mechanische en elektrische wijziging van de machine, die niet aan de geldige richtlijnen beantwoordt,
betekent aanzienlijk ongevalgevaar.

1.

LEES de hele gebruiksaanwijzing door en raak daarmee bekend. Leer de gebruiksmogelijkheden van de machine
en zijn mogelijke gevaren.

2. GEBRUIK GEEN ELEKTRISCHE APPARATEN in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid en stel deze nooit aan
weerinvlioeden bloot.

3. GEBRUIK NIMMER elektrisch aangedreven machines in aanwezigheid van ontvlambare vloeistoffen of gassen.

4. Houd je werkomgeving ALTIJD schoon en goed verlicht. WERK NIET op vloeren die door zaagsel of olie glad
zijn.

5. HOUD TOESCHOUWERS OP EEN VEILIGE AFSTAND VAN de werkomgeving, bijzonder als het werktuig in
werking is.

6. GEBRUIK DE MACHINE NIET voor werkzaamheden waarvoor deze niet bestemd is.

7. DRAAG VEILIGE KLEDING. DRAAG GEEN losse kleding, handschoenen, dassen of sieraden (ringen, horloges),
indien het werktuig in gebruik is.
Bij langer haar, in de buurt van de beweegbare machinedelen, een haarbescherming dragen (haarnet, muts,
hoofddoek). Het is een bescherming tegen meeneemgevaar door de boor of boorkop.

8. DRAAG EEN GEZICHTSMASKER OF EEN STOFMASKER. Bij boren ontstaat stof.

9. Neem ALTIJD de netstekker uit het stopcontact, indien instellingen worden verricht, onderdelen worden
vervangen, reiniging of werkzaamheden aan het werktuig worden uitgevoerd.

10. VERMIJD EEN TOEVALLIGE INGEBRUIKNAME. Overtuigt u zich dat de stroomschakelaar in de ,UIT-positie* is,
voordat de stekker aan het stopcontact wordt aangesloten.

11. VERWIJDER INSTELLINGSWERKTUIGEN. OVERTUIGT U ZICH dat alle werktuigen van de boormachine zijn
verwijderd voordat de machine wordt ingeschakeld.

12. LAAT EEN WERKTUIG NOOIT ZONDER TOEZICHT DRAAIEN. Stel de stroomschakelaar op ,UIT*. VERLAAT
het werktuig NIET voordat het volledig stil staat.

4. Aanvullende algemene veiligheidsvoorschriften

13. GA NIET TE DICHTBIJ DE MACHINE STAAN. Bewaar altijd een gepaste veiligheidsafstand en let op uw goede
stabiliteit. Draag oliebestendig schoeisel met rubberzolen. Houd de vloer vrij van olie, afval en andere brokstukken.

14. ONDERHOUD DE WERKTUIGEN NAAR BEHOREN. Houd de werktuigen ALTIJD schoon en in een goede conditie.

15. CONTROLEER OP BESCHADIGING VAN ONDERDELEN. Controleer beweegbare onderdelen op uitlijning, klemmen,
mogelijke breukplekken, verkeerde montage of gelijke andere omstandigheden die het gebruik kunnen beinvioeden.
leder beschadigd onderdeel dient naar behoren gerepareerd of vervangen te worden.

16. BEVEILIG DE WERKPLAATS TEGEN TOEGANG VAN KINDEREN. Gebruik hangsloten, hoofdschakelaar en verwijder
altijd de boorkopsleutel.

17. GEBRUIK DE MACHINE NOOIT onder invloed van drugs, alcohol of medicijnen die de bekwaamheid voor een

behoorlijke omgang met het werktuig zouden kunnen beinvioeden.
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18.

19.

WAARSCHUWING: Stof, die door bepaalde materialen wordt voortgebracht, zou schadelijk voor de gezondheid kunnen
zijn. Gebruik het werktuig daarom altijd in een goed geventileerde omgeving en zorg voor behoorlijke verwijdering van
het stof. Gebruik, waar mogelijk, systemen voor stofverzameling.

DRAAG ALTIJD OOGBESCHERMING!

Veiligheidsbril! Een boormachine kan vreemde lichamen in de ogen doen slingeren die een duurzame oogbeschadiging
kunnen veroorzaken. Draag ALTIJD een veiligheidsbril (geen normale bril). Gewone brillen hebben slechts stootvaste
glazen. Het ZIUN GEEN splintervrije brillen. wandelen

Volg deze veiligheidsbepalingen op!

5.

Specifieke veiligheidsvoorschriften voor boormachines

WAARSCHUWING: GEBRUIK DEZE BOORMACHINE NIET VOORDAT DEZE VOLGENS DE AANWIJZINGEN

10.

11.

12.

13.

14.

15.

VOLLEDIG IS GEMONTEERD EN GEINSTALLEERD.

SCHAKEL de boormachine nooit ,IN“ voordat van de tafel niet alle voorwerpen (werktuigen, afval, enz.) zijn
verwijderd.

HOUD ALTIJD de handen en vingers ver weg van de boor.

Probeer NIET in een materiaal te boren dat geen voldoende grote oppervilakte heeft, tenzij een geschikte steun
wordt gebruikt.

Start de boormachine NOOIT als de boor tegen het te bewerken materiaal gedrukt is.

OVERTUIGT U ZICH dat de tafelspanhefboom vast is aangedraaid voordat de machine wordt gestart.

Verricht NOOIT het aftekenen, een montage of het vastklemmen op de tafel, als de boormachine loopt.
OVERTUIGT U ZICH of de boor veilig in de boorkop bevestigd is.

OVERTUIGT U ZICH dat de spansleutel van de boorkop is verwijderd voordat de machine wordt ingeschakeld.
RICHT de tafel uit of de diepteaanslag in om boren in de tafel te vermijden.

Stop ALTIJD met boren, als spanen van de tafel worden verwijderd.

GEBRUIK KLEMMEN/SPANKLAUWEN of een machineklem, om het te bewerken materiaal aan de tafel vast te
zetten.

Draag GEEN handschoenen als u met boren bezig bent.

SCHAKEL de stroomtoevoer uit, verwijder de boor en maak de tafel schoon voordat u de machine verlaat.

STEL DE BOORMACHINE op een snelheid in die voor de desbetreffende werkzaamheid voorgeschreven is.
INDIEN een onderdeel van de boormachine zou ontbreken, beschadigd is of een willekeurig elektrisch onderdeel
niet naar behoren functioneert, schakel dan de stroomtoevoer uit en neem de kabelstekker uit het stopcontact.
Vervang de ontbrekende, beschadigde of niet functionerende onderdelen waarna de machine weer in gebruik

genomen kan worden.

Volg deze veiligheidsbepalingen op!
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6. Informaties betreffende het elektrische gedeelte

Aanwijzingen betreffende het aarden

IN GEVAL VAN EEN STORING OF EEN UITVAL waarborgt een aarding de weg van de geringste weerstand
voor de elektrische stroom en vermindert daardoor het risico van een elektrische schok. Dit werktuig is met een
netkabel uitgerust die een aardgeleider en een aardingsstekker heeft.

De stekker MOET aan een geaard stopcontact aangesloten worden die in overeenstemming met ALLE
plaatselijke voorschriften en maatregelen naar behoren is geinstalleerd en geaard.

VERANDER DE MEEGELEVERDE STEKKER NIET. Indien de stekker niet in het stopcontact past, laat dan
door een gekwalificeerde elektricien een met voorschriften overeenkomstig stopcontact installeren.

EEN VERKEERDE VERBINDING van de aardedraad kan het risico van een elektrische schok tot gevolg
hebben. De draad met de groene isolering (met of zonder gele strepen) is voorzien als de aardedraad. Indien
een reparatie of vervanging van de netkabel of stekker noodzakelijk is, NIMMER de aarddraad aan een onder
stroom staande aansluitklem aansluiten.

CONTROLEER met een gekwalificeerde elektricien of klantendienst de aardleiding, als u de aanwijzingen
betreffende de aarding niet volledig begrijpt of indien u onzeker bent of het werktuig naar behoren is geaard.

LET OP: OVERTUIGT U ZICH IN ALLE GEVALLEN OF HET BEDOELDE INSTEEKVOETJE NAAR BEHOREN
IS GEAARD. INDIEN U NIET ZEKER BENT, LAAT HET INSTEEKVOETJE DAN DOOR EEN VAKKUNDIGE
ELEKTRICIEN CONTROLEREN.

WAARSCHUWING: DEZE BOORMACHINE IS SLECHTS VOOR HET GEBRUIK IN BINNENRUIMTEN
BESTEMD. STEL DE BOORMACHINE NOOIT AAN REGEN BLOOT EN GEBRUIK DEZE NIET IN
VOCHTIGE RUIMTEN.

LET OP: DE MACHINE MAG SLECHTS AAN EEN STROOMSAANSLUITING MET FOUTSTROOM (FI-
SCHAKELAAR) GEBRUIKT WORDEN.

Overtuigt u zich er van dat de verlengkabel zich in goede staat bevindt. Indien u een verlengkabel gebruikt,
overtuigt u zich dat deze sterk genoeg is om de stroom af te nemen die het product nodig heeft. Een te lichte
kabel zal een spanningval veroorzaken die stroomverlies en oververhitting als gevolg heeft. De onderstaande
tabel geeft de juiste grootte aan in overeenstemming met de kabellengte en het ampérage van het
machineplaatje. Indien twijfel bestaat, gebruik dan de navolgende zwaardere kabel.

De aangegeven grootte van verlengkabels waarborgt een spanningval van niet meer dan 5 % bij geschatte
belasting van het werktuig.

Aantal ampéres

(op het machineplaatje) 3 6 10 12

Lengte van de verlengkabel Draaddiameter in mm?

7,5 m 0,75 0,75 1,0 1,20
15 m 0,75 0,75 1,0 1,5
22,5 m 0,75 0,75 1,0 1,5
30 m 0,75 0,75 1,25 1,5
45 m 0,75 1,20 1,5 2,5
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7. Leer de boormachine kennen

18 -
18a -
18b -
19 -

21 -
22 -
23 -
24 -
25 -
26 -
27 -
28 -
29 -
30 -
31 -
32 -

Schaal voor schuinte
Klemschroef

Moer

Uitdrijfspie

Tafelarm

Spilhuls

Spanhefboom voor tafelhouder

Kolom

Tafelslinger

Spanhefboom voor tafelarm
Conische doorn
Montagegaten

Tandheugel

Boorkop

Machinevoet
Boorkopsleutel
Tafelconsole

1 - Toerentaltabel
2 - Afdekkingknop
3 - Diepteschaal
4 - Schaalwijzer
5 - Stelschroef
6 - Spilriemschijf
7 - Tussenschijf
8 - Motorriemschijf
9 - Grendelinrichting voor dieptemaat
10 - Spanhefboom van motor
11 - Schakelaar
12 - Terugstelveer voor spil
13 - Spil (compleet)
14 - Boorkop
15 - Tandheugelring
16 - Tafel
17 - Voedingshendel
e
L
/
11
22 "L’A
18 .

18

18a

18b
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8. Montage

Montage en schoonmaken

Pak de boormachine en alle delen voorzichtig uit en vergelijk deze met onderstaande lijst. Totdat de
boormachine geheel gemonteerd is gooit u geen karton en andere verpakkingsdelen weg.

Om de boormachine voor vocht te beschermen is een beschermfolie op de bewerkte viakken aangebracht.
Verwijder deze beschermfolie met een zachte doek gedoopt in kerosine of WD-40. Gebruik in elk geval geen
aceton, benzine of verfverdunningsmiddelen.

Onderdelen (Afbeelding 1)

1 - Motorsamenstelling 10 - Sleuteldoornen/Voedingshendel
2 - Kolom 11 - Tafelhoogte klemschroef

3 - Gebruiksaanwijzing (handboek) 12 - Tafelvuldop

4 - Morseconus 13 - 2 zeskante stiftsleutels & spie

5 - Tafelslinger

6 - Schroeven/bouten

7 - Boorkop en boorkopsleutel
8 - Tafel

9 - Machinevoet

Afb. 1

Waarschuwing: Indien ergens een onderdeel vermist of beschadigd is dan de boormachine niet met de
voeding verbinden voordat het vermiste of beschadigde deel vervangen is en de montage beéindigd is.

Gereedschappen die voor de montage
@ ? gebruikt worden:
, £ T - verstelbare moersleutel
== - schroevendraaier

E} - hamer en een houtblok
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Machinevoet en kolom (Afbeelding 3)

1.
2.

Uitrichten van de kolom met de gaten in de machinevoet.
Plaatsen van een 10 mm x 25 mm bout in elk gat van de kolom en deze vastdraaien.

Tafel en kolom (Afbeelding 3)

1.
2.
3.

4.

10.
11.

Verwijder de ring (3) door losmaken van de stelschroef (4).

Verwijder de tandheugel (5) van de kolom.

Controleer of het tandwiel (8) op juiste wijze in de tafel- en bevestigingsarm (7) geplaatst is en met de
tandwielen in aanraking is. De sleuteldoorn (9) moet ongeveer 2,5 cm uit de behuizing steken (Afb. 4).
Plaats de tandheugel (5) in de getande sleuf (6) van de tafelbevestigingsarm (7) (Afb. 4).

De tafel bevestigingsarm zal in het midden van de tandheugel zijn.

Schuif de tafel bevestigingsarm en de tandheugel (1) voorzichtig op de kolom (2) (Afb. 5). Plaats het einde
van de tandheugel in de sleuf (3) aan de machinevoet van de kolom.

Houd de bevestigingsarm en de tandheugel tegen de kolom (Afb. 6) en plaats de tandheugelring (4) op de
kolom.

De tandheugel (1) past onder de tandheugelring (4). Controleer dat er genoeg ruimte is tussen de
tandheugel en de ring om de tafel om de kolom te kunnen draaien.

Draai de stelschroef (5 ) vast, om de ring in zijn positie te houden.

Plaats de slinger (1) en draai de stelschroef (2) aan. (Afb. 7)

Plaats de klemschroef voor de instelling van de tafelhoogte (1) in de tafelbevestigingsarm (2) (Afb. 8)
Draai de tafel en plaats deze boven en in overeenstemming met de machinevoet

Afb. 3 Afb. 4

Afb. 5 Afb. 6
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Boormachinekop en kolom

1. Breng de boormachinekop voorzichtig aan de bovenkant van de kolom aan. Als de kop te zwaar is, til deze
dan met de hulp van een andere persoon naar zijn juiste positie.

2. De kolom past in het montagegat van de machinekop. Overtuigt u zich er van dat het montagegat op de
juiste wijze op de kolom is geplaatst. Richt de machinekop met de tafel en de machinevoet uit en draai de
twee stelschroeven met een zeskantsleutel aan. (Afb. 9)

Voedingshendel (Afbeelding 10)

1. Schroef de drie ronde stangen in de voedingshendel (1).
2. Draai de ronde knoppen (2) aan het einde van de stangen vast aan.

Afb. 7 Afb. 8

[y—

s
2l
j

Afb. 9 Afb. 10

Afdekking van de riemschijven (Afbeelding 11)
1. Steek het onderlegschijfije en de schroef door het gat in de afdekking van de riemschijven.
2. Draai de knop op de schroef en zet deze vast.
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Montage van de spil en de boorkop (Afbeelding 12)

1. Maak de morseconus en de boorspil zorgvuldig schoon en houd deze olie- en stofvrij. Steek nu de
morseconus (1) met een krachtige beweging in de boorspil (2).

2. Plaats nu de boorkop (3) op de korte machinekegel van de doorn.

3. Open de klemming van de boorkop geheel. Om beschadigingen aan de boorkop te voorkomen, gebruik een
stuk hout en klop de boorkop en de conus met 2-3 lichte klopjes naar boven.

LET OP: Om beschadiging van de boorkop te voorkomen, geen metalen hamer gebruiken om de

boorkop op de as te monteren.

Verwijderen van de boorkop (Afbeelding 13)

1. Om de boorkop is in zijn laagste positie te plaatsen, leg de spilbus open (1). Gebruik daarvoor de
voedingshendel. De spilbus heeft aan beide kanten een groot ovalen gat (2).

2. Draai de boorkop (3), tot een spilgat (4) met een gat in de spilbus overeenkomt.

3. Breng de spie (5) in en klop licht met een hamer.

4. De as en de boorkop zullen uit de spil vallen.

M

1.

ontage van de boormachine (Afbeelding 14)
De boormachine moet met de twee gaten in de machinevoet (1) met goede bevestigingselementen op een
onderstel of een werkbank vastgezet worden. Dat zal vermijden dat de boormachine tijdens het werk
omvalt, verschuift of trilt.
BELANGRIJK: Als het onderstel of de werkbank tijdens het gebruik begint te bewegen, dan is
het beter deze aan de vloer te bevestigen.

[+

[v]

Afb. 11 Afb. 12

Afb. 13 Afb. 14
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9. Instellingen

Wijziging van het spiltoerental (Afbeelding 16)

Neem de boormachine van de stroombron.

Open de afdekking van de riemschijven.

Maak de geleiderails(schuif)knop (1) los.

Zwenk de motor naar voren om de spanning op beide riemen te verminderen.

Breng de riemen aan op de riemschijven die bij de gewenste spilsnelheid (2) behoren.
Trek de riemspanning aan en zwenk de motor naar de achterzijde van de boormachine.
Trek de geleiderails(schuiver)knop (1) aan.

Sluit de afdekking van de riemschijven.

Laat de boormachine draaien om te controleren of de riemen de juiste spanning hebben.

CONIOPRWN =

Instellen van de tafel (Afbeelding 17)

1. Heffen of zakken van de tafel d.m.v. het ontgrendelen van de kolomvergrendeling (1) en het draaien met de

slinger (2) in de gewenste richting. Draai de kolomvergrendeling voor het boren weer vast.

2. Om de tafel rond de kolom te draaien, zet de kolomvergrendeling los (1) en draai deze aansluitend opnieuw

vast.

3. Om enkel de tafel te zwenken, zet de tafelvergrendeling los (3), zwenk de tafel naar de gewenste positie en

draai de tafelvergrendeling weer vast.

4. Om de tafel van 0 tot 45 (rechts of links) schuin te stellen, moet de stift (4) en de moer (5) verwijderd
worden. In het geval dat de stift blijft steken, draai dan de moer (5) in de klokrichting aan tot de stift er uit
valt. Draai de schroef van de tafelvergrendeling (6) los, stel de tafel schuin onder de gewenste hoek en
draai de schroef (6) weer aan. Als de tafel op 0° teruggesteld moet worden, plaats de stift (4) opnieuw en
draai de schroef (6) aan. De maatindeling voor de schuinstelling is aan de tafelbevestiging (7) af te lezen.

Afb. 16 Afb. 17

Boordiepte (Afbeelding 18)

Voor het boren van verzonken gaten brengt u de boorspil, bij stilstand, naar beneden en totdat de boor het
werkstuk raakt. Draai nu de instelling van de dieptemaat los en stel de schaal op "0". Maak nu de klemming
weer vast en lees de actuele boordiepte op de schaal af.

Terugstelveer van de boorspil (Afbeelding 19)

De boorspil is met een automatische terugstelveer uitgerust. De hoofdcomponenten zijn een veer en een
gekerfde chromen behuizing. De veer wordt in de fabriek op juiste waarde ingesteld en behoefd niet opnieuw
ingesteld te worden.
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Afb. 18 Afb. 19

BELANGRIJK: De moer niet te vast aandraaien. Als deze te vast is aangetrokken, wordt de beweging
van de spilgreep verzwaard.

10. Werking

Boortoerentallen

Belangrijke factoren voor boortoerentallen: Soort van het te boren materiaal, boordiameter, soort boor en
gewenste snijkwaliteit. Denk er aan dat hoe kleiner de boordiameter zoveel hoger het gewenste toerental moet
zijn. Bij het boren van zachte materiaalsoorten is het te gebruiken toerental hoger als voor harde materialen (zie
boortabel).

Metaalbewerking

Het metalen werkstuk moet toerijkend vastgeklemd worden. Wij bevelen één van onze machineklemmen aan.
Houd het werkstuk nooit met de blote hand vast; de snijkanten van de boor kunnen het werkstuk grijpen en
ernstige verwondingen veroorzaken. De boor zal breken als het metalen werkstuk de kolom raakt.

Klem het werkstuk goed vast; tijdens kantelen, torderen of verschuiven ontstaat niet enkel een groter gat, maar
de mogelijkheid tot breuk van de boor neemt belangrijk toe. Als het metalen werkstuk vlak is, leg dan een stuk
hout daaronder om te verhinderen dat het zich zal draaien. Als het werkstuk van onregelmatige vorm is en niet
vlak op de tafel gelegd kan worden, zal het zeker vastgemaakt en geklemd moeten worden.

Houtbewerking

Spiraalboren voor het bewerken van metaal kunnen ook voor hout gebruikt worden maar speciale houtboren
zijn te prefereren. Gebruik geen spiraalboren: deze draaien zo snel dat het werkstuk van de tafel getild wordt en
gaat ronddraaien. Om geheel door het werkstuk te boren moet de tafel zo ingesteld zijn dat de boor in het
centrumgat doorboort. Werk met een langzame voeding als de boor bijna door het hout gaat komen, om
versplintering te vermijden. Gebruik een stuk afvalhout als grondplaat onder het werkstuk; het zal helpen ter
vermijding van versplintering en de punt van de boor te beschermen.

Voeding

Trek de voedingshendel gelijkmatig met een benodigde kracht naar beneden, onderbreek de voeding telkens
om materiaalspanen kort te houden en het boorgruis uit het gat af te voeren. Te snelle voeding kan de motor tot
stilstand brengen, de riem laten slippen, het werkstuk beschadigen of de boor doen breken. Te langzame
voeding zal bewerkstelligen dat de boor warm wordt en het werkstuk verbrandt.

11. Onderhoud

WAARSCHUWING: DRAAI VOOR EIGEN ZEKERHEID DE SCHAKELAAR OP ,,UIT“ EN TREK DE
STEKKER UIT HET STOPCONTACT VOORDAT U ONDERHOUDSWERK GAAT UITVOEREN OF DE
BOORMACHINE GAAT SMEREN.

99




Blaas of zuig het boorsel of metaalspanen weg, die zich in en op de motor, het riemschijfhuis, de tafel en op de
werkstukoppervlakte verzameld hebben.

Wrijf de blanke viakken met een geoliede doek af.

Breng een dunne pasta-achtige laag was op de kolom en tafel aan om deze oppervlakten schoon en vrij van
roest te houden.

De kogellagers in de boorspil en in de V-snaarschijven worden ingevet en duurzaam afgedicht. Trek de boorspil
naar beneden en olie deze regelmatig om de drie maanden.

Smeer de tafelkleminrichting en de vergrendelstiften, als deze zwaar gaan.

LET OP: Al het onderhoudswerk aan de boormachine moet door gekwalificeerd technisch personeel
van de klantendienst uitgevoerd worden.
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Boortabel
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13. Explosietekening
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14. Onderdelenlijst van de GTB 13

Deel |Beschrijving Aantal |Opmerking |Deel |Beschrijving Aantal | Opmerking
nr. nr.
1 Machinevoet 1 47 Schakelaar 1
2 Schroef/Bout 4 (M10x40) 48 Schroef 1 M 5x10
M10x25
3 Tandheugel 1 49 Draadklem 1
4 Kolom 1 50 Lichaam 1
5 Tafelklemschroef 1 51 Schroef/Bout 1 M8x16
6 Hendel 1 52 Omkeerhendel 1
7 Koplpze stelschroef 1 M6x10 53 Glijrail/Schuif 1
8 As 1 54 Glijrail/Schuif 1
9 Moe 1 M6 55 Motorgrondplaat 1
10 Stift 1 56 Onderlegschijf 2 12
11 Onderlegschijf 1 Veerring 2 12
12 Schroef/Bout 1 M12x35 57 Moer 2 M12
13 Tafelschroef 1 58 Motor 1
14 Tafelbevestigingsarm 1 59 Motorriemschijf 1
15 Tafel 1 60 Bevestigingsveersleutel |1
16 Klemschroef 1 61 Koploze schroef 1 M10x12
17 Tandw iel 1 62 V-snaar 1 A-630
18 Sla 1 63 Centreernok 1
19 Tandheugelring 1 64 Kogellager 1 60202
20 Aanslagstift 1 65 Kogellager 1 60202
21 Koploze stelschroef 1 M6x10
22 Voedingshendel 1 67 Middelste riemschijf 1
23 Schaalverdelingring 1 68 Onderlegschijf 4 6
24 Borgstift 1 5x40 69 Schroef 1 M6x8
25 Hendelblok 1 70 Schroef 1 M5x10
26 Hendel 3
27 Knap 3
28 Sleutel 1 73 Riemschijfafdekking 1
29 Schuifschroef 1 74 V-snaar 1 A-610
30 Koploze stelschroef 2 M10x12 75 Riemschijfmoer 1
31 Borpstift 2 6x25 76 Spilriemschijf 1
32 Veerringen voor as 1 15 77 Insteek riemschijf 1
33 Omkeerhendelstang 1
34 Schuifschroef 2 79 Kogellager 1 60205
35 Schroef/Bout 4 M8x25 80 Afstandsring 1
36 Onderlegschijf 4 8 81 Kogellager 1 60205
37 Moer 4 M8
38 Moer 1 M10 83 Ronde moer 1 M17x1
39 Speciale schroevenset |1 84 Onderlegschijf voor 1
ronde moer
40 Moer 1 M12x1,5 85 Kogellager 1 60203
41 Moer 1 M12x1,5 86 Onderlegschijf van 1
rubber

42 Veerbus 1 87 Spilbus 1
43 Veer 1 88 Kogellager 1 80205

(80206)
44 Veerafdekking 1 89 Spil 1
45 Veergeleiding 1 90 As 1
46 Schroef 2 M4x12 N Boorkop 1
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15. Onderdelenlijst GTB 16, GTB 20, GSB 20, GSB 25 R+L, GSB 32 R+L
Deel |Beschrijving Aantal | Opmerking |Deel | Beschrijving Aantal | Opmerking
nr. nr.
1 Machinevoet 1 47 Schakelaar 1
2 Schroef/Bout 4 M12x30 48 Schroef 1 M 5x10
3 Tandheugel 1 49 Draadklem 1
4 Kolom 1 50 Lichaam 1
5 Tafelklemschroef 1 51 Schroef/Bout 1 M8x16
6 Hendel 1 52 Omkeerhendel 1
7 Koplpze stelschroef |1 M6x10 53 Glijrail/Schuif 1
8 As 1 54 Glijrail/Schuif 1
9 Moe 1 M6 55 Motorgrondplaat 1
10 Stift 1 56 | Onderlegschijf 2 12
11 Onderlegschijf 1 Veerring 2 12
12 Schroef/Bout 1 M20x40 57 Moer 2 M 12
13 Tafelschroef 1 58 Motor 1
14 Tafelbevestigingsarm 1 59 Motorriemschijf 1
15 Tafel 1
16 Klemschroef 1 61 Koploze stelschroef 1 M10x12
17 Tandw iel 1 62 V-snaar 1 A-630
18 Sla 1 63 Centreernok 1
19 Tandheugelring 1 64 Kogellager 1 60202
20 Aanslagstift 1 65 Kogellager 1 60202
21 Koploze stelschroef |1 M6x10
22 Voedingshendel 1 67 Middelste riemschijf 1
23 Schaalverdelingring 1 68 Onderlegschijf 4 6
24 Borgstift 1 5x40 69 Schroef 1 M6x8
25 Hendelblok 1 70 Schroef 1 M5x10
26 Hendel 3 71 Onderlegschijf 1 5
27 Knap 3 72 Knop 1
28 Sleutel 1 73 Riemschijfafdekking 1
29 Schuifschroef 1 74 V-snaar 1 A-610
30 Koploze stelschroef |2 M10x12 75 Riemschijfmoer 1
31 Borgstift 2 6x25 76 Spilriemschijf 1
32 Veeringen voor as 1 15 77 Insteek riemschijf 1
33 Omkeerhendelstang 1
34 Schuifschroef 2 79 Kogellager 1 60207
35 Schroef/Bout 4 M8x25 80 | Afstandsring 1
36 Onderlegschijf 4 8 81 Kogellager 1 60207
37 Moer 4 M8
38 Moer 1 M10 83 Ronde moer 1 M30x1,5
39 Speciale 1 84 | Onderlegschijf voor ronde 1

schroevenset moer
40 Moer 1 M12x1,5 85 Kogellager 1 60206
41 Moer 1 M12x1,5 86 Onderlegschijf van rubber 1
42 Veegrbus 1 87 Spilbus 1
43 Veer 1 88 Kogellager 1 60207, 8706
44 Veerafdekking 1 89 Spil 1
45 Veergeleiding 1 90 As 1
46 Schroef 2 M4x12 91 Boorkop 1
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16. Verpakkingslijst GTB 13

Nr. Benaming Ruimte Aantal

1 Onderdelen van de spilkast 1
2 Onderdelen van de tafel 1
3 Grondplaat 1
4 Onderdelen van de kolom 1
5 Boorkop 13 mm 1
6 Spieschuif 1
7 Sleutel, inbusbout 3 mm 1
8 Sleutel, inbusbout 5 mm 1
9 Schroef/Bout M10x25 of M10x40 4
10 Gebruiksaanwijzing (Handboek) 1

17. Verpakkingslijst GTB 16, GTB 20, GSB 20, GSB 25 R+L, GSB 32 R+L

Nr. Benaming Ruimte Aantal

1 Spilkast 1
2 Tafe 1
3 Grondplaat 1
4 Kolom 1
5 Boorkop 16 mm 1
6 Spieschuif 1
7 Sleutel, inbusbout 3mm 1
8 Sleutel, inbusbout 5mm 1
9 Schroef/Bout M10x25 of M10x40 4
10 Gebruiksaanwijzing (Handboek) 1
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EG-Comformiteitverklaring
EC Declaration of Conformity

Hiermee verklaren wij, Giide GmbH & Co. KG
We herewith declare, Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

dat het navolgend genoemde apparaat, op grond van zijn ontwerp en bouwwijze, evenals
de door ons in omloop gebrachte uitvoeringen aan de desbetreffende fundamentele
veiligheids- en gezondheidverordeningen van de EG-richtlijnen voldoen.

that the following Appliance complies with the appropriate basic safety and health
requirements of the EC Directive based on its design and type, as brought into
ciculation by us.

Bij een niet met ons overeengekomen wijziging aan het apparaat verliest deze verklaring
haar geldigheid.

In a case of alternation of the machine, not agreed upon by us, this declaration will
lose its validity.

Beschrijving van het apparaat: - Tafel- en kolomboormachine
Machine Description:

Artikel nr.: - GTB 13 55120;

Article-No.: - GTB 16/5 55190; GTB 16/12 R+L 55192
- GTB 20/12 55193; GBT 20/12 R+L 55194
- GSB 20/12 55195; GSB 20/12 R+L 55197

Desbetreffende EG-Richtlijnen: - 2004/108/EC

Applicable EC Directives: - 2006/42/EG

Gebruikte harmoniserende - EN 55014-1:2006

normen: - EN 55014-2:1997/+A1:2002

Applicable harmonized - EN 61000-3-2:2006

Standards: - EN 61000-3-3:1995/+A1:2001/+A2:2005

- EN 61029-1:2009

Datum/Ondertekening fabrikant: 30.09.2011
Date/Authorized Signature:
Gegevens betr. de ondertekende: Dhr. Arnold, bedrijfsleider
Title of Signatory:
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1. Dati e caratteristiche tecniche
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| Modello GTB 13 GTB 16/5 GTB 16/5 R+L GTB 20/12 GTB 20/12 R+L
Tensione : 230 V/50Hz 230V 400 V 230V 230V
Potenza motore: 180 W 600 W 600 W 800 W 800 W
Mandrino: 13 mm 16 mm 16 mm 16 mm 16 mm
Alzata dell’alberello:50 mm 60 mm 60 mm 80 mm 80 mm
Fissaggio del cono: MK1/B16 MK 2 MK 2 MK 2 MK 2
Rivestimento: 105 mm 126 mm 126 mm 178 mm 178 mm
Dimensioni tavola: 164 x 164 mm 200 x 195 mm 200 x 195 mm 300 x 300 mm 300 x 300 mm
Dimens.lastra base: 295 x 185 mm 348 x 210 mm 348 x 210 mm 456 x 270 mm 456 x 270 mm
Altezza totale: 580 mm 840 mm 840 mm 1065 mm 1065 mm
Giri: 500-2500 giri/min. 5 gradi 12 gradi 12 gradi 12 gradi
460-2480 giri/min.  230-2470 giri/min. 180-2740 giri/min. 180-2740 giri/min.
Codice d’ordinazione: 55120 55190 55192 55193 55194
Modello GSB 20/12 GSB 20/12 R+L GSB 25 R+L GSB 32 R+L
Tensione: 230V 400 V 400 V 400 V
Potenza motore: 600 W 800 W 1100 W 1500 W
Mandrino: 16 mm 16 mm 3-16 mm 3-16 mm
Fissaggio cono: MK 2 MK 2 MK 3/B16 MK 4
Alzata alberello: 80 mm 80 mm 120 mm 120 mm
Rivestimento: 178 mm 170 mm 210 mm 255 mm
Dimensioni tavola: 300 x 300 mm 255 x 255 mm 335 x 335 mm 423 x 475 mm
Dimens.lastra base: 456 x 270 mm 430 x 255 mm 520 x 305 mm 450 x 580 mm
Altezza totale: 1610 mm 1610 mm 1670 mm 1720 mm
Giri: 12 gradi 12 gradi 16 gradi 12 gradi
180-2740 giri/min.  180-2740 giri/min. 160-3000 giri/min. 120-3480 giri/min
Codice d’ordinazione: 55195 55197 55423 55435




2. Dispositivo di sicurezza, il ,microinterruttore*

Il Vostro trapano & dotato, nella guaina della cinghia, di un interruttore di sicurezza. Se il coperchio
della guaina & aperto o se non & chiuso in modo corretto e completo, non é possibile avviare I'utensile
(non entra in esercizio).

In caso di un eventuale riscontro dei problemi e difficolta all’avviamento dell’apparecchio, siete
pregati di controllare sempre la funzione del suddetto microinterruttore. Non lasciate mai acceso
I'apparecchio durante la manipolazione manuale con il microinterruttore, cio potrebbe causare gravi
lesioni!

3. Norme generali di sicurezza

Durante I'utilizzo dell’apparecchio & necessario adottare ed osservare scrupolosamente le elementari norme
cautelari di sicurezza, emesse dalle singole confederazioni professionistiche e direttive VDE e DIN, atte a ridurre i
rischi d’infortuni. Ogni modifica di carattere meccanico od elettrico, che non corrisponde alle normative in vigore,
cela in se dei rischi notevoli.

1. LEGGETE attentamente I'intero manuale delle istruzioni per I'uso, provvedendo ad una corretta comprensione.
Apprendete e conoscete quali sono le modalita d’'uso dell’'utensile, le limitazioni ed eventuali rischi.

2. EVITATE L’'USO DEGLI ELETTROUTENSILI negli ambienti con alto tasso d’umidita, non esponeteli
all'influenza degli agenti esterni.

3. EVITATE I'uso degli elettroutensili alla presenza dei liquidi o gas infammabili.

4. Mantenete la Vostra area di lavoro sempre BEN PULITA e BEN ILLUMINATA. EVITATE di lavorare sui
pavimenti resi scivolosi dalla presenza dei trucioli o dei resti d’olio.

5. MANTENETE IN UNA DISTANZA DI SICUREZZA tutte le persone non addette, in particolare quando l'utensile
€ in esercizio e lavora.

6. NON USATE L’APPARECCHIO per i lavori impropri, per i quali non & stato concepito.

7. VESTITEVI IN MODO APPROPRIATO e corrispondente alle norme di sicurezza. Evitate gli abiti troppo ampi,
guanti, cravatte e gioielli (anelli, orologi). Se portate i capelli lunghi, indossate nelle vicinanze dell’'utensile un
dispositivo di protezione (retina, berretto, cuffia o fazzoletto) per impedire I'avvolgimento dei capelli nel
mandrino od intorno alla punta del trapano.

8. INDOSSATE LA MASCHERA ANTIPOLVERE. DURANTE | LAVORI DI TRAPANATURA VIENE PRODOTTA
LA POLVERE E PARTICELLE VOLATILI.

9. Disconnettete sempre I'apparecchio dalla rete prima di effettuare qualsiasi lavoro di regolazione, sostituzione
dei pezzi, pulizia 0 manutenzione.

10. EVITATE LE ACCENSIONI ACCIDENTALI. Prima di inserire la spina nella presa assicuratevi, che l'interruttore
per I'apporto della corrente & nella posizione “spento”.

11. NON DIMENTICATE GLI STRUMENTI DI MISURA INSERITI. Prima di mettere in funzione I'elettroutensile,
abbiate cura di togliere ed eliminare dal trapano le chiavi ed altri strumenti di misura o regolazione.

12. NON LASCIATE MAI LAVORARE IL VOSTRO UTENSILE INCUSTODITO. In tal caso posizionate I'interruttore
nella posizione “spento” e non abbandonate I'apparecchio finché non si arresta completamente.
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Ulteriori norme di sicurezza

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

NON AVVICINATEVI ECCESSIVAMENTE ALL'UTENSILE. Mantenete sempre un’ottimale distanza di sicurezza,
assicuratevi della Vostra stabilita, non sbilanciatevi. Indossate le scarpe con la suola in gomma che non scivola sulle
impurita ed eventuali macchie d’olio. Mantenete pulito il pavimento, eliminate i residui e tracce d’olio, frammenti e
detriti.

MANTENETE L'UTENSILE CON CURA ED IN MODO ADEGUATO. Tenete l'utensile sempre ben pulito e in buono
stato, pronto per l'uso.

CONTROLLATE CHE NON VI SIANO PARTI DANEGGIATE. Controllate I'allineamento delle parti mobili
assicurandovi che non vi siano grippaggi, spacchi od altri danni ai componenti o ai supporti, che tutte le parti sono
montate nel modo corretto ed appropriato, e verificate tutte le altre condizioni che possono compromettere il buon
funzionamento dell’utensile.

NELLA VOSTRA OFFICINA IMPEDITE L’ACESSO Al BAMBINI. Utilizzate i lucchetti, interruttori generali di sicurezza,
riponete sul luogo sicuro e riparato la chiave per il serraggio del mandrillo.

NON UTILIZZATE MAI LAPPARECCHIO sotto I'effetto di droghe, alcool o di farmaci che potrebbero influenzare la
Vostra destrezza e capacita di manipolare correttamente con l'utensile.

AVVERTENZA: La polvere prodotta durante la lavorazione d’alcuni materiali pud essere dannosa per la Vostra salute.
Per questo motivo, utilizzate I'apparecchio soltanto negli ambienti ben aerati e provvedete all'adeguata aspirazione ed
eliminazione della polvere. Usate i sistemi per I'aspirazione e raccolta della polvere eccessiva ogni qualvolta &
possibile.

PROTEGGETE SEMPRE LA VISTA!

Indossate gli occhiali di protezione o la visiera protettiva! Il trapano potrebbe far rimbalzare le particelle volatili,
prodotte durante la lavorazione, e colpire i Vostri occhi, provocando i danni irreversibili alla Vostra vista. Indossate,
perciod, sempre gli occhiali di protezione (occhiali normali non sono sufficienti!). Occhiali normali dispongono delle lenti
resistenti all'urto, in nessun caso, pero, proteggono gli occhi dalle particelle volatili e dalle schegge.

Osservate scrupolosamente tutte le istruzioni e disposizioni qui riportate!!

Norme di sicurezza specifiche per le macchine trapanatrici

avvertenza: non mettete mai in esercizio il trapano, se non &’ stato montato ed

ok whd=

allestito in conformita’ alle disposizioni e secondo le istruzioni.

NON AVVIATE MAI IL TRAPANO, finché non avete tolto dalla tavola tutti gli oggetti (strumenti, detriti ecc.).
NON AVVICINATE mai troppo le mani € le dita al trapano.

EVITATE di forare il materiale dalla superficie non liscia se non disponete del sostegno adeguato.

NON AVVIATE MAI il trapano quando premete con la punta del trapano il materiale da forare.

Prima di avviare I'utensile ASSICURATEVI CHE LA LEVA DI FISSAGGIO della tavola & ben serrata.

Non disegnate mai sul pezzo trapanato durante il funzionamento dell’'utensile, altrettanto durante I'esercizio
evitate di eseguire i lavori di montaggio e di fissaggio del materiale sulla tavola.

ASSICURATEVI che la punta del trapano € inserita nel mandrillo in modo appropriato e sicuro.

Prima di avviare I'utensile CONTROLLATE che la CHIAVE per il serraggio del mandrillo sia STATA TOLTA.
REGOLATE BENE la tavola o I'asta di profondita per impedire la trapanatura della tavola indesiderata.

. Prima di iniziare a pulire la tavola ed eliminare le schegge, FERMATE sempre il trapano.

. Per fissare il pezzo da trapanare sulla tavola, usate le GRAFFE o MORSETTI di fissaggio.

. Durante il lavoro con trapano NON INDOSSATE | GUANTI.

. Prima di allontanarsi dall’'utensile e al termine del lavoro DISINSERITE la spina dalla rete ed interrompete

I'adduzione della corrente, smontate la punta del trapano e pulite la tavola.

. Impostate il trapano sempre alla VELOCITA’ ADATTA al tipo di lavoro che state svolgendo.
. Se una parte o un elemento del trapano manca, & danneggiato, oppure se alcun pezzo elettrico non funziona in

modo corretto, interrompete I'adduzione della corrente e disinserite la spina dalla presa, sostituite il pezzo
mancante, danneggiato o non funzionante e soltanto dopo riavviate I'utensile e continuate I'esercizio..
Osservate scrupolosamente tutte le istruzioni e disposizioni qui riportate!!
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6. Informazioni sulla parte relativa all’elettricita

Disposizioni per il collegamento a terra

IN CASO D’ UN GUASTO O DI MANCANZA DELLA CORRENTE assicura il collegamento a terra la via di
minor resistenza per la corrente elettrica e riduce notevolmente il rischio di una scossa elettrica. Il presente
apparecchio € munito di un cavo d’alimentazione con il conduttore a terra e di una spina di terra di sicurezza.
E’ necessario collegare la spina soltanto in una presa CORRISPONDENTE a tutte le norme locali ed € in
coerenza con essi istallata e collegata a terra in modo adeguato.

NON APPORTATE MODIFICHE alla spina in dotazione. Se non & adatta alla Vostra presa, fatela sostituire da
un elettricista qualificato.

IL COLLEGAMENTO INAPPROPRIATO del cavo a terra pud avere come conseguenza il rischio di una
scossa elettrica. Il conduttore con l'isolante verde (con/o senza le strisce gialle) € il conduttore della messa a
terra. In caso di necessita della riparazione o sostituzione del cavo d’alimentazione o della spina, NON
COLLEGATE il conduttore della messa a terra al morsetto di connessione.

Se non avete compreso bene le istruzioni, non siete sicuri o avete i dubbi che 'apparecchio &€ collegato a terra
correttamente, CONTROLLATE i conduttori con l'aiuto di un elettricista qualificato o I'operatore del centro
Assistenza.

ATTENZIONE: SE DUBITATE CHE LA VOSTRA PRESA E’ADATTA, IN OGNI CASO VERIFICATE CHE FE’
COLLEGATA A TERRA IN MODO CORRETTO E SE NON SIETE SICURI, FATELA CONTROLLARE DA
UN ELETTRICISTA QUALIFICATO.

AVVERTENZA: QUESTO TRAPANO E’ PROGETTATO SOLAMENTE PER L'USO NEGLI SPAZI INTERNI,
NON ESPONETELO ALLA PIOGGIA E NON USATELO NEGLI AMBIENTI UMIDI O BAGNATI.

ATTENZIONE: LA MESSA IN ESERCIZIO E’ CONSENTITA SOLO IN CASO CHE L'APPARECCHIO E’
CONNESSO ALLA FONTE DI TENSIONE CON L’USO DELL'INTERRUTTORE DI SICUREZZA PER
CORRENTI DI GUASTO.

Assicuratevi che il cavo di prolunga € in un buono stato. Se ricorrete all’'uso della prolunga, assicuratevi che
ha il profilo sufficiente per poter addurre la corrente necessaria per I'utensile. Il cavo delle dimensioni inferiori
causa lI'abbassamento della tensione, che ha come conseguenza una perdita della corrente ed |l
surriscaldamento. La tabella qui in basso indica le dimensioni corrette, le quali bisogna usare, in base alla
lunghezza del cavo ed il valore relativo alla corrente, riportato sulla targhetta indicatrice. Se avete dubbi, usate
una dimensione superiore.

Le dimensioni relative al cavo di prolunga qui riportate garantiscono che, considerando il carico
calcolato dell’'utensile, il calo della tensione non superera 5 %.

Valore della corrente

(sulla targhetta indicatrice) 3 6 10 12
Lunghezza del cavo di prolunga Sezione (profilo) del filo conduttore mm?
7,5 m 0,75 0,75 1,0 1,20

15 m 0,75 0,75 1,0 1,5
22,5 m 0,75 0,75 1,0 1,5

30 m 0,75 0,75 1,25 1,5

45 m 0,75 1,20 1,5 2,5
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7. Conoscete bene la Vostra macchina utensile, trapanatrice a colonna

1 - Tabella dei giri

2 - Bottone di copertura

3 - Scala per I'impostazione della profondita
4 - Indicatore della scala

5 - Vite di regolazione

6 - Puleggia dell’'alberello

7 - Bozzello di guida

8 - Puleggia del motore

9 - Asta della profondita

10 - Leva fissaggio del motore

11 - Interruttore

12 - Molla di ritorno dell’alberello del trapano
13 - Alberello (completo)

14 - Mandrino

15 - Anello della cremagliera

16 - Tavola portapezzo

17 - Manovella dello scorrimento

18 - Scala per 'impostazione dell’'inclinazione
18a — Vite del morsetto

18b - Madrevite

19 - Cuneo espulsore

20 - Braccio di fissaggio della tavola

21 - Collare dell’'alberello

22 - Leva di fissaggio di sostegno della tavola
23 - Colonna

24 - Impugnatura della tavola

25 - Leva di fissaggio per il braccio della tavola
26 - Mandrino conico

27 - Fori di montaggio

28 - Cremagliera

29 - Mandrino

30 - Lastra di base

31 - Chiave per il serraggio del mandrino

32 - Mensola della tavola

\"E | 18a

18 18b
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8. Montaggio

Montaggio e pulizia
Togliete attentamente il trapano e tutti i suoi elementi dall'imballo e confrontatele con I'elenco qui sotto
riportato. Finché non avrete assemblato e montato completamente tutto il trapano, non gettate I'imballo.

Per proteggere il trapano dall’'umidita, tutte le sue parti lavorate sono provviste di un film protettivo. Eliminate

questo strato con il panno imbevuto nel cherosene o nel preparato WD-40. Per la pulizia NON USATE IN
NESSUN MODO l'acetone, la benzina, i solventi ed i diluenti.

Elementi e parti della macchina, disegno. 1

1 - Gruppo costruttivo del motore 10 - Asticine/manetta dello scorrimento
2 - Colonna 11 - Leva per arresto della colonna

3 - Istruzioni per 'uso (manuale) 12 - Bottone di copertura

4 - Mandrino conico 13 - 2 chiavi esagonali & cuneo

5 - Impugnatura della tavola

6 - Viti/bulloni

7 - Mandrino e la chiave di serraggio per mandrino
8 - Tavola portapezzi
9 - Lastra di base

Obr. 1 Fig. 1

Avvertenza: In caso che una delle parti e degli elementi manca o &€ danneggiata, non collegate il trapano
nella rete finché la parte danneggiata non sara sostituita ed il montaggio terminato.

Strumenti occorrenti per il montaggio:

% —0 %_\;j - Chiave madre regolabile
- Cacciavite*

[ - Martello ed un pezzetto di legno

S——==D
Fig. 2
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Montaggio della lastra di base sulla colonna (fig. 3)

1.
2.

Allineate la colonna secondo i fori nella lastra di base.
In ogni foro della colonna inserite la vite 10mm x 25mm e serrate a fondo.

Montaggio della tavola portapezzo sulla colonna (fig. 3)

1.
2.
3.

4.

7.

8.

9.

Allentando la vite di regolazione (4) smontate I'anello (3).

Togliete la cremagliera dalla colonna (5).

Controllate se la ruota elicoidale (8) € inserita correttamente nel braccio di fissaggio della tavola (7) e se
tocca le ruote dentate. L’asticina (9) dovrebbe sporgere dalla cassa di circa 2,5 cm. (fig. 4).

Inserite la cremagliera (5) nella scanalatura dentata (6) del braccio di fissaggio della tavola (7) (fig. 4).

Il braccio di fissaggio dovrebbe essere posizionato nella parte centrale della cremagliera.

Infilate attentamente il braccio di fissaggio della tavola e la cremagliera (1) sulla colonna (2) (fig. 5). La
parte inferiore della cremagliera va inserita nella fessura (3) sulla lastra di base della colonna.
Mantenete il braccio di fissaggio e la cremagliera contro la colonna (fig. 6) e infilate sulla colonna I'anello
(4) della cremagliera.

La cremagliera (1) entra sotto I'anello (4). Accertatevi che tra la cremagliera e I'anello ci sia giuoco
sufficiente affinché la tavola potesse ruotare intorno alla colonna.

Serrate a fondo la vite di regolazione (5 ), per assicurare la posizione fissa dell'anello.

Montate I'impugnatura(1) e serrate a fondo la vite di regolazione (2). (fig. 7)

10. La leva d’arresto della colonna (1) inserite nel braccio di fissaggio della tavola (2) (fig. 8)
11. Girate la tavola e posizionatela in modo di farla allineare con la lastra di base.

Fig. 3 Fig. 4

Fig. 5 Fig. 6
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Montaggio della testata del trapano sulla colonna

1. Alzate attentamente la testata del trapano e posizionatela sopra la colonna. Se la manipolazione con la
testata risulta pesante, lavorate con l'aiuto di un’altra persona.

2. La colonna corrisponde al foro di montaggio nel trapano. Assicuratevi che il foro di montaggio sia ben

inserito sulla colonna. Allineate la testata del trapano con la tavola portapezzi e la lastra di base, e con
I'aiuto di una chiave esagonale serrate a fondo ambedue viti di regolazione (fig. 9).

Montaggio della manetta dello scorrimento (fig. 10)

1. Nella manetta dello scorrimento (1) avvitate tre aste.
2. Stringete bene i bottoni rotondi (2) sulle estremita delle aste.

Fig. 7 Fig. 8

st B —
& F . .
I 1 H ,@ — 1 L
[ n & i o J_EJ
Fig. 9 Fig. 10

Montaggio del copripulegge (fig. 11)
1. Attraverso il foro nel coperchio delle pulegge passate il supporto e la vite.
2. Auvvitate il bottone sulla vite e serrate a fondo.
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Montaggio dell’albero e del mandrino (fig. 12)

1. Pulite accuratamente il cono Morse e il mandrino, manteneteli sempre puliti, senza tracce d’olio e residui
di polvere. Ora con uno strattone piuttosto forte inserite il cono(1) nel mandrino (2).

2. Inserite il mandrino (3) sul cono corto del mandrino conico.

3. Aprite del tutto le griffe della punta del mandrino, per impedire il suo danneggiamento introducetevi un
pezzetto di legno e con 2 — 3 colpi leggeri spingete il cono ed il mandrino in su.

ATTENZIONE: Per non danneggiare il mandrino, non usate il martello di metallo per la spinta del
mandrino sull’albero.

Eliminazione del mandrino (fig. 13)

1. Se volete abbassare il mandrino in posizione minima, allentate il collare (boccola) dell’alberello (1). Usate
la manetta per lo scorrimento. Il collare dell’alberello ha da ambedue lati un grande foro ovale (2).

2. Girate il mandrino (3), finché il foro dell’alberello (4) non sara allineato con il collare dell'alberello.

3. Inserite il cuneo (5) e colpitelo leggermente con il martello.

4. L’albero ed il mandrino cadranno liberamente.

Montaggio del trapano (fig. 14)

1. Fissate bene il Vostro trapano mediante i due fori (1) nella lastra di base al montante o al piano di lavoro,
usate solo il materiale congiuntivo di qualita. Solo in questo modo impedirete il capovolgimento,
scivolamento o spostamento del trapano durante I'esercizio.

IMPORTANTE: Quando, durante il lavoro, notate che il montante o il piano di lavoro

si muovono, fissateli in modo adeguato e sicuro al pavimento.

Pu

v}

Fig. 11 Fig. 12

Fig. 13 Fig. 14
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9. Assemblaggio e regolazione

Cambio velocita (fig. 16)

1. Disinserite il trapano dalla presa di rete

2. Aprite il coperchio della puleggia

3. Allentate il bottone del portamento di tensione (1)

4. Spostate il motore in avanti per allentare la tensione su ambedue cinghie

5. Impostate le cinghie di nuovo nei gradi della puleggia, che corrispondono alla velocita richiesta
dell’alberello (2).

6. Tendete le cinghie e spostate il motore verso la parte posteriore del trapano.

7. Stringete il bottone del portamento di tensione.

8. Chiudete il copripuleggia.

9. Avviate di nuovo il trapano per verificare se le cinghie hanno una tensione corretta.

Assemblaggio della tavola portapezzi (fig. 17)

1.

La tavola puo essere alzata o abbassata svitando I'arresto colonna (1) e girando I'impugnatura (2) finché
non viene raggiunta la posizione richiesta. Prima di iniziare la trapanatura & necessario stringere di nuovo
I'arresto.

Se volete girare la tavola intorno alla colonna, allentate I'arresto (1) e conseguentemente serratelo di
nuovo.

Se intendete ruotare solo la tavola, allentate I'arresto della tavola (3) e giratela nella posizione richiesta,
dopodiché serrate di nuovo l'arresto.

Se volete posizionare il tavolo in modo inclinato, in angolo da 0% a 45° (a destra o a sinistra), smontate il
cavicchio (4) e la madrevite (5). Se il cavicchio s’inceppa, girate la madrevite (5) in senso orario finché il
cavicchio non scivolera via. Allentate la vite per I'arresto della tavola (6), inclinate la tavola
nell’angolazione richiesta e serrate la vite (6). In caso che volete restituire la tavola nella posizione 0°,
inserite di nuovo il cavicchio (4) e serrate la vite (6). La graduazione della scala per I'impostazione
inclinata della tavola si trova sul dispositivo per il fissaggio della tavola (7).

Fig. 16 Fig. 17

Profondita della trapanatura (fig. 18)

Per la trapanatura dei fori ciechi portate I'alberello del trapano, ad utensile spento, in basso e appoggiate la
punta del trapano sul materiale da forare. Ora allentate I'arresto per la regolazione della profondita di
trapanatura ed impostate la scala sul valore "0". Fissate di nuovo I'arresto e sulla scala detraete la profondita
attuale della trapanatura.
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Molla di ritorno (fig. 19)

Alberello filettato € dotato di un meccanismo automatico di ritorno. La sua parte principale € una molla ed una
cassa cromata con la dentellatura. La molla é stata gia preimpostata dalla casa produttrice e la sua
impostazione non dovrebbe essere cambiata.

Fig. 18 Fig. 19

IMPORTANTE: Evitate di serrare le madreviti completamente a fondo. Se risultano eccessivamente
strette, appesantiscono I’andamento dell’alberello del trapano.

10. Esercizio

Varie velocita della trapanatura

Fattori importanti per la velocita della trapanatura: il tipo di materiale trapanato, le dimensioni della foratura,
tipo della punta, qualita richiesta del taglio. Tenete sempre a mente che piu piccola € la punta, piu grande € la
velocita richiesta. Per la trapanatura dei materiali morbidi occorre una velocita maggiore che per la
trapanatura dei materiali duri (vedi apposita tabella per i tipi di trapanatura).

Trapanatura dei metalli

Gli oggetti di metallo devono essere fissati bene, Vi raccomandiamo di usare uno dei nostri morsetti di
serraggio. Non mantenete mai il pezzo lavorato con le mani nude. Il cantonale potrebbe afferrare il pezzo e
causarvi ferite gravi. Se il pezzo lavorato di metallo urta la colonna, la punta si rompe.

Serrate bene il pezzo lavorato. Qualsiasi rovesciamento, giramento o spostamento hanno per conseguenza
non solo la foratura impulita e grossolana, ma aumentano notevolmente il pericolo della rottura della punta del
trapano. Se I'oggetto di metallo & piatto, sottoponetevi un pezzetto di legno per impedire il suo eventuale
scorrimento o rotazione. Se I'oggetto & di forma irregolare e non aderisce bene alla tavola, dovreste
assicurargli un buon fissaggio.

Trapanatura del legno

Le punte per la foratura dei metalli possono essere usate anche per il legno, dovreste, pero, preferire le punte
specifiche per il legno. Non usate le punte elicoidali, ruotano cosi velocemente che possono alzare il pezzo
lavorato e ruotarlo intorno. Per forare completamente il materiale bisogna allineare la tavola in modo che la
punta mirasse direttamente nel foro centrale. Quando la punta comincia ad intagliare il legno, aggiungete
lentamente e progressivamente lo scorrimento, cosi impedirete lo scheggiamento del materiale. Sottoponete
sotto il pezzo lavorato un ritaglio di legno come un sostegno, Vi aiutera eliminare la frammentazione del
materiale e proteggere la punta del trapano.

Scorrimento

Muovete la manovella, con uso della forza sufficiente, in basso, ogni tanto interrompete lo scorrimento, per
produrre le schegge corte, rispettivamente per eliminare i trucioli dal foro in lavorazione. Lo scorrimento
troppo veloce provoca I'arresto del motore, scivolamento della cinghia, danneggiamento del pezzo in
lavorazione o rottura della punta. Lo scorrimento troppo lento causa il surriscaldamento del trapano e la
bruciatura dell’oggetto lavorato.
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11. Manutenzione

AVVERTENZA: PRIMA DI OGNI MANUTENZIONE O LUBRIFICAZIONE DEL TRAPANO, PER LA
VOSTRA SICUREZZA, POSIZIONATE L' INTERRUTTORE NELLA POSIZIONE
"SPENTO” E DISINSERITE LA SPINA DALLA PRESA DI RETE.

Provvedete all’aspirazione ed eliminazione delle schegge e dei trucioli di metallo che si depositano sul motore,
scatola pulegge, sulla tavola o sulla superficie dell’oggetto lavorato.

Pulite le superfici lucide con un panno imbevuto d’olio.

Spalmate sulla colonna e sulla tavola uno strato fino della cera pastosa per mantenerli puliti e senza ruggine.
Cuscinetti a sfere nel cannotto e nel gruppo di costruzione delle pulegge a cuneo sono lubrificati ed assodati
in modo duraturo. Regolarmente, ogni tre mesi, tirate giu il canotto e lubrificateli con I'olio.

Se i dispositivi per il fissaggio della tavola e le manopole d’arresto hanno un andamento pesante, lubrificateli.

ATTENZIONE: Tutti i lavori di manutenzione sul trapano dovrebbero essere eseguiti da un tecnico
qualificato, di un centro d’Assistenza.
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i trapanatura

ipi

Tabella indicatrice per vari
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13.

Disegno tecnico dell'apparecchio (smontato)
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14. Elenco dei pezzi di ricambio per GTB 13
No |Denominazione Qu | Nota No Denominazione Qu | Nota
pez ant pezzo ant
zo ita ita
1 Lastra di base 1 47 Interruttore 1
2 Vite/bullone 4 | (M10x40) 48 Vite 1 M 5x10
M10x25
3 Cremagliera 1 49 Morsetto di serraggio 1
4 Colonna 1 50 Corpo 1
5 Fissaggio tavola 1 51 Vite/bullone 1M8x 16
6 Impugnatura 1 52 Leva di regolazione 1
7 Vite di regolazione 1 M6x10 53 Lista di 1
scorrimento/manovratore
8 Albero 1 54 Lista di 1
scorrimento/manovratore
9 Madrevite 1 M6 55 Placca del motore 1
10 | Cavicchio 1 56 Rondella di supporto 2 |12
11 | Rondella di supporto 1 Rondella elastica 2 |12
12 | Vite/bullone 1Mi2x 35 57 Madrevite 2M 12
13 | Bullone della tavola 1 58 Motore 1
14 | Braccio di fissaggio della 1 59 Puleggia del motore 1
tavola
15 |Tavola 1 60 Chiave del cuneo flessibile 1
16 | Vite di serramento 1 61 Vite di regolazione senza 1M{0x 12
testa
17 | Ruota dentata 1 62 Cinghia trapezoidale 1 [A-630
18 |Verme 1 63 Albero centrante 1
19 | Anello dell’asta dentata 1 64 Supporto a sfere 1 60202
20 | Perno di spinta 1 65 Supporto a sfere 1 60202
21 | Vite di regolazione senza 1M6x 10
testa
22 | Manovella dello scorrimento 1 67 Puleggia centrante 1
23 | Anello della scala 1 68 Rondella di supporto 4 |6
24 | Cavicchio a rullino 1 5x40 69 Vite 1 M6x8
25 | Corpo dell'impugnatura 1 70 Vite 1Mbx 10
26 Impugnatura 3
27 Bottone 3
28 | Chiave 1 73 Copripuleggia 1
29 | Vite del manovratore 1 74 Cinghia trapezoidale 1 [A-610
30 | Vite di regolazione senza 2 | M10x12 75 Madrevite della puleggia 1
testa
31 | Cavicchio a rullino 2 | 6x25 76 Asta/asse dell’alberello del 1
trapano
32 | Anelli contrafissi per I'albero 1 15 77 Puleggia d’innesto 1
33 | Asta della leva di regolazione | 1
34 | Vite del manovratore 2 79 Supporto a sfere 1 60205
35 | Vite/bullone 4 MBx 25 80 Elemento distanziatore 1
36 | Rondella di supporto 4 |8 81 Supporto a sfere 1 60205
37 Madrevite 4 | M8
38 | Madrevite 1 M10 83 Dado cilindrico 1TMI7x 1
39 | Set di viti speciali 1 84 Rondella di supporto per il
dado cilindrico
40 | Madrevite 1M12x 1,5 85 Supporto a sfere 160203
41 | Madrevite M12x1,5 86 Rondella di supporto di
gomma
42 | Cappellotto elastico 1 87 Cannotto dell’'alberello
43 | Molla 1 88 Supporto a sfere 180205
(80206)
44 | Coprimolla 1 89 Alberello del trapano 1
45 | Guida della molla 1 90 Albero 1
46 | Vite 2Mdx 12 91 Mandrino 1
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15. Elenco pezzi per GTB 16, GTB 20, GSB 20, GSB 25 R+L, GSB 32 R+L

No |Denominazione Qua | Nota No Denominazione Quantit | Nota
pez ntita pezzo a
zo
1 Lastra di base 1 47 Interruttore 1
2 Vite/bullone 4 M12x30 48 Vite 1 M 5x10
3 Cremagliera 1 49 Morsetto di serraggio 1
4 Colonna 1 50 Corpo 1
5 Fispaggio tavola 1 51 Vite/bullone 1 M8x16
6 Impugnatura 1 52 Leva di regolazione 1
7 Vite di regolazione 1 M6x10 53 Lista di 1
scorrimento/manovratore
8 Albero 1 54 Lista di 1
scorrimento/manovratore
9 Madrevite 1 M6 55 Placca del motore 1
10 | Cavicchio 1 56 Rondella di supporto 2 12
11 | Rondella di supporto 1 Rondella elastica 2 12
12 Vite/bullone 1 M20x40 57 Madrevite 2 M 12
13 | Bullone della tavola 1 58 Motore 1
14 | Braccio di fissaggio della 1 59 Puleggia del motore 1
tavola
15 Tavola 1
16 | Vite di serramento 1 61 Vite di regolazione senza | 1 M10x 12
testa
17 | Ruota dentata 1 62 Cinghia trapezoidale 1 A-630
18 Verme 1 63 Albero centrante 1
19 | Anello dell’asta dentata 1 64 Supporto a sfere 1 60202
20 | Perno di spinta 1 65 Supporto a sfere 1 60202
21 | Vite di regolazione senza 1 M6x 10
testa
22 | Manovella dello scorrimento |1 67 Puleggia centrante 1
23 | Anello della scala 1 68 Rondella di supporto 4 6
24 | Cavicchio a rullino 1 5x40 69 Vite 1 M6x8
25 Corpo  dell'impugnatura 1 70 Vite 1 M5x10
26 Impugnatura 3 71 Rondella di supporto 1 5
27 Bottone 3 72 Bottone 1
28 Chiave 1 73 Copripuleggia 1
29 | Vite del manovratore 1 74 Cinghia trapezoidale 1 A-610
30 | Vite di regolazione senza 2 M10x12 75 Madrevite della puleggia |1
testa
31 | Cavicchio a rullino 2 6x25 76 Asta/asse dell'alberello 1
del trapano
32 | Anelli contrafissi per I'albero |1 15 77 Puleggia d’innesto 1
33 |Asta della leva di 1
regolazione
34 | Vite del manovratore 2 79 Supporto a sfere 1 60207
35 Vite/bullone 4 M8x25 80 Elemento distanziatore 1
36 | Rondella di supporto 4 8 81 Supporto a sfere 1 60207
37 Madrevite 4 M8
38 Madrevite 1 M10 83 Dado cilindrico 1 M30x1,5
39 | Set di viti speciali 1 84 Rondella di supporto per |1
il dado cilindrico
40 Madrevite 1 M12x1,5 85 Supporto a sfere 1 60206
41 | Madrevite 1 M12x1,5 86 Rondella di supporto di 1
gomma
42 | Cappellotto elastico 1 87 Cannotto dell'alberello 1
43 | Molla 1 88 Supporto a sfere 1 60207, 8706
44 | Coprimolla 1 89 Alberello del trapano 1
45 | Guida della molla 1 90 Albero 1
46 Vite 2 M4x12 91 Mandrino 1
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16. Lista d’imballaggio GTB 13

Num | Descrizione Dimensioni Quantita
ero
1 Gruppo costruttivo dell’alberello del 1

trapano
2 Complesso della tavola portapezzo 1
3 Lastra di base 1
4 Complesso costruttivo della colonna 1
5 Mandrino 13mm 1
6 Valvola/saracinesca a cuneo 1
7 Chiave madre esagonale 3mm 1
8 Chiave madre esagonale 5mm 1
9 Vite/bullone M10x25 oppure M10x40 4
10 Istruzioni per I'uso (manuale) 1

17. Lista d’imballaggio GTB 16, GTB 20, GSB 20, GSB 25 R+L, GSB 32 R+L

Num | Descrizione Dimensioni Quantita
ero
1 Gruppo costruttivo dell’alberello del 1

trapano
2 Complesso della tavola portapezzo 1
3 Lastra di base 1
4 Complesso costruttivo della colonna 1
5 Mandrino 16mm 1
6 Valvola/saracinesca a cuneo 1
7 Chiave madre esagonale 3mm 1
8 Chiave madre esagonale 5mm 1
9 Vite/bullone M10x25 oppure M10x40 4
10 Istruzioni per I'uso (manuale) 1
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EC Declaration of Conformity
Dichiarazione di conformita alle
Direttive della Comunita Europea

Con la presente, la ditta Gide GmbH & Co. KG
We hereby declare, BirkichstraBe 6, 74549 Wolpertshausen, Germany
dichiara

che il seguente prodotto, sia per la sua concezione e costruzione, che per quanto riguarda
la versione da noi emessa e diffusa,

e conforme ai requisiti essenziali e altre norme rilevanti delle Direttive CEE relative alla
sicurezza ed igiene.

that the following Appliance complies with the appropriate basic safty and health
requirements of the EC Directive based on its design and type, as brought into
circulation by us.

In caso della modifica del prodotto con noi non consultata o da noi non approvata, questa
dichiarazione si ritiene invalida.

In a case of alternation of the machine, not agreed upon by us, this declaration will
loose its validity.

Denominazione/descrizione: - Trapani a colonna e trapani a montante
Machine Description:

Numero Articolo: - GTB 13 55120;

Article-No.: - GTB 16/5 55190; GTB 16/12 R+L 55192
- GTB 20/12 55193; GBT 20/12 R+L 55194
- GSB 20/12 55195; GSB 20/12 R+L 55197

Direttive CEE relative: - 2004/108/EC
Applicable EC directives: - 2006/42/EG
Standard normativi in merito - EN 55014-1:2006
applicati: - EN 55014-2:1997/+A1:2002
Applicable harmonized - EN 61000-3-2:2006
Standards: - EN 61000-3-3:1995/+A1:2001/+A2:2005

- EN 61029-1:2009

Data/firma del produttore: 30/09/2011

Date/Authorized Signature:

Titolo/incarico del firmatario: Sig. Arnold, amministratore
Title of Signatory:

124




Tartalomjegyzék

Jeldlés Oldal

LV 0TS 2= = Lo F= | (o G U 2
2.  Biztonsagi berendezés "MiKroKapCsOI0" ...........ccuouiiiiiiiiiiiiiiiie s 3
AN e=1E=Ta [T o vato] g KT To TIN= (o1 [ =T To | RSOOSR 3
4. Tovabbi altaldnos DIZIONSAG EIOTITASOK ....ccouveiiiiiiiee e e s e e sreeeeens 3
5.  Kuldnleges biztonsagi eloirdsok fUrOgEPEKNEZ...........ooiiiiiiiiiie e e 4
6. Informacid a villamos alKatrESZEKNEZ ...........ceii i s 5
7. Ismerkedjen Meg fUrOQEPIEVEL...... ..o ittt ettt e bt sate e st e st e e e ear e e saneeeanes 6
S T = =11 P PRSP OPRPR 7
9. BAIIAS .o e 11
10, UZEMEIEIES ...ttt e e n et e st e s r e e e r e s e e s n e e s ne e e nnr e e s e e e nne e 13
L TP =T o T= a1 - Ut - 1= SRS 13
12.  Fordulatszamtablazat fFUrdSNOzZ ..........cocei i e 14
LR Ny A= 7= (Y L o =T o I = 4= USSR 15
14. Potalkatrészek listaja a GTB 13 ... . it s s e e s bbe e e s sne e e e e nbeeeeennneas 16
15. Poétalkatrészek listaja a GTB 16, GTB 20, GSB 20, GSB 25 R+L, GSB 32 R+L .cevvvevviiiieciee e, 17
L T Yol g aF-Te ol (o R =T o X C N I = R e T TSR 18
17. Csomagold-lap GTB 16, GTB 20, GSB 20, GSB 25 R+L, GSB 32 R+L...cccoiciieieieie e 18

1. Miuszaki adatok
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| Model GTB 13 GTB 16/5 GTB 16/5 R+L GTB 20/12 GTB 20/12 R+L
Bekotési fesziilt.: 230 V/50 Hz 230 V 400 V 230V 230V
Motorteljesitmény: 180 W 600 W 600 W 800 W 800 W
Tokmany: 13 mm 16 mm 16 mm 16 mm 16 mm
Orso kinyulasa: 50 mm 60 mm 60 mm 80 mm 80 mm
Kipbefogas: MK1/B16 MK 2 MK 2 MK 2 MK 2
Kinyulas: 105 mm 126 mm 126 mm 178 mm 178 mm
Asztalnagysag: 164 x 164 mm 200 x 195 mm 200 x 195 mm 300 x 300 mm 300 x 300 mm
Talpméret: 295 x 185 mm 348 x 210 mm 348 x 210 mm 456 x 270 mm 456 x 270 mm
Osszmagassag: 580 mm 840 mm 840 mm 1065 mm 1065 mm
Tokmany-ford.sz:  500-2500 fordsz. 5 fok 12 fok 12 fok 12 fok
460-2480 fordsz. 230-2470 fordsz.  180-2740 fordsz. 180-2740 fordsz.
Rend.szam: 55120 55190 55192 55193 55194
Model GSB 20/12 GSB 20/12 R+L  GSB 25 R+L GSB 32 R+L
Bekotési fesziilt.: 230V 400 V 400 V 400 V
Motorteljesitmény: 600 W 800 W 1100 W 1500 W
Tokmany: 16 mm 16 mm 3-16 mm 3-16 mm
Kupbefogas: MK 2 MK 2 MK 3/B16 MK 4
Orso kinyulasa: 80 mm 80 mm 120 mm 120 mm
Kinyulas: 178 mm 170 mm 210 mm 255 mm
Asztalnagysag: 300 x 300 mm 255 x 255 mm 335 x 335 mm 423 x 475 mm
Talpméret: 456 x 270 mm 430 x 255 mm 520 x 305 mm 450 x 580 mm
Oszmagassag: 1610 mm 1610 mm 1670 mm 1720 mm
Tokmany-ford.sz.: 12 fok 12 fok 16 fok 12 fok
180-2740 fordsz.  180-2740 fordsz.  160-3000 fordsz.  120-3480 fordsz.
Rend.szam: 55195 55197 55423 55435




3. Splosni varnostni predpisi

Pri uporabi stroja morate vedno upostevati primerne predpise o preprecitvi poSkodb posameznih poklicnih zdruzen;j in
smernice VDE ter DIN. Vsaka mehanska ali elektri¢na sprememba na stroju, ki ne odgovarja veljavnim predpisom, nosi
v sebi veliko tveganje poSkodb.

1. PREBERITE celo navodilo za delovanje in ga dobro spoznajte Spoznajte mozZnosti uporabe stroja, omejitve in
morebitna tveganja.

2. ELEKTRICNIH NAPRAV NE UPORABLJAJTE v prostorih, kjer je visoka vlaga in jih nikoli ne izpostavljajte
vremenskim vplivom.

3. Elektri¢nih strojev NE UPORABLJAJTE v prisotnosti gorljivih teko€in ali plinov.

4. Vase delovno mesti mora biti VEDNO ¢isto in dobro razsvetlieno. NE DELAJTE na tleh, ki drsijo zaradi Zagovine ali
olja.

5. OSEBE, KI SO V BLIZINI, NAJ SE NAHAJAJO V VARNI RAZDALJI od delovnega mesta, predvsem pa, ko orodje
deluje.

6. STROJA NE UPORABLJAJTE za dela za katera ni namenjen.

7. OBLACITE SE tako, dva bo to odgovarjalo naéelom varnosti. Pri delu ne nosite Sirokih oblagil, rokavic, kravate ali
nakita (prsteni, ure). Ce imate dolge lase, nosite v blizini gibljivih delov stroja zas¢ito (mrezo, kapo, ruto). Tako se
zascitite pred nevarnostjo zataknitve las v vrtalnik ali pritezalnik.

8. NOSITE MASKO ZA OBRAZ ALI PROTI PRAHU. Pri vrtanju nastaja prah.

9. Pred urejanjem, menjavo sestavnih delov, ¢iS€enjem ali delom na orodju stroj VEDNO izkljucite iz vira napetosti.

10.PREPRECITE, DA Bl SE STROJ SLUCAJINO VKLJUCIL. Preden boste v vti¢nico vioZili vtikalo se prepriajte, da se
stikalo el. toka nahaja v legi ,izklopljeno®.

11. ODSTRANJUJTE ORODJA ZA NASTAVITEV. Pred vklopom stroja SE VEDNO PREPRICAJTE, da ste iz vrtalnika
odstranili vsa orodja.

12.STROJA NIKOLI NE PUSCAJTE BREZ NADZORA. V takdnem primeru stikalo vedno preklopite na ,IZK*. STROJA
NE ZAPUSCAJTE, dokler se popolnoma ne ustavi

4. Drugi splosSni varnostni predpisi

13.K STROJU NE PRISTOPAJTE PREBLIZU. Vedno upoStevajte primerno varnostno razdaljo in pazite na svojo
stabilnost. Nosite obutev z gumastim podplatom, ki ne drsi na olju. Tla morajo biti Cista, brez sledi olja, odpadkov in
odlomkov.

14. ORODJA REDNO VZDRZUJTE. Vedno naj bodo Cista in v dobrem stanju.

15. PREVERJAJTE POSKODOVANE SESTAVNE DELE. Pri gibljivih delih stroja preverjaijte ali se nahajajo v osi, ali se
niso kje zataknili, ali niso po&eni, ali so pravilno montirani in podobne znake, ki bi lahko vplivali na njihovo delovanje.

16.ZAGOTOVITE, DA BO DELAVNICA NEPRISTOPNA ZA OTROKE. Uporabljajte klju€avnice, glavna stikala in vedno
pospravite klju¢ za privijanje pritezalnika.

17. STROJA NIKOLI NE UPORABLJAJTE pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil, ki lahko vplivajo na vase sposobnosti
pravilne uporabe stroja.
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18. OPOZORILO: Prah iz doloéenih materialov lahko $koduje vasemu zdravju. Zato napravo uporabljajte le v dobro
zracenih prostorih in zagotovite primerno odstranjevanje prahu. Vedno, ko je mogoce, uporabljajte sistem za zbiranje
prahu.

19. VEDNO ZASCITITE VID!
Zascitna oc€ala! Vrtalnik lahko odbije tuja telesca v vase oko in tako povzroci trajno poskodbo vida. VEDNO nosite
zascitna ocCala (vendar pa ne navadna oc¢ala). Navadna oc¢ala imajo sicer leCe, ki so odporne proti udarcem, vendar pa
ne varujejo proti lete€¢im odlomkom.

Upostevajte te varnostne predpise !!

5. Posebni varnostni predpisi za vrtalnike

OPOZORILO: VRTALNIKA NE UPORABLJAJTE DOKLER GA NISTE
MONTIRALI IN SESTAVILI V SKLADU Z NAVODILI.

1. VRTALNIKA NIKOLI NE VKLJUCUJTE dokler z mize niste pospravili vseh predmetov (orodja, smeti, itd.).
2. Rok in prstov nikoli NE DAJAJTE V BLIZINO svedra.
3. Ce nimate primerne opore, materiala NIKOLI NE vrtajte drugace kot z ravno povrsino.
4. Vrtalnika NIKOLI ne vkljuCujte, ko v material porivate sveder.
5. Preden vklopite stroj SE PREPRICAJTE, da je pritrjevalen vzvod mize mo&no privit.
6. Med delovanjem stroja NIKOLI ne oznadujte vrtanca, ne izvajajte montaze niti na mizo ne pritrjujte materiala.
7. PREPRICAJTE SE, da je sveder v pritezalniku varno pritrjen.
8. Preden vklopite stroj SE PREPRICAJTE, da je kljug za privijanje pritezalnika odstranjen.
9. UREDITE mizo ali globinsko zapiralo s ¢imer preprecite vrtanje v mizo.
10. Preden zacnete z mize odstranjevati trske, VEDNO zaustavite sveder.
11. Da na mizi zavarujete vrtanec, UPORABITE SPONE ALI PRITRJEVALNE CELJUSTI.
12. Pri uporabi vrtalnika NE NOSITE rokavic.
13. Ko stroj zapu$éate, IZKLJUCITE DOVOD EL. TOKA, demontirajte sveder in ogistite mizo.

14. Vrtalnik NASTAVITE NA HITROST, ki je primerna za konkretno delo.

15.V primeru, da vam kak$en del vrtalnika manjka, je poskodovan ali pa nekateri elektriéni deli ne delujejo pravilno,
izkljucite dovod el. toka in kabel izvlecite iz vticnice. Zamenjajte manjkajoCi, poSkodovan ali nedelujo¢ sestavni
del in Sele nato obnovite delovanje stroja.

Upostevajte te varnostne predpise !
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6. Informacije o elektricnem delu

Napotki za ozemljitev

V PRIMERU OKVARE ALI IZPADA zagotavlja ozemljitev pot najmanjSega upora za elektriéni tok in zmanjSuje
tveganje udarca z elektri€nim tokom. Ta naprava je opremljena z omreznim kablom, ki ima ozemljitven
prevodnik in ozemljitveno vtikalo.

Vtikalo JE POTREBNO vloZiti v povezovalno vti¢nico, ki odgovarja VSEM lokalnim predpisom in je v skladu
z njimi pravilno names&ena in ozemljena.

NA DOBAVLJENEM VTIKALU NE IZVAJAJTE SPREMEMB. Ce ni primeren za va$o vti¢nico, naj vam
primerno vti€nico nainstalira izSolan elektri¢ar.

NESTROKOVNA PRIKLJUCITEV ozemljitvenega prevodnika lahko povzrogi nevarnost udarca z elektri¢nim
tokom. Prevodnik z zeleno izolacijo (z rumenimi trakovi ali brez njih) je ozemljitven prevodnik. Ce je potrebno
popravilo ali zamenjava omreznega kabla ali vtikala, ozemljitvenega prevodnika NE PRIKLJUCUJTE na
prevodno dovodno spono.

V primeru, da navodila glede ozemljitve popolnoma ne razumite, ali pa ¢e niste popolnoma prepri¢ani, da je
naprava pravilno ozemljena, ozemljitven prevodnik PREVERITE ob pomoci izSolanega elektri¢arja ali
servisnega delavca.

OPOZORILO: CE DVOMITE O PRIMERNOSTI SVOJE VTICNICE, SE V VSAKEM PRIMERU
PREPRICAJTE ALI JE PRAVILNO OZEMLJENA. CE NISTE POPOLNOMA PREPRICANI, NAJ JO PREVERI
IZSOLAN ELEKTRICAR.

OPOZORILO: TA VRTALNIK JE NAMENJEN LE ZA UPORABO V NOTRANJIH PROSTORIH, NIKOLI
GA NE IZPOSTAVLJAJTE NA DEZJU NITI GA NE UPORABLJAJTE V VLAZNEM OKOLJU.

OPOZORILO: NAPRAVA SE LAHKO UPORABLJA LE V PRIMERU, KO JE PRIKLJUCENA NA VIR
NAPETOSTI Z UPORABO ZASCITNEGA STIKALA PROTI NAPACNEMU TOKU

Prepri¢ajte se, da se podaljevalen kabel nahaja v dobrem stanju. Ce boste uporabljali podaljSevalen kabel,
se prepricajte, da ima zadosten profil, da bo lahko prevajal el. tok, ki ga izdelek potrebuje. Poddimenziran
kabel povzro€i padec napetosti, ki povzrodi izgubo el. tok in pregretje. Spodaj navedena tabela prikazuje
pravilno velikost, ki jo je potrebno uporabiti glede na dolzino kabla in vrednost el. toka, ki sta navedena na
tablici za mog. Ce ste v dvomih, uporabite najblizje mog&an kaliber.

Navedene velikosti podaljSevalnega kabla zagotavljajo, da pri ocenjeni obremenitvi stroja ne pride do padca
napetosti pod vec kot 5 %.

Vrednost el. toka

(na tablici za moc¢) 3 6 10 12
Dolzina podaljSevalnega kabla Profil prevodnika mm?
75m 0,75 0,75 1,0 1,20
15m 0,75 0,75 1,0 1,5
225m 0,75 0,75 1,0 1,5
30m 0,75 0,75 1,25 1,5
45m 0,75 1,20 1,5 25
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7. Spoznajte svoj vrtalnik

1 - Tabela vrtljajev

2 - Za&¢itni gumb

3 - Skala za nastavitev globine

4 - Kazalec na skali

5 - Naravnalni vijak

6 - Jermenica vpenjalne glave

7 - Prenosno zobato kolesce

8 - Jermenica motorja

9 - Blokada globine

10 - Pritrjevalen vzvod motorja
11 - Stikalo

12 - Povratna vzmet vpenjalne glave
13 - Vpenjalna glava (kompletna)
14 - Pritezalnik

15 - Obro¢ zobate palice

16 - Miza

17 - Roéni vzvod premika

18 -

18a -
18b -

19 -
20 -
21 -
22 -
23 -
24 -
25 -
26 -
27 -
28 -
29 -
30 -
31-
32 -

Skala za nastavitev naklona
Oprijemalni vijak

Matica

Gonilni klin

Rama mize

Obojka vpenjalne glave
Pritrjevalen vzvod za ro€aj mize
Steber

Kljuka mize

Pritrjevalen vzvod za ramo mize
Stoz&ast trn

Montazne odprtine

Zobata palica

Pritezalnik

Osnovna plos¢a

Klju€ za privijanje pritezalnika
Konzola mize
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Montaza
Montaza in ¢iScéenje

Vrtalnik in vse sestavne dele pazljivo vzemite iz embalaZe in jih primerjajte s spodaj navedenim seznamom.
Dokler vrtalnik ne bo popolnoma zmontiran, ne odvrzite niti kartona niti embalaze.

Da bo vrtalnik zasciten pred vlago, so povrsine orodja zavarovane z zascitno plastjo. To plast odstranite
z mehko krpo, ki jo navlazite v kerozinu ali v sredstvu WD-40. ZA CISCENJE nikoli ne uporabljajte acetona,
bencina ali razreddil.

Sestavni deli, slika 1

. Konstrukcijska skupina motorja 10. Trupi / vzvod premika

. Steber 11. Vzvod za blokado stebra

. Navodila za delovanje (prirocnik) 12. Tulec

. Stoz¢€ast trn 13. 2 Sesterorobna klju¢a & klin
. Kljuka mize

. Vijaki / spone

. Pritezalnik in klju€ za privijanje pritezalnika

Miza

. Osnovna plosca

©CONOORWN

Slika1 |
Opozorilo: Ce kak$en sestavni del manjka ali pa je poSkodovan, vrtalnika ne prikljuujte v vir napetosti,

dokler ne zamenjate manjkajocega ali poSkodovanega dela in ne dokonéate montaze.

Orodja potrebna za montazo:

% =0 %_f_j Nastavljiv klju¢ za vijake
IzvijaC*

Kladivo in ko§&ek lesa
Slika 2
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Montaza osnovne plosce na steber (slika 3)

1.
2.

Steber izravnajte glede na odprtine v osnovni plosci.
V vsako odprtino vloZite vijake 10mm x 25mm in jih zategnite.

Montaza mize na steber (slika 3)

8.

9.

N o g &~ wb=

S sprostitvijo naravnalnega vijaka (4) odmontirajte obro¢ (3).

S stebra odstranite zobato palico (5).

Preverite ali je polZzno kolo (8) pravilno vstavljeno v pritrjevalno ramo mize (7) in ali se dotika zobatih
koles. Trup (9) naj bi iz omare Strlel za ca 2,5 cm. (slika 4). (slika 4).

Zobato palico (5) vlozite v zobate odprtine (6) pritrjevalne rame mize (7) (slika 4).

Pritrdilna rama mize naj lezi v srednjem delu zobate palice.

Pritrdilno ramo in zobato palico (1) pazljivo nataknite na steber (2) (slika 5). 5). Spodniji del zobate palic
vlozite v rezo (3) osnovne plosc¢e v stebru.

Pritrdilno ramo in zobato palico podrzite proti stebru (slika 6) in na steber nataknite obro¢ (4) zobate
palice.

Zobata palica (1) mora iti pod obro¢ (4). Prepri¢ajte se, da je med zobato palico in obro¢em dovolj
tolerance, da se miza lahko vrti okrog stebra.

Zategnite naravnalni vijak (5 ) s ¢imer zagotovite trdno lego obroc¢a.

Zmontirajte rocaj (1) in zategnite naravnalni vijak (2). (slika 7)

10.Vzvod blokade stebra (1) vlozZite v pritrdiino ramo mize (2) (slika 8)
11. Mizo zavrtite in jo nastavite tako, da se bo nahajala nad osnovno plo$¢o in bo z njo izravnana.

Slika 3 Slika 4

Slika 5 Slika 6
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Montaza glave vrtalnika na steber

1. Glavo vrtalnika previdno dvignite in jo dajte v lego nad stebrom. Ce je za vas rokovanje z glavo pretezko,
naj vam pri delu pomaga Se druga oseba.

2. Steber se prilega v montaZno odprtino vrtalnika. Prepri¢ajte se, da se montaZna odprtina pravilno prilega
na steber. Glavo vrtalnika postavite v teZis€e z mizo in osnovno plos¢o ter s pomocjo Sesterorobnega
klju¢a zategnite dva naravnalna vijaka (slika 9).

Montaza roénega vzvoda premika (slika 10)

1. 'V vzvod premika (1) privijte tri palice.
2. Na zadnjem delu palice moc¢no privijte okrogle gumbe (2).

Slika 7 Slika 8
Ty
i ‘ % N
. ys s— _
3 I: . .
(o i @ i = J_EJ
Slika 9 Slika 10

Montaza pokrova jermenic (slika 11)
1. Skozi odprtino v pokrovu jeremenic porinite podlozko in vijak.
2. Gumb privijte na vijak in ga zategnite.
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Montaza osi in pritezalnika (slika 12)

1. Previdno ocistite Morsejev stoZec in pritezalnik; morata biti brez sledi olja ali prahu. Sedaj z mo&nim
potegom vlozite v pritezalnik (2) Morsejev stozec (1).

2. Pritezalnik (3) nataknite na kratek stozec stoz¢astega trna.

3. Popolnoma odprite &eljusti pritezalnika. Da prepredite poskodbo pritezalnika, vioZite majhno palico in z 2
— 3 rahlimi udarci sunite stozec in pritezalnik navzgor.

POZOR: Da preprecite poskodbo pritezalnika, pri udarjanju pritrezalnika na os ne uporabljajte
kovinskega kladiva.

Odstranjevanje pritezalnika (slika 13)

1. Ce zelite pritezalnik spustiti v najniZjo lego, sprostite obojko vpenjalne glave (1). Za to uporabite roéen
vzvod premika. Obojka vpenjalne glave ima na obeh straneh veliko ovalno odprtino (2).

2. Pritezalnik (3) vrtite tako, da bo odprtina vpenjalne glave (4) izravnana z odprtino obojke vpenjalne glave.

3. VlozZite klin (5) in ga narahlo udarite s kladivom.

4. Os in pritezalnik padeta iz vpenjalne glave.

Montaza vrtalnika (slika 14)

1. Svoj vrtalnik pritrdite s pomogjo dveh odprtin (1) v osnovni plo$¢i k stebru ali delovni mizi, in to z uporabo
kvalitetnega povezovalnega materiala. Tako preprecite, zdrs ali premikanje vrtalnika ali da se prekucne,
medtem ko obratuje.

POMEMBNO: Ce se stojalo ali delovna miza pri delu z vrtalnikom premikata, ju varno pritrdite k tlom.

[+

Slika 11 Slika 12
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Slika 13 Slika 14
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8. Nastavitev

Sprememba hitrosti vpenjalne glave (slika 16)

agblrwON -~

© N

Vrtalnik izklju€ite iz vira napetosti.

Odprite pokrov jermenic.

Sprostite gumb napenjalnega drsnika (1).

Motor odmaknite naprej; tako sprostite napetost na obeh jermenih.
Jermene ponovno nastavite v stopnje jermenic, ki odgovarjajo zahtevani
vpenjalne glave (2)

Jermene napnite in motor odklonite na zadnjo stran vrtalnika.

Zategnite gumb drsnika (1).

Zaprite pokrov jermenic.

Vrtalnik vklopite in preverite ali so jermeni pravilno napeti.

Urejanje mize (slika 17)

1. Mizo dvignete ali spustite s pomocjo sprostitve blokade stebra (1) in z vrtenjem kljuke (2)

v Zeleno lego. Pred zacCetkom vrtanja je potrebno blokado stebra ponovno priviti.
2. Ce zelite mizo obracati okrog stebra, sprostite blokado stebra (1) in nato blokado ponovno privijte.
3. Ce zelite obracati le mizo, sprostite blokado mize (3) in mizo obrnite v Zzeleno lego.

Nato ponovno zategnite blokado.

4. Ce Zelite mizo nastaviti poSevno v kotu 0° do 45° (na desno ali na levo), odmontirajte zati¢ (4) in matico
(5). Ce se zatic¢ zatakne, matico (5) vrtite v smeri urnega kazalca tako dolgo, da zati€ zdrsi ven. Sprostite
vijak za blokado mize (6), mizo nagnite v Zelen kot in zategnite vijak (6). Ce Zelite mizo vrniti v lego 0°,
zati¢ (4) ponovno vlozZite in zategnite vijak (6). Razdelitev skale za poSevno nastavitev mize se nahaja na
opremi za pritrjevanje mize (7).

O ey
a
Ik
2]
= i :
Slika 16 Slika 17
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Globina vrtanja (slika 18)

Za vrtanje slepih odprtin vodite vpenjalno glavo vrtalnika v izklopljenem stanju v smeri navzdol in sveder
nastavite na vrtanec. Sedaj sprostite blokado nastavitve globine in skalo nastavite na "0". Blokado ponovno
pritrdite in na skali odStejte trenutno globino vrtanja.

Povratna vzmet vpenjalne glave (slika 19)

Vpenjalna glava je opremljena s samodejnim povratnim mehanizmom. Njegova glavna dela sta vzmet in
nazobcana kromirana omarica. Vzmet je proizvajalec Ze vnaprej pravilno nastavil in nastavitev naj se ne bi
spreminjala.

2]

N

T

Slika 18 Slika 19

POMEMBNO: Matic ne privijajte premoé&no. Ce so premoéno privite, obremenjujete gibanje vpenjalne glave.
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9. Delovanje

Hitrost vrtanja

Pomembni faktorji hitrosti vrtanja: tip materiala, velikost vrtane odprtine, tip svedra, Zelena kvaliteta reza.
Zavedajte se, da manjSi kot je sveder, vecja je zelena hitrost. Pri vrtanju mehkih materialov je potrebna vecja
hitrost kot pa pri trdih materialih (glejte tabelo za vrtanje).

Vrtanje v kovine

Kovinske predmete je potrebno varno pritrditi, priporo€amo nekatere nase primeze. Nikoli jih ne drzite le
z rokami; ostri robovi svedra lahko predmet prestrezejo in povzrogijo tezke poskodbe. Sveder se zlomi

v primeru, e kovinski predmet zadane ob steber.

Vrtanec moc¢no pritrdite. KakrSno koli prevraganje, sukanje ali premikanje lahko povzrocCi ne le grobost
izvrtane odprtine, ampak prav tako povedéuje nevarnost zloma svedra. Ce je kovinski predmet raven, ga
podlozite s ko$¢kom lesa, s &imer prepregéite njegovo vrtenje. Ce je predmet nepravilne oblike in ne more
popolnoma pritiskati na mizo, ga morate pritrditi.

Vrtanje v les

Svedri za obdelavo kovin se lahko uporabijo tudi za les, vendar pa raje dajte prednost svedrom za les. Ne
uporabljajte spiralnih svedrov — tako hitro se vrtijo, da vrtanec dvignejo z mize in ga zavrti¢nijo. Da boste
vrtanec popolnoma izvrtali, morate mizo izravnati tako, da sveder pride v sredinsko odprtino. Ko sveder za¢ne
vrtati v les, postopno dodajte premik — tako preprecite razdrobitev materiala. Za pod vrtanec uporabite koS¢ek
lesa (iz odpada) kot podlozko. Le-to vam pomaga zmanjSati razdrobitev in zaS¢iti konico svedra.

Premik

Roc¢ni vzvod za premik premikajte navzdol z zadostno mocjo, premik ob&asno prekinite, da bodo trske kratke
oziroma, da boste iz vrtane odprtine odstranili Zagovino. Prehiter premik bi lahko povzrocil zaustavitev
motorja, smukanje jermena, posSkodbo vrtanca ali zlom svedra. Prepo¢asen premik pa povzroCi pregretje
svedra in oZganine na vrtancu.

10. Vzdrzevanje

OPOZORILO: PRED VZDRZEVANJEM ALI MAZANJEM VRTALNIKA NASTAVITE, ZARADI LASTNE
VARNOSTI, STIKALO V LEGO ,,IZKLOPLJENO* IN STROJ IZKLJUCITE IZ VIRA NAPETOSTI.

Razpihajte oziroma posesajte zagovino ali kovinske trske, ki so se nakopicile na motorju, omaricah jermenic,
na mizi in na povrsini vrtanca.

BleS&ece povrsine obrisite s krpo, navlazeno v olju.

Na steber in mizo nanesite tanko plast Cistiinega voska, da bojo te povrsine vedno Ciste in brez sledi rje.
Krogli¢ni lezaji v vretencu in konstrukcijski povezavi klinastih jermenici so ze namazani in trajno zatesnjeni.
Redno, na vsake tri mesece, vretence pomaknite navzdol in ga namazite z oljem.

Ce oprema za pritrievanje mize in gumbi blokade delujejo s teZavo, le-te namazite.

POZOR: Nego in vzdrzevanje vrtalnika mora vedno izvajati za to iz8§olan servisni tehnik.
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Tabela za vrtanje
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12.

Skica razstavljenega stroja
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13.

Seznam nadomestnih delov za GTB 13

St. | Opis Stevilo | Opomba St. Opis Stevilo | Opomba
del dela
a
1 Osnovna plo$¢a 1 47 Stikalo 1
2 Vijak/ spona 4 (M10x40) 48 Vijak 1 M 5x10
M10x25
3 Zobata palica 1 49 Sponka 1
4 Steber 1 50 Trup 1
5 Varovalo mize 1 51 Vijak/ spona 1 M8x16
6 Rocaj 1 52 Prestavni vzvod 1
7 Narav. vijak brez glave 1 M6x10 53 Drsna letev/ premikac 1
8 Gred 1 54 Drsna letev/ premikaé 1
9 Matica 1 M6 55 Osnovna plo$¢a motorja |1
10 | Zati¢ 1 56 PodloZka 2 12
11 | Podlozka 1 Vzmetna podlozka 2 12
12 | Vijak/ spona 1 M12x35 57 Matica 2 M 12
13 | Vijak mize 1 58 Motor 1
14 | Rama za pritrditev mize |1 59 Jermenica motorja 1
15 | Miza 1 60 Klju€ proznega klina 1
16 | Stiskalen vijak 1 61 Narav. vijak brez glave 1 M10x12
17 | Zobato kolesce 1 62 Klinast jermen 1 A-630
18 |Polz 1 63 Gred za centriranje 1
19 | Obro€ zobate palice 1 64 Krogli¢ni lezaj 1 60202
20 | Zati¢ zaustavitve 1 65 Krogli¢ni leZaj 1 60202
21 | Narav. vijak brez glave 1 M6x10
22 | Ro¢ni vzvod premika 1 67 Sredi$€na jermenica 1
23 | Obro€ skale 1 68 Podlozka 4 6
24 | Valjast zati¢ 1 5x40 69 Vijak 1 M6x8
25 | Trup roCaja 1 70 Vijak 1 M5x10
26 | Rocaj 3
27 | Gumb 3
28 | Kljué 1 73 S¢itnik jermenice 1
29 | Vijak premikaca 1 74 Klinast jermen 1 A-610
30 | Narav. vijak brez glave 2 M10x12 75 Matica jermenice 1
31 | Valjast zati¢ 2 6x25 76 Jermenica 1
32 | Podpor. obro¢ za os 1 15 77 Premicna jermenica 1
33 |Palica prestavnega 1
vzvoda
34 | Vijak premikacCa 2 79 Krogli¢ni lezaj 1 60205
35 | Vijak/ spona 4 M8x25 80 Distan¢nik 1
36 | Podlozka 4 8 81 Krogli¢ni lezaj 1 60205
37 | Matica 4 M8
38 |Matica 1 M10 83 Okrogla matica 1 M17x1
39 | Specialen komplet 1 84 Povezovalna podlozka 1
vijakov za okroglo matico
40 | Matica 1 M12x1,5 85 Krogli€ni leZaj 1 60203
41 Matica 1 M12x1,5 86 Gumasta podlozka 1
42 | ProZen klobuéek 1 87 Vretence vpenjalne 1
glave
43 | Torzionalna vzmet 1 88 Krogli¢ni lezaj 1 80205 (80206)
44 | Pokrov vzmeti 1 89 Vpenjalna glava 1
45 | Vodilo vzmeti 1 90 Gred 1
46 | Vijak 2 M4x12 91 Pritezalnik 1
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14. Seznam nad. delov za GTB 16, GTB 20, GSB 20, GSB 25 R+L, GSB 32

R+L
§t. | Opis Stevilo | Opomba St. Opis Stevilo | Opomba
dela dela
1 Osnovna plos¢a 1 47 Stikalo 1
2 Vijak/ spona 4 M12x30 48 Vijak 1 M 5x10
3 Zobata palica 1 49 Sponka 1
4 Steber 1 50 Trup 1
5 Varovalo mize 1 51 Vijak/ spona 1 M8x16
6 Rocaj 1 52 Prestavni vzvod 1
7 Narav. vijak brez glave 1 M6x10 53 Drsna letev/ premikaé 1
8 Gred 1 54 Drsna letev/ premikac 1
9 Matica 1 M6 55 Osnovna plo$€a motorja 1
10 Zati¢ 1 56 Podlozka 2 12
11 Podlozka 1 Vzmetna podloZka 2 12
12 Vijak/ spona 1 M20x40 57 Matica 2 M 12
13 Vijak mize 1 58 Motor 1
14 Rama za pritrditev mize 1 59 Jermenica motorja 1
15 Miza 1
16 Stiskalen vijak 1 61 Narav. vijak brez glave 1 M10x12
17 Zobato kolesce 1 62 Klinast jermen 1 A-630
18 Polz 1 63 Gred za centriranje 1
19 Obro¢ zobate palice 1 64 Krogli€ni leZaj 1 60202
20 Zati¢ zaustavitve 1 65 Krogli€ni leZaj 1 60202
21 Narav. vijak brez glave 1 M6x10
22 Ro¢ni vzvod premika 1 67 SrediS¢na jermenica 1
23 Obroc¢ skale 1 68 PodloZka 4 6
24 Valjast zati¢ 1 5x40 69 Vijak 1 M6x8
25 Trup rocaja 1 70 Vijak 1 M5x10
26 Rocaj 3 7 Podlozka 1 5
27 Gumb 3 72 Gumb 1
28 Kljué 1 73 Sgitnik jermenice 1
29 Vijak premikaga 1 74 Klinast jermen 1 A-610
30 Narav. vijak brez glave 2 M10x12 75 Matica jermenice 1
31 Valjast zati¢ 2 6x25 76 Jermenica 1
32 Podpor.obro€ za os 1 15 77 Premi¢na jermenica 1
33 Palica prestavnega vzvoda | 1
34 Vijak premikaga 2 79 Krogli¢ni lezaj 1 60207
35 Vijak/ spona 4 M8x25 80 Distan¢nik 1
36 Podlozka 4 8 81 Krogli¢ni lezaj 1 60207
37 Matica 4 M8
38 Matica 1 M10 83 Okrogla matica 1 M30x1,5
39 Specialen komplet vijakov 1 84 Povezovalna podlozka za okroglo | 1

matico

40 Matica 1 M12x1,5 85 Krogli¢ni lezaj 1 60206
41 Matica 1 M12x1,5 86 Gumasta podlozka 1
42 Prozen klobuéek 1 87 Vretence vpenjalne glave 1
43 Torzionalna vzmet 1 88 Krogli€ni leZaj 1 60207, 8706
44 Pokrov vzmeti 1 89 Vpenjalna glava 1
45 Vodilo vzmeti 1 90 Gred 1
46 Vijak 2 M4x12 91 Pritezalnik 1
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15.

Embalazni list za GTB 13

St. | Oznaka Prostor Stevilo

1 Konstrukcijska enota vretenjaka 1
2 Konstrukcijska enota mize 1
3 Osnovna plosc¢a 1
4 Konstrukcijska enota stebra 1
5 Pritezalnik 13mm 1
6 Klinasti drsnik 1
7 Klju€ za vijake z notranjim Sesterorobom 3mm 1
8 Klju€ za vijake z notranjim Sesterorobom 5mm 1
9 Vijak/ spona M10x25 nebo M10x40 4
10 Navodila za delovanje (priro€nik) 1
16. Embalazni list za GTB 16, GTB 20, GSB 20, GSB 25 R+L, GSB 32 R+L
St. | Oznaka Prostor Stevilo

1 Konstrukcijska enota vretenjaka 1
2 Konstrukcijska enota mize 1
3 Osnovna ploS¢a 1
4 Konstrukcijska enota stebra 1
5 Pritezalnik 16mm 1
6 Klinasti drsnik 1
7 Klju€ za vijake z notranjim Sesterorobom 3mm 1
8 Klju€ za vijake z notranjim Sesterorobom 5mm 1
9 Vijak/ spona M10x25 nebo M10x40 4
10 Navodila za delovanje (prironik) 1
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EU MINOSEGI BIZONYITVANY

EC Declaration of Conformity

Ezennel kijelentjik
We herewith declare,

hogy a lent megnevezett miiszerek, abban a koncepcioban és szerkezetében,melyben
ezek forgalomba vannak hozva, megfelelnek azon hygiénia és biztonsagi alapveté

Giide GmbH & Co. KG
BirkichstraBe 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

kdvetelményeknek, melyek az EU szabalyzatokban vannak leszégezve,

that the following Appliance complies with the appropriate basic safety and health
requirements of the EC Directive based on its design and type, as brought into

circulation by us.

Abban az esetben, ha a miiszer megvaltozik s e valtoztatas nem lett lekonzultalva, a

mindségi bizonyitvany érvényességét veszti.

In a case of alternation of the machine, not agreed upon by us, this declaration will

loose its validity.

Miiszer jeldlése:
Machine Description:

Gyartmany szama:
Article-No.:

llletékes EU szabalyzat:
Applicable EC Directives:

Felhasznalt harmonizalt
szabvanyok :

Applicable harmonized
Standard:

Datum/gyarté alairasa:

Date/Authorized Signature:

Adatok az alairorol :
Title of Signatory:

-Asztali és oszlopos furogépek

- GTB 13 55120

- GTB 16/5 55190; GTB 16/12 R+L 55192

- GTB 20/12 55193; GTB 20/12 R+L 55194
- GSB 20/12 55195; GSB 20/12 R+L 55197

- 2004/108/EC
- 2006/42/EG

- EN 55014-1:2006

- EN 55014-2:1997/+A1:2002

- EN 61000-3-2:2006

- EN 61000-3-3:1995/+A1:2001/+A2:2005
- EN 61029-1:2009

30.09.2011

Arnold ur, Gigyvivo
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1. Tehnic¢ni podatki

| Model GTB 13 GTB 16/5 GTB 16/5 R+L GTB 20/12 GTB 20/12 R+L
Napajalna napetost: 230 V 230V 400 V 230V 230V
Zmogljivost motorja: 150 W 600 W 600 W 800 W 800 W
Pritezalnik: 13 mm 16 mm 16 mm 16 mm 16 mm
Razpon glave: 50 mm 60 mm 60 mm 80 mm 80 mm
Pritrditev stozca: MK1/B16 MK 2 MK 2 MK 2 MK 2
Sprostitev: 105 mm 126 mm 126 mm 178 mm 178 mm
Velikost mize: 164 x 164 mm 200 x 195 mm 200 x 195 mm 300 x 300 mm 300 x 300 mm
Velikost osn.plosc¢e:295 x 185 mm 348 x 210 mm 348 x 210 mm 456 x 270 mm 456 x 270 mm
Visina skupaj: 580 mm 840 mm 840 mm 1.065 mm 1.065 mm
Vrtljaji glave: 500-2500 vrt./min 5 stopen; 12 stopen; 12 stopen;j 12 stopen;j
460-2480 vrt./min  230-2470 vrt./min  180-2740 vrt./min 180-2740 vrt./min
Narog¢. Stevilka: 55120 55190 55192 55193 55194
Model GSB 20/12 GSB 20/12 R+L GSB 25 R+L GSB 32 R+L
Napajalna napetost: 230 V 400V 400V 400 V
Zmogljivost motorja: 600 W 800 W 1100 W 1500 W
Pritezalnik: 16 mm 16 mm 3-16 mm 3-16 mm
Pritrditev stozca: MK 2 MK 2 MK 3/B16 MK 4
Razpon glave: 80 mm 80 mm 120 mm 120 mm
Sprostitev: 178 mm 170 mm 210 mm 255 mm
Velikost mize: 300 x 300 mm 255 x 255 mm 335 x 335 mm 423 x 475 mm
Velikost osn.plosce:456 x 270 mm 430 x 255 mm 520 x 305 mm 450 x 580 mm
Visina skupaj: 1.610 mm 1.610 mm 1.670 mm 1.720 mm
Vrtljaji glave: 12 stopen; 12 stopen;j 16 stopen;j 12 stopen;
180-2740 vrt./min  180-2740 vrt./min  160-3000 vrt./min  120-3480 vrt./min
Narog¢. stevilka: 55195 55197 55423 55435

2. Varnostna naprava "mikrostikalo™

Vrtalnik je v tulcu jermena opremljena z varnostnim stikalom. Ce je pokrov tulca odprt oziroma ni pravilno
zaprt , se stroj ne vklju€i.
V primeru, da imate pri vklopu stroja tezave, vedno preverite delovanje tega mikrostikala. Vendar pa stroj ne
sme biti nikoli vklopljen, ko rokujete z mikrostikalom. Le-to lahko povzroci hude poskodbe!
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2. Sigurnosni uredaj "mikroprekidac”

Busilica je u ku¢istu remena opremljena sigurnosnim prekidacem. Ako je poklopac kucista otvoren ili u
slu€aju da nije ispravno zatvoren, ne¢e se stroj pokrenuti.

Ukoliko budete imali prilikom pokretanja probleme, uvijek provjerite rad ovog mikroprekidac¢a. No nikad ne
dopustite da stroj ostane uklju¢en za vrijeme manipuliranja s mikroprekidacem. To bi moglo prouzrociti
teske ozlijede!

3. Opci sigurnosni propisi

Prilikom rada stroja treba postivati odredene propise za prevenciju ozljeda pojedinih strukovnih udruga te naputke VDE i
DIN. Svaka mehanicka ili elektricka promjena do koje dode na stroju, a nije u skladu s vaze¢im propisima, nosi sa sobom
izrazite rizike ozljeda.

1. PROCITAJTE cjelokupne upute za uporabu i temeljito ih prougite. Upoznajte se s moguénostima koridtenja stroja,
ograni€enjima i moguéim rizicima.

2. ELEKTRICKE UREBAJE NE KORISTITE u prostorijama s pove¢anom vlagom te nikad ne ispostavljajte vremenskim
utjecajima.

3.  Elektricke uredaje NE KORISTITE u prisustvu gorivih tvari tekucina ili plinova.

4.  Svoje radno mjesto odrzavajte UVIJEK ¢isto i dobro osvijetlieno. NE RADITE na podu koji je zbog piljevina ili ulja
klizak.

5. DRUGE OSOBE ZADRZITE U SIGURNOJ UDALJENOSTI od svog radili$ta, narogito kad je uredaj u pogonu.

6. STROJ NE KORISTITE za radove kojima nije namijenjen.

7. OBLACITE SE onako da to odgovara nadelima sigurnosti. Kad radite ne nosite odmaknutu odjeéu, rukavice, kravate ili
nakit (prstene, ruéni sat). Ako imate dugu kosu, nosite u blizini pokretnih dijelova stroja zastitu (mrezicu, kapu,
maramu). To vas §titi od opasnosti da vasu kosu uhvati svrdlo ili glava za svrdla.

8. NOSITE ZASTITNU MASKU LICA ILI MASKU ZA DISANJE. Bu$enjem nastaje prasina.

9. Prije podeSavanja, zamjene dijelova, €iS¢enja ili rada na alatu UVIJEK stroj odvojite od izvora elektri¢ne struje.

10. SPRIJECITE MOGUCNOST SLUCAJNOG POKRETANJA STROJA. Prije nego $to stavite utikaé u utiénicu provijerite
da je prekidac struje u polozaju "iskljuc¢eno".

11. POSPREMAJTE ALAT ZA PODESAVANJE. Prije ukljugivanja stroja UVIJEK PROVJERITE da je iz busilice uklonjen
sav alat.

12. NIKAD NE OSTAVLJAJTE STROJ U POGONU BEZ NADZORA. Prekidac struje u tom slu¢aju prebacite u polozaj
"isklju¢eno". STROJ NE NAPUSTAJTE dok se sasvim ne zaustavi.

4. Ostali opci sigurnosni propisi

13. STROJU NE PRISTUPAJTE PREBLIZU. Uvijek zadrzite dovoljnu i sigurnu distancu te pazite na svoj stabilitet. Nosite
obucu s gumenom potpeticom koja ne sklize po masnoj povrsini. Pod odrzavajte Cist i bez tragova ulja, otpada i
ulomaka.

14. ALAT PAZLJIVO ODRZAVAJTE. Uvijek ga uvaijte u &istom i dobrom stanju.

15. KONTROLIRAJTE OSTECENJE DIJELOVA. Kod pokretnih dijelova stroja kontrolirajte jesu li u osi, nisu li se zakvagili
ili pukli, jesu li montirani te sli¢na obiljezja koja mogu utjecati na njihov rad.

16. RADIONICU OSIGURAJTE DA NIJE PRISTUPACNA DJECI. Koristite lokote, glavne prekidade te uvijek sklonite klju
za zatezanje glave za svrdla.

17. NIKAD NE RADITE NA STROJU pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova koji mogu utjecati na vasu sposobnost na
pravi nacin rukovati strojem.
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18. OPREZ: Prasina od nekih materijala moze Stetno djelovati na Va$e zdravlje. Stoga uredaj koristite samo u dobro
provjetravanim prostorijama te osigurajte primjeren nacin uklanjanja prasine. Koristite sisteme za spremanje prasine
uvijek ¢im je to moguce.

19. UVIJEK STITITE SVOJ VID!
Zastitne naocale! Busilica moze izbaciti tuda tjeleSca u Vase oko i time prouzrociti trajno oStecenje Vaseg vida.
UVIJEK nosite zastitne naocCale (a ne obi¢ne naocale). Obi¢ne naocale imaju le¢e otporne samo na udar, ali
NE STITE od ulomaka koji lete sa strane.

Ove sigurnosne propise morate postivati !!

5. Posebni sigurnosni propisi za busilice

OPREZ: BUéILICQ NE PUSTAJTE U POGON DOK NIJE DOVRSENA NJENO POSTAVLJANJE
| MONTAZA U SKLADU S UPUTAMA.

1. NIKAD BUSILICU NE PUSTAJTE U POGON dok niste pospremali sa stola sve predmete (alat, otpad i sl.)

2. Ruke i prste nikad NE STAVLJAJTE U BLIZINU svrdla.

3. NE PROBAJTE busiti materijal druge nego ravne povrsine, ako nemate odgovarajuci oslonac.

4. NIKAD ne ukljuCujte busilicu u trenutku kad svrdlom pritiScete materijal.

5. Prije uklju€ivanja stroja PROVJERITE je li poluga prihvatnika ¢vrsto zategnuta.

6. Dok je stroj u pogonu, NIKAD ne crtajte na buSeni komad, ne vrSite montazu, ne prihvacajte materijal uz stol.

7. PROVJERITE je li svrdlo u glavi ¢vrsto zategnuto.

8. Prije uklju€ivanja stroja PROVJERITE da je klju¢ za zatezanje glave uklonjen.

9. PODESITE stol ili grani¢nik dubine tako da sprijeCite busenje u stol.

10. Prije nego pocnete sa stola uklanjati piljevinu, UVIJEK zaustavite svrdlo.

11. Za osiguranje buSenog komada na stolu KORISTITE STEZALJKE ILI STEZNE CELJUSTI.

12. Dok radite s busilicom NE NOSITE rukavice.

13. Prije napustanja stroja ISKLJUCITE DOVOD STRUJE, skinite svrdlo i ogistite stol.

14. NAMJESTITE BRZINU BUSILICE tako da odgovara konkretnom poslu.

15. Ukoliko bi neki dio busilice nedostajao, bio ostecen ili neki elektriCki element ne bi funkcionirao ispravno,
iskljucite dovod struje te kabel iskop€ajte iz utiCnice. Zamijenite dio koji nedostaje ili je oStecen pa tek onda
ponovo pokrenite stroj.

Ove sigurnosne propise morate postivati!
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6. Informacije za elektricki dio

Upute za uzemljenje

U SLUCAJU KVARA ILI ISPADA uzemljenje garantira put najmanjeg otpora za elektriku struju pa time
smanjuje opasnost od udara strujom. Ovaj uredaj opremljen je mreznim kabelom koji sadrzi vodi¢ uzemljenja i
utika¢ uzemljenja.

Utika€ se MORA ukljuditi u spojnu uti€nicu koja zadovoljava SVE lokalne propise te je u skladu s njima uredno
instalirana i uzemljena.

NE VRSITE PROMJENE NA ISPORUCENOM UTIKACU. Ukoliko ne odgovara Va$oj utiénici, povjerite
kvalificiranom elektri¢aru instaliranje odgovarajuéeg utikaca.

NESTRUCNA INSTALACIJA vodi¢a uzemljenja moZe prouzroditi rizik udara elektricnom strujom. Vodi¢ sa
zelenom izolacijom (s Zutim traCicama ili bez njih) je vodi€ uzemljenja. Ako treba zamijeniti ili popraviti mreZni
vodi¢ ili utiénicu, NE PRIKLJUCAVAJTE vodi¢ uzemljenja uz dovodnu stezaljku. Ako vam upute glede
uzemljenja nisu sasvim jasne, ili ako niste sigurni da je uredaj uredno uzemljen, PROVJERITE vodice
uzemljenja uz pomo¢ kvalificiranog elektricara ili radnika servisa.

PAZITE: UKOLIKO NISTE SIGURNI JE LI VASA UTICNICA POGODNA ZA UREPAJ, U SVAKOM SE
SLUCAJU UVJERITE DA JE UREDNO UZEMLJENA. AKO NISTE SIGURNI, PREPUSTITE KONTROLU
KVALIFICIRANOM ELEKTRICARU.

UPOZORENJE: OVA JE BUSILICA NAMIJENJENA SAMO ZA KORISTENJE U UNUTARNJIM
PROSTORIJAMA, NIKAD JE NE ISPOSTAVLJAJTE KISI NITI JE KORISTITE U VLAZNOJ SREDINI.

PAZITE: UREDAJ SE SMIJE KORISTITI SAMO U SLUCAJU DA JE UKLJUCEN U IZVOR STRUJE UZ
PRIMJENU ZASTITNOG PREKIDACA PROTIV POGRESNE STRUJE.

Uvjerite se da je produzni kabel u dobrom stanju. Ukoliko koristite produzni kabel, uvjerite se da ima dovoljan
presjek da bi mogao voditi struju koja za proizvod treba. Nedovoljno dimenzioniran kabel izazvat ¢e smanjenje
napona, $to ¢e prouzroditi gubitak struje i pregrijavanje. Dolje navedena tablica pokazuje ispravnu veli€inu
koju treba primijeniti ovisno o duzini kabela i veli€ini struje koja je navedena na plocici snage. Ukoliko niste
sigurni, koristite kabel najblizeg veéeg presjeka.

Navedene veli€ine produznog kabela osiguravaju da uz pretpostavljeno optereéenje stroja nece doci do
smanjenja napona vise od 5 posto.

Jakost struje

(na plocici snage) 3 6 10 12
DuZina produznog kabela Presjek vodica mm?
7,5m 0,75 0,75 1,0 1,25
15 m 0,75 0,75 1,0 1,5
225m 0,75 0,75 1,0 1,5
30 m 0,75 0,75 1,25 1,5
45m 0,75 1,25 1,5 2,5
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7. Upoznajte svoju busilicu

1 - Tablica okretaja 18 - Ljestvica za podeSavanje nagiba
2 - Dugme poklopca 18a - Zatezni vijak

3 - Ljestvica za namjeStanje dubine 18b - Matica

4 - Pokaziva¢ na ljestvici 19 - Kilin za izbijanje

5 - Vijak za ugadanje 20 - Krak stola

6 - Remenica vretena 21 - Prsten vretena

7 - Kotur za vodenje 22 - Poluga za drZak stola

8 - Remenica motora 23 - Stup

9 - PodeSavanje dubine 24 - Rucka stola

10 - Prihvatna poluga motora 25 - Poluga prihvacanja za krak stola
11 - Prekidac 26 - Cunjasti trn

12 - Povratna opruga vretena 27 - Rupice za pri¢vrséivanje

13 - Vreteno (kompletno) 28 - Zupclasta Sipka

14 - Glava za svrdla 29 - Glava za svrdla

15 - Prsten zupc&aste Sipke 30 - Osnovna plo¢a

16 - Stol 31 - Klju€ za stezanje glave za svrdla
17 - Ruéna poluga pomicanja 32 - Konzola stola

\¥ [ 18a ; ) >\

30
29 \/ o
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8. Montaza

Montaza i ¢iSéenje

Busilicu i sve njezine dijelove oprezno raspakirajte te usporedite s dolje navedenim popisom. Dok ne bude
montaza sasvim zavrSena, sacuvajte karton i omote.

Da bude busilica zasti¢ena od vlage, imaju obradene povrsine zastitni sloj. Ovaj sloj skinite mekom krpicom

navlazenom kerozinom ili sredstvom WD-40. ZA OCISCENJE NIKAKO ne koristite aceton, benzin,
ni razriedivac.

Dijelovi slika 1

1 - Konstrukcijski komplet motora 10 - Draci/ poluga pomicanja

2 - Stup 11 - Poluga za podeSavanje stupa
3 - Upute za koristenje (prirucnik) 12 - Poklopac

4 - Cunjasti trn 13 - 2 Sesterokutna klju¢a & klin

5 - Rucka stolu

6 - Vijci / svornjaci

7 - Glava za svrdla i klju€ za stezanje glave
8 - Stol

9 - Osnovna ploca

Slika 1

Upozorenje: Ako neki dio nedostaje ili je ostecen, ne ukljucujte busilicu u izvor elektri¢ne struje sve dok ne
zamijenite takav dio i ne dovrsite montazu.

Alat potreban za montazu:

% =0 %_f_j - Podesiv klju¢ za vijke
- Odvija¢

- Ceki¢ i komad drva
Slika 2
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Montaza osnovne ploc¢e na stup (slika 3)

1.
2.

Stup poravnajte prema rupicama u osnovnoj ploci.
Do svake rupice umetnite vijak 10mm x 25mm i pritegnite.

Montaza stola na stup (slika 3)

1.
2.
3
4.
5.
6.

7.

8.

9

Popustite vijak za ugadanje (4) i skinite prsten (3).

Sa stupa skinite zup€&astu Sipku (5).

Provijerite je li puzno kolo (8) uredno postavljeno u pri€vrsni krak stola (7) te dotiCe li zupCanike. Drzak (9)
trebao bi viriti iz kucista cca 2,5 cm. (slika 4).

Zupcastu Sipka (5) stavite u zupc&asti utor (6) pri€vrsnog kraka stola (7) (slika 4).

Priévrsni krak stola trebao bi se nalaziti u srednjem dijelu zup&aste Sipke.

Pri€vrsni krak stola i zup&astu Sipku (1) oprezno nataknite na stup (2) (slika 5). Donji dio zupcaste Sipke
stavite u otvor (3) u osnovnoj ploci stupa.

Pri€vrsni krak i zup€anu Sipku pridrzavajte proti stupu (slika 6) i na stup nataknite prsten (4) zupCaste
Sipke.

Zupcasta Sipka (1) stane ispod prstena (4). Uvjerite se je li izmedu zupcaste Sipke i prstena dovoljan
zazor da se stol moze okretati oko stupa.

Pritegnite vijak za ugadanje (5) da osigurate Cvrst polozaj prstena.

Postavite rucku (1) i pritegnite vijak za ugadanje (2). (slika 7)

10. Polugu podeSavanja stupa (1) umetnite u pri€vrsni krak stola (2) (slika 8)
11. Stolom okredite i namjestite ga tako da se nade iznad osnovne ploce, u jednoj liniji s njom.

Slika 3 Slika 4

1

Slika 5 Slika 6
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Montaza glave busilice na stup

1. Glavu busilice oprezno podignite i uvedite u poloZaj iznad stupa. Ako je manipulacija s glavom za Vas
preteska, radite uz pomo¢ druge osobe.

2. Stup stane u montazni otvor busilice. Uvjerite se da je montaZni otvor dobro postavljen na stup. Glavu
busilice postavite u istu os sa stolom i osnovhom plo¢om te uz pomo¢ Sesterokutnog klju¢a zategnite dva
zatezna vijka (slika 9).

Montaza rucéne poluge pomicanja (slika 10)

1. U polugu pomicanja (1) navijte tri Sipke.
2. Cvrsto zategnite okrugle hvatalijke (2) na njezinim krajevima.

Slika 7 Slika 8
Ty
i ‘ % N
. ys s— _
3 I: . ,
(o i @ i = J_EJ
Slika 9 Slika 10

Montaza poklopca remenice (slika 11)
1. Kroz otvor u poklopcu remenica protaknite podloSku i vijak.
2. Dugme navijte na vijak i zategnite ga.
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Montaza vratila i glave za svrdla (slika 12)

1. Pazljivo odistite Morseov stoZac i glavu za svrdla pa ih paZljivo Suvajte bez tragova ulja i prasine. Sad
moc¢nim trzajem umetnite Morseov stoZac (1) u glavu za svrdla (2).

2. Glavu za svrdla (3) nataknite na kratki stoZzac Cunjastog trna.

3. Sasvim rastegnite Celjusti glave za svrdla. Da sprijeCite oSteCenje glave, stavite unutra mali Stapic pa sa
2 do 3 lagana udarca nabacite stoZac i glavu za svrdla prema gore.

PAZITE: Da sprijecite oStecenje glave za svrdla, ne koristite za nataknuce glave na osovinu ¢eki¢ od
Celika ili drugog metala.

Demontaza glave za svrdla (slika 13)

1. Ako zelite glavu za svrdla spustiti u najnizi polozaj, popustite prsten vretena (1). U tu svrhu koristite ru¢nu
polugu pomicanja. Prsten vretena ima s obiju strana veliki ovalni otvor (2).

2. Okrecite glavom za svrdla (3) dok se ne bude otvor vretena (4) poklapao s otvorom prstena vretena.

3. Umetnite klin (5) i lagano na njega udarajte ¢ekicem.

4. Osovina i glava za svrdla ¢e iz vretena ispasti.

Montaza busilice (slika 14)

1. Svoju busilicu prihvatite pomocu dviju rupica (1) u osnovnoj plo¢i uz postolje ili radni stol, i u tu svrhu
koristite kvalitetan spojni materijal. Time ¢ete sprijeciti da se busilica tijekom rada prevrne, sklizne,
nakrene ili pomice.

VAZNO: Ako se postolje ili radni stol po¢nu tijekom rada busilice kretati,

sigurno ih priévrstite uz pod.

[+

0

Slika 11 Slika 12

Slika 13 Slika 14
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9. PodesSavanje
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Motor 7. Crvena
Prekida¢ uz prolaz izmjeni¢ne struje kroz nulu 8. Smeda
Sekundarni navoj 9. Zutozelena
Plava 10. Tijelo
Bijela 11. Poklopac motora

Glavni navoj

Promjena brzine vretena (slika 16)

NGO~ WN =

Odvojite busilicu od izvora elektriCne struje.

Otvorite poklopac remenica.

Popustite dugme vodilice (1).

Motor nakrenite naprijed da popustite napon obaju remena.

Remene namjestite opet u stupnjeve remenice koji odgovaraju zahtjevanoj brzini vretena (2).
Remene nategnite pa motor nakrenite prema zadnjoj strani busilice.

Zategnite dugme vodilice (1).

Zatvorite poklopac vodilice.

Pokrenite busilicu da provjerite jesu li remeni napeti onako kako treba.

PodesSavanje stola (slika 17)

1.

2.

Stol moZete podignuti ili spustiti kad popustite vijak za ugadanje na stupu (1) pa okrecete ru¢kom (2)

do zahtjevanog poloZaja. Prije poCetka buSenja mora se vijak ugadanja na stupu opet zategnuti.

Ako Zelite okretati stol oko stupa, popustite vijak za ugadanje na stupu (1), okrenite stol pa vijak opet
zategnite.

Ako Zelite okretati samo stol, popustite vijak za ugadanje stola (3), okrenite stol u zahtjevani polozaj pa
vijak opet zategnite.

Ako stol Zelite namijestiti koso pod kutom 0° do 45° (desno ili lijevo), demontirajte kol&i¢ (4) i maticu (5).
Ukoliko se kolCi¢ zaglavi, okrecite maticu (5) u pravcu kazaljki na satu dok kol€i¢ ne ispadne. Popustite
vijak za ugadanje stola (6), stol nakrenite pod zahtjevanim kutom i zategnite vijak (6). Zelite li vratiti stol u
polozaj 0°, opet stavite unutra kol&i¢ (4) i zategnite vijak (6). Podjela ljestvice za koso namjestanje stola
se nalazi na uredaju za pricvrécivanje stola (7).
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Slika 16 Slika 17

Dubina busenja (slika 18)

Za busenje slijepih otvora vodite miruju¢e vreteno busilice prema dolje da svrdlo dotakne buSeni materijal.
Sad popustite vijak za ugadanje dubine te na ljestvici namjestite na "0". Vijak za ugadanje opet zategnite pa
na ljestvici procitajte aktualnu dubinu buSenja.

Povratna opruga vretena (slika 19)

Vreteno je opremljeno automatskim povratnim mehanizmom. Njegovi su glavni dijelovi opruga i kromirano
kuciste s urezima. Opruga je od strane proizvodaca primjereno namjestena pa ne bi se to namjestenje trebalo
mijenjati.

Slika 18 Slika 19

VAZNO: Matice nemojte zatezati prejako. Kad su matice suvise zategnute, otezava to kretanje vretena.

153



10. Rad

Brzina busenja

Vazni ¢imbenici brzine buSenja: vrsta materijala, veli¢ina busenog otvora, vrsta svrdla, zahtjevana kvaliteta
reza. Budite svjesni da $to je manje svrdlo, to veca je zahtjevana brzina. Prilikom buSenja mekih materijala
treba viSa brzina nego kod tvrdih materijala (vidi tablicu za busenje).

Busenje u kovine

Predmete od kovina treba sigurno fiksirati, preporu¢ujemo neku od nasih stezaljki. Nikad je ne pridrzavajte
golim rukama; OStrice svrdla mogle bi zahvatiti predmet i prouzrogiti Vam teSke ozlijede. BuSilica ¢e se slomiti
ako predmet od kovine udari o stup.

Buseni predmet Cvrsto fiksirajte. Bilo koje nakretanje i pomicanje ima kao posljedicu ne samo grubi rez
busenog otvora, nego i veéu opasnost sloma svrdla. Ako ima buSeni predmet plosnati oblik, podlozite ga
komadom drva da sprijeCite njegovo proklizavanje. Ako predmet ima nepravilan oblik i ne moze potpuno
prianjati uz stol, treba ga fiksirati.

Busenje u drvu

Svrdla za obradu kovina mogu se koristiti i za drvo, no ipak treba dati prednost svrdlima za drvo. Ne koristite
spiralna svrdla — rotiraju suviSe brzo tako da budeni predmet podignu sa stola i vrtloZe s njim naokolo. Da
buseni predmet potpuno probusite, treba stol poravnati onako da svrdlo dopre do srediSnjeg otvora. Kad
svrdlo pocinje rezati u drvo, pomicite ga postepeno da sprije€ite Cupanje materijala. Ispod buSenog materijala
koristite komad otpadnog drva kao podlogu. To Vam moze pomodéi smanijiti Gupanje materijala i &tititi vrh
svrdla.

Pomicanje

Ruc¢nu polugu pomicanja pokrecite dovoljnom snagom prema dolje, pomicanje povremeno prekinite da bude
pilievina kratka, odnosno da odvedete piljevinu iz buSenog otvora. Suvise brzo pomicanje moglo bi prouzroditi
zaustavljanje motora, proklizivanje remena, oStecenje busenog predmeta ili slom svrdla. SuviSe sporo
pomicanje ¢e prouzroditi zagrijavanje svrdla i paljenje busenog predmeta.

11. Odrzavanje

UPOZORENJE: PRIJE ODRZAVANJA ILI MAZANJA BUSILICE RADI VLASTITE SIGURNOSTI
PREKLOPITE PREKIDAC U POLOZAJ ,,ISKLJUCENO“ TE STROJ ODVOJITE OD IZVORA STRUJE.

Otpuhavaijte ili odsisavaijte piljevinu ili kovinske Cestice koje se taloze na motoru, kuéistu remenica, na stolu i
na povrsini busenog predmeta.

Sjajne povrsine obrisite krpicom s uljem.

Na stup i stol nanesite tanki sloj paste od voska da ove povrSine odrzite Ciste i bez tragova hrde.

Kugli¢ni lezajevi u pinoli i konstrukcijskoj cjelini klinastih remenica su namazani i trajno zabrtveni.

Svaka tri mjeseca svucite pinolu dolje i namazite ih uljem.

Ako se uredaiji za pri€vr§€ivanje stola i gumbovi ugadanja teSko pokrec¢u, namazite ih.

PAZITE: Cjelokupno odrzavanje busilice treba vrsiti kvalificirani servisni tehnicar.
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12.

Tehnicki crtez demontiranog stroja
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13.

Popis rezervnih dijelova za GTB 13

br. Opis Broj | Napomena | br. Opis Broj | Napomena
dijela dijela
1 Osnovna plo¢a 1 47 Prekida¢ 1
2 Vijak / svornjak 4 M10x25 48 Vijak 1 M 5x10
3 ZupCasta Sipka 1 49 Svornjak 1
4 Stup 1 50 Tijelo 1
5 Fiksiranje stola 1 51 Vijak / svornjak 1 M8x16
6 Hvataljka 1 52 Poluga premjestanja 1
7 Vijak bez glave 1 M6x10 53 Klizna letvica /pomicanje 1
8 osovina 1 54 Klizna letvica /pomicanje 1
9 Matica 1 M6 55 Osnovna plo¢a motora 1
10 Kolci¢ 1 56 Podloska 2 12
11 Podloska 1 Elasti¢na podloska 2 12
12 Vijak / svornjak 1 M12x35 57 Matica 2 M 12
13 Vijak stola 1 58 Motor 1
14 Krak za pri€vrcivanje 1 59 Remenica motora 1
stola
15 Stol 1 60 Klju¢€ elasti¢nog klina 1
16 Zatezni vijak 1 61 Vijak bez glave 1 M10x12
17 Zupcanik 1 62 Klinast remen 1 A-630
18 Puz 1 63 Osovina centriranja 1
19 Prsten zupcaste Sipke 1 64 Kugli¢ni lezaj 1 60202
20 Zaustavni kolCi¢ 1 65 Kugli¢ni lezaj 1 60202
21 Vijak bez glave 1 M6x10
22 Ruc¢na poluga pomicanja |1 67 Centralna remenica 1
23 Prsten ljestvice 1 68 Podloska 4 6
24 Cilindri¢ni kol&ié¢ 1 5x40 69 Vijak 1 M6x8
25 Struk hvataljke 1 70 Vijak 1 M5x10
26 Hvataljka 3
27 Dugme 3
28 Kljué 1 73 Poklopac remenice 1
29 Vijak pomicanja 1 74 Klinast remen 1 A-610
30 Vijak bez glave 2 M10x12 75 Matica remenice 1
31 Cilindri¢ni kol&i¢ 2 6x25 76 Remenica vretena 1
32 Uporni prsteni za osovinu | 1 15 77 Pomi¢na remenica 1
33 Sipka poluge premjestanja | 1
34 Vijak pomicanja 2 79 Kugli¢ni lezaj 1 60205
35 Vijak / svornjak 4 M8x25 80 Distancijski element 1
36 PodloSka 4 8 81 Kugliéni lezaj 1 60205
37 Matica 4 M8
38 Matica 1 M10 83 KruZna matica 1 M17x1
39 Poseban komplet vijaka 1 84 Spojna podloska za 1
kruznu maticu

40 Matica 1 M12x1,5 85 Kugliéni lezaj 1 60203
41 Matica 1 M12x1,5 86 Gumena podloska 1
42 Elastina kapica 1 87 Pinola vretena 1
43 Torzijska opruga 1 88 Kugli¢ni lezaj 1 80205

(80206)
44 Poklopac opruge 1 89 Vreteno 1
45 Vodilica opruge 1 90 Osovina 1
46 Vijak 2 M4x12 91 Glava za svrdla 1
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14.

Popis rezervnih dijelova za GTB 16, GTB 20, GSB 20, GSB 25 R+L,

GSB 32 R+L

br. Opis Broj Napomena | br. Opis Broj Napomena
dijela dijela
1 Osnovna ploc¢a 1 47 Prekida¢ 1
2 Vijak / svornjak 4 M12x30 48 Vijak 1 M 5x10
3 ZupCasta Sipka 1 49 Svornjak 1
4 Stup 1 50 Tijelo 1
5 Fiksiranje stola 1 51 Vijak / svornjak 1 M8x16
6 Hvataljka 1 52 Poluga podeSavanja 1
7 Vijak bez glave 1 M6x10 53 Klizna letvica / pomicanje |1
8 Osovina 1 54 Klizna letvica / pomicanje |1
9 Matica 1 M6 55 Osnovna plo¢a motora 1
10 Kolgi¢ 1 56 Podloska 2 12
11 Podloska 1 Elasti¢na podloska 2 12
12 Vijak / svornjak 1 M20x40 57 Matica 2 M 12
13 Vijak stola 1 58 Motor 1
14 Krak za pri¢vrséivanje |1 59 Remenica motora 1

stola
15 Stol 1
16 Zatezni vijak 1 61 Vijak bez glave 1 M10x12
17 Zupcanik 1 62 Klinasti remen 1 A-630
18 Puz 1 63 Osovina centriranja 1
19 Prsten zupCaste Sipke |1 64 Kugli¢ni lezaj 1 60202
20 Zaustavni kol€i¢ 1 65 Kugli¢ni lezaj 1 60202
21 Vijak bez glave 1 M6x10
22 Rucna poluga 1 67 Centralna remenica 1

pomicanja
23 Prsten ljestvice 1 68 Podloska 4 6
24 Cilindri¢ni kolg&i¢ 1 5x40 69 Vijak 1 M6x8
25 Struk hvataljke 1 70 Vijak 1 M5x10
26 Hvataljka 3 71 Podloska 1 5
27 Dugme 3 72 Dugme 1
28 Klju¢ 1 73 Poklopac remenice 1
29 Vijak pomicanja 1 74 Klinasti remen 1 A-610
30 Vijak bez glave 2 M10x12 75 Matica remenice 1
31 Cilindriéni kolg&i¢ 2 6x25 76 Remenica vretena 1
32 Uporni prsten za 1 15 77 Pomic¢na remenica 1

osovinu
33 Sipka preklopne poluge | 1
34 Vijak pomicanja 2 79 Kugli¢ni lezaj 1 60207
35 Vijak / svornjak 4 M8x25 80 Distancijski element 1
36 Podloska 4 8 81 Kugli¢ni lezaj 1 60207
37 Matica 4 M8
38 Matica 1 M10 83 Kruzna matica 1 M30x1,5
39 Poseban komplet 1 84 Spojna podloska za 1

vijaka kruZznu maticu
40 Matica 1 M12x1,5 85 Kugliéni lezaj 1 60206
41 Matica 1 M12x1,5 86 Gumena podloska 1
42 Elasti¢na kapica 1 87 Pinola vretena 1
43 Torzijska opruga 1 88 Kugli¢ni leZaj 1 60207, 8706
44 Poklopac opruge 1 89 Vreteno 1
45 Vodilica opruge 1 90 Osovina 1
46 Vijak 2 M4x12 91 Glava za svrdla 1

158




15. Popis sadrzaja pakiranja GTB 13

C. Oznaka Prostor Broj

1 Konstrukcijska cjelina busace glave 1
2 Konstrukcijska cjelina stola 1
3 Osnovna ploca 1
4 Konstrukcijska cjelina stupa 1
5 Glava za svrdla 13 mm 1
6 Klizni klin 1
7 Klju€ za vijke s unutarnjim heksagonom 3 mm 1
8 Klju€ za vijke s unutarnjim heksagonom 5mm 1
9 Vijak / svornjak M 10x25 nebo M 10x40 4
10 Upute za koriStenje (priru¢nik) 1

16. Popis sadrzaja pakiranja GTB 16, GTB 20, GSB 20, GSB 25 R+L, GSB
32 R+L

C. Oznaka Prostor Broj

1 Konstrukcijska cjelina busace glave 1
2 Konstrukcijska cjelina stola 1
3 Osnovna ploca 1
4 Konstrukcijska cjelina stupa 1
5 Glava za svrdla 16mm 1
6 Klizni klin 1
7 Klju€ za vijke s unutarnjim heksagonom 3mm 1
8 Klju€ za vijke s unutarnjim heksagonom 5mm 1
9 Vijak / svornjak M10x25 ili M10x40 4
10 Upute za koristenje (priru¢nik) 1
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Izjava o ustreznosti EU
EC Declaration of Conformity

S tem izjavljamo, Giide GmbH & Co. KG
We herewith declare, Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

da koncepcija in zgradba spodaj navedenih naprav v izvedbah, ki jih uvajamo na trg,
odgovarja pristojnim osnovnim zahtevam smernic EU za varnost in higieno.

that the following Appliance complies with the appropriate basic safty and health
requirements of the EC Directive based on its design and type, as brought into
ciculation by us.

V primeru spremembe naprave, o kateri se niste posvetovali z nami, ta izjava izgubi svojo
veljavnost.

In a case of alternation of the machine, not agreed upon by us, this declaration will
lose its validity.

Oznacitev naprav: - Namizni in stabilni vrtalniki
Machine Description:

Stevilka izdelka: - GTB 13 55120;

Article-No.: - GTB 16/5 55190; GTB 16/12 R+L 55192
- GTB 20/12 55193; GBT 20/12 R+L 55194
- GSB 20/12 55195; GSB 20/12 R+L 55197

Uporabne smernice EU: - 2004/108/EC

Applicable EC Directives: - 2006/42/EG

Uporabljene norme - EN 55014-1:2006

skladnosti - EN 55014-2:1997/+A1:2001

Applicable harmonized - EN 61000-3-2:2006

Standards: - EN 61000-3-3:1995/+A1:2001/+A2:2005

- EN 61029-1:2009

Datum/podpis proizvajalca: 30.09.2011
Date/Authorized Signaure:

Podatki o podpisniku: gospod Arnold, direktor
Title of Sinatory:
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1. Tehnicki podaci

| Model GTB 13 GTB 16/5 GTB 16/5 R+L GTB 20/12 GTB 20/12 R+L
Napon: 230V 230V 400 V 230V
Snaga motora: 180 W 600 W 600 W 800 W
Glava za svrdla: 13 mm 16 mm 16 mm 16 mm
Hod vretena: 50 mm 60 mm 60 mm 80 mm
Prihvat konusa: MK1/B16 MK 2 MK 2 MK 2
Doseg: 105 mm 126 mm 126 mm 178 mm
Povrsina stola: 164 x 164 mm 200 x 195 mm 200 x 195 mm 300 x 300 mm 300 x 300 mm
Dimenzije osnovne
ploce: 295 x 185 mm 348 x 210 mm 348 x 210 mm 456 x 270 mm 456 x 270 mm
Visina ukupno: 580 mm 840 mm 840 mm 1065 mm
Okretaji vretena: 500-2500 ok./min. 5 stupnjeva 12 stupnjeva 12 stupnjeva 12 stupnjeva
460-2480 ok./min. 230-2470 ok./min. 180-2740 ok./min. 180-2740 ok./min.
Artikl br.: 55120 55190 55192 55193
Model GSB 20/12 GSB 20/12 R+L GSB 25 R+L GSB 32 R+L
Napon: 230V 400V 400V 400 V
Snaga motora: 600 W 800 W 1100 W 1500 W
Glava za svrdla: 16 mm 16 mm 3-16 mm 3-16 mm
Prihvat konusa: MK 2 MK 2 MK 3/B16 MK 4
Hod vretena: 80 mm 80 mm 120 mm 120 mm
Doseg: 178 mm 170 mm 210 mm 255 mm
Povrsina stola: 300 x 300 mm 255 x 255 mm 335 x 335 mm 423 x 475 mm
Dimenzije osnovne ploce:
456 x 270 mm 430 x 255 mm 520 x 305 mm 450 x 580 mm
Visina ukupno: 1610 mm 1610 mm 1670 mm 1720 mm
Okretaji vretena: 12 stupnjeva 12 stupnjeva 16 stupnjeva 12 stupnjeva
180-2740 ok./min.  180-2740 ok./min. 160-3000 ok./min. 120-3480 ok./min.
Artikl br.: 55195 55197 55423 55435
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2. Sigurnosni uredaj "mikroprekidac”

Busilica je u ku¢istu remena opremljena sigurnosnim prekidacem. Ako je poklopac kucista otvoren ili u
slu€aju da nije ispravno zatvoren, ne¢e se stroj pokrenuti.

Ukoliko budete imali prilikom pokretanja probleme, uvijek provjerite rad ovog mikroprekidac¢a. No nikad ne
dopustite da stroj ostane uklju¢en za vrijeme manipuliranja s mikroprekidacem. To bi moglo prouzrociti
teske ozlijede!

3. Opci sigurnosni propisi

Prilikom rada stroja treba postivati odredene propise za prevenciju ozljeda pojedinih strukovnih udruga te naputke VDE i
DIN. Svaka mehanicka ili elektricka promjena do koje dode na stroju, a nije u skladu s vaze¢im propisima, nosi sa sobom
izrazite rizike ozljeda.

1. PROCITAJTE cjelokupne upute za uporabu i temeljito ih prougite. Upoznajte se s moguénostima koridtenja stroja,
ograni€enjima i moguéim rizicima.

2. ELEKTRICKE UREBAJE NE KORISTITE u prostorijama s pove¢anom vlagom te nikad ne ispostavljajte vremenskim
utjecajima.

3.  Elektricke uredaje NE KORISTITE u prisustvu gorivih tvari tekucina ili plinova.

4.  Svoje radno mjesto odrzavajte UVIJEK ¢isto i dobro osvijetlieno. NE RADITE na podu koji je zbog piljevina ili ulja
klizak.

5. DRUGE OSOBE ZADRZITE U SIGURNOJ UDALJENOSTI od svog radili$ta, narogito kad je uredaj u pogonu.

6. STROJ NE KORISTITE za radove kojima nije namijenjen.

7. OBLACITE SE onako da to odgovara nadelima sigurnosti. Kad radite ne nosite odmaknutu odjeéu, rukavice, kravate ili
nakit (prstene, ruéni sat). Ako imate dugu kosu, nosite u blizini pokretnih dijelova stroja zastitu (mrezicu, kapu,
maramu). To vas §titi od opasnosti da vasu kosu uhvati svrdlo ili glava za svrdla.

8. NOSITE ZASTITNU MASKU LICA ILI MASKU ZA DISANJE. Bu$enjem nastaje prasina.

9. Prije podeSavanja, zamjene dijelova, €iS¢enja ili rada na alatu UVIJEK stroj odvojite od izvora elektri¢ne struje.

10. SPRIJECITE MOGUCNOST SLUCAJNOG POKRETANJA STROJA. Prije nego $to stavite utikaé u utiénicu provijerite
da je prekidac struje u polozaju "iskljuc¢eno".

11. POSPREMAJTE ALAT ZA PODESAVANJE. Prije ukljugivanja stroja UVIJEK PROVJERITE da je iz busilice uklonjen
sav alat.

12. NIKAD NE OSTAVLJAJTE STROJ U POGONU BEZ NADZORA. Prekidac struje u tom slu¢aju prebacite u polozaj
"isklju¢eno". STROJ NE NAPUSTAJTE dok se sasvim ne zaustavi.

4. Ostali opci sigurnosni propisi

13. STROJU NE PRISTUPAJTE PREBLIZU. Uvijek zadrzite dovoljnu i sigurnu distancu te pazite na svoj stabilitet. Nosite
obucu s gumenom potpeticom koja ne sklize po masnoj povrsini. Pod odrzavajte Cist i bez tragova ulja, otpada i
ulomaka.

14. ALAT PAZLJIVO ODRZAVAJTE. Uvijek ga uvaijte u &istom i dobrom stanju.

15. KONTROLIRAJTE OSTECENJE DIJELOVA. Kod pokretnih dijelova stroja kontrolirajte jesu li u osi, nisu li se zakvagili
ili pukli, jesu li montirani te sli¢na obiljezja koja mogu utjecati na njihov rad.

16. RADIONICU OSIGURAJTE DA NIJE PRISTUPACNA DJECI. Koristite lokote, glavne prekidade te uvijek sklonite klju
za zatezanje glave za svrdla.

17. NIKAD NE RADITE NA STROJU pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova koji mogu utjecati na vasu sposobnost na
pravi nacin rukovati strojem.
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18. OPREZ: Prasina od nekih materijala moze Stetno djelovati na Va$e zdravlje. Stoga uredaj koristite samo u dobro
provjetravanim prostorijama te osigurajte primjeren nacin uklanjanja prasine. Koristite sisteme za spremanje prasine
uvijek ¢im je to moguce.

19. UVIJEK STITITE SVOJ VID!
Zastitne naocale! Busilica moze izbaciti tuda tjeleSca u Vase oko i time prouzrociti trajno oStecenje Vaseg vida.
UVIJEK nosite zastitne naocCale (a ne obi¢ne naocale). Obi¢ne naocale imaju le¢e otporne samo na udar, ali
NE STITE od ulomaka koji lete sa strane.

Ove sigurnosne propise morate postivati !!

5. Posebni sigurnosni propisi za busilice

OPREZ: BUéILICQ NE PUSTAJTE U POGON DOK NIJE DOVRSENA NJENO POSTAVLJANJE
| MONTAZA U SKLADU S UPUTAMA.

1. NIKAD BUSILICU NE PUSTAJTE U POGON dok niste pospremali sa stola sve predmete (alat, otpad i sl.)

2. Ruke i prste nikad NE STAVLJAJTE U BLIZINU svrdla.

3. NE PROBAJTE busiti materijal druge nego ravne povrsine, ako nemate odgovarajuci oslonac.

4. NIKAD ne ukljuCujte busilicu u trenutku kad svrdlom pritiScete materijal.

5. Prije uklju€ivanja stroja PROVJERITE je li poluga prihvatnika ¢vrsto zategnuta.

6. Dok je stroj u pogonu, NIKAD ne crtajte na buSeni komad, ne vrSite montazu, ne prihvacajte materijal uz stol.

7. PROVJERITE je li svrdlo u glavi ¢vrsto zategnuto.

8. Prije uklju€ivanja stroja PROVJERITE da je klju¢ za zatezanje glave uklonjen.

9. PODESITE stol ili grani¢nik dubine tako da sprijeCite busenje u stol.

10. Prije nego pocnete sa stola uklanjati piljevinu, UVIJEK zaustavite svrdlo.

11. Za osiguranje buSenog komada na stolu KORISTITE STEZALJKE ILI STEZNE CELJUSTI.

12. Dok radite s busilicom NE NOSITE rukavice.

13. Prije napustanja stroja ISKLJUCITE DOVOD STRUJE, skinite svrdlo i ogistite stol.

14. NAMJESTITE BRZINU BUSILICE tako da odgovara konkretnom poslu.

15. Ukoliko bi neki dio busilice nedostajao, bio ostecen ili neki elektriCki element ne bi funkcionirao ispravno,
iskljucite dovod struje te kabel iskop€ajte iz utiCnice. Zamijenite dio koji nedostaje ili je oStecen pa tek onda
ponovo pokrenite stroj.

Ove sigurnosne propise morate postivati!
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6. Informacije za elektricki dio

Upute za uzemljenje

U SLUCAJU KVARA ILI ISPADA uzemljenje garantira put najmanjeg otpora za elektriku struju pa time
smanjuje opasnost od udara strujom. Ovaj uredaj opremljen je mreznim kabelom koji sadrzi vodi¢ uzemljenja i
utika¢ uzemljenja.

Utika€ se MORA ukljuditi u spojnu uti€nicu koja zadovoljava SVE lokalne propise te je u skladu s njima uredno
instalirana i uzemljena.

NE VRSITE PROMJENE NA ISPORUCENOM UTIKACU. Ukoliko ne odgovara Va$oj utiénici, povjerite
kvalificiranom elektri¢aru instaliranje odgovarajuéeg utikaca.

NESTRUCNA INSTALACIJA vodi¢a uzemljenja moZe prouzroditi rizik udara elektricnom strujom. Vodi¢ sa
zelenom izolacijom (s Zutim traCicama ili bez njih) je vodi€ uzemljenja. Ako treba zamijeniti ili popraviti mreZni
vodi¢ ili utiénicu, NE PRIKLJUCAVAJTE vodi¢ uzemljenja uz dovodnu stezaljku. Ako vam upute glede
uzemljenja nisu sasvim jasne, ili ako niste sigurni da je uredaj uredno uzemljen, PROVJERITE vodice
uzemljenja uz pomo¢ kvalificiranog elektricara ili radnika servisa.

PAZITE: UKOLIKO NISTE SIGURNI JE LI VASA UTICNICA POGODNA ZA UREPAJ, U SVAKOM SE
SLUCAJU UVJERITE DA JE UREDNO UZEMLJENA. AKO NISTE SIGURNI, PREPUSTITE KONTROLU
KVALIFICIRANOM ELEKTRICARU.

UPOZORENJE: OVA JE BUSILICA NAMIJENJENA SAMO ZA KORISTENJE U UNUTARNJIM
PROSTORIJAMA, NIKAD JE NE ISPOSTAVLJAJTE KISI NITI JE KORISTITE U VLAZNOJ SREDINI.

PAZITE: UREDAJ SE SMIJE KORISTITI SAMO U SLUCAJU DA JE UKLJUCEN U IZVOR STRUJE UZ
PRIMJENU ZASTITNOG PREKIDACA PROTIV POGRESNE STRUJE.

Uvjerite se da je produzni kabel u dobrom stanju. Ukoliko koristite produzni kabel, uvjerite se da ima dovoljan
presjek da bi mogao voditi struju koja za proizvod treba. Nedovoljno dimenzioniran kabel izazvat ¢e smanjenje
napona, $to ¢e prouzroditi gubitak struje i pregrijavanje. Dolje navedena tablica pokazuje ispravnu veli€inu
koju treba primijeniti ovisno o duzini kabela i veli€ini struje koja je navedena na plocici snage. Ukoliko niste
sigurni, koristite kabel najblizeg veéeg presjeka.

Navedene veli€ine produznog kabela osiguravaju da uz pretpostavljeno optereéenje stroja nece doci do
smanjenja napona vise od 5 posto.

Jakost struje

(na plocici snage) 3 6 10 12
DuZina produznog kabela Presjek vodica mm?
7,5m 0,75 0,75 1,0 1,25
15 m 0,75 0,75 1,0 1,5
225m 0,75 0,75 1,0 1,5
30 m 0,75 0,75 1,25 1,5
45m 0,75 1,25 1,5 2,5
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7. Upoznajte svoju busilicu

1 - Tablica okretaja 18 - Ljestvica za podeSavanje nagiba
2 - Dugme poklopca 18a - Zatezni vijak

3 - Ljestvica za namjeStanje dubine 18b - Matica

4 - Pokaziva¢ na ljestvici 19 - Kilin za izbijanje

5 - Vijak za ugadanje 20 - Krak stola

6 - Remenica vretena 21 - Prsten vretena

7 - Kotur za vodenje 22 - Poluga za drZak stola

8 - Remenica motora 23 - Stup

9 - PodeSavanje dubine 24 - Rucka stola

10 - Prihvatna poluga motora 25 - Poluga prihvacanja za krak stola
11 - Prekidac 26 - Cunjasti trn

12 - Povratna opruga vretena 27 - Rupice za pri¢vrséivanje

13 - Vreteno (kompletno) 28 - Zupclasta Sipka

14 - Glava za svrdla 29 - Glava za svrdla

15 - Prsten zupc&aste Sipke 30 - Osnovna plo¢a

16 - Stol 31 - Klju€ za stezanje glave za svrdla
17 - Ruéna poluga pomicanja 32 - Konzola stola

\¥ [ 18a ; ) >\

30
29 \/ o
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8. Montaza

Montaza i ¢iSéenje

Busilicu i sve njezine dijelove oprezno raspakirajte te usporedite s dolje navedenim popisom. Dok ne bude
montaza sasvim zavrSena, sacuvajte karton i omote.

Da bude busilica zasti¢ena od vlage, imaju obradene povrsine zastitni sloj. Ovaj sloj skinite mekom krpicom

navlazenom kerozinom ili sredstvom WD-40. ZA OCISCENJE NIKAKO ne koristite aceton, benzin,
ni razriedivac.

Dijelovi slika 1

1 - Konstrukcijski komplet motora 10 - Draci/ poluga pomicanja

2 - Stup 11 - Poluga za podeSavanje stupa
3 - Upute za koristenje (prirucnik) 12 - Poklopac

4 - Cunjasti trn 13 - 2 Sesterokutna klju¢a & klin

5 - Rucka stolu

6 - Vijci / svornjaci

7 - Glava za svrdla i klju€ za stezanje glave
8 - Stol

9 - Osnovna ploca

Slika 1

Upozorenje: Ako neki dio nedostaje ili je ostecen, ne ukljucujte busilicu u izvor elektri¢ne struje sve dok ne
zamijenite takav dio i ne dovrsite montazu.

Alat potreban za montazu:

% =0 %_f_j - Podesiv klju¢ za vijke
- Odvija¢

- Ceki¢ i komad drva
Slika 2
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Montaza osnovne ploc¢e na stup (slika 3)

1.
2.

Stup poravnajte prema rupicama u osnovnoj ploci.
Do svake rupice umetnite vijak 10mm x 25mm i pritegnite.

Montaza stola na stup (slika 3)

1.
2.
3
4.
5.
6.

7.

8.

9

Popustite vijak za ugadanje (4) i skinite prsten (3).

Sa stupa skinite zup€&astu Sipku (5).

Provijerite je li puzno kolo (8) uredno postavljeno u pri€vrsni krak stola (7) te dotiCe li zupCanike. Drzak (9)
trebao bi viriti iz kucista cca 2,5 cm. (slika 4).

Zupcastu Sipka (5) stavite u zupc&asti utor (6) pri€vrsnog kraka stola (7) (slika 4).

Priévrsni krak stola trebao bi se nalaziti u srednjem dijelu zup&aste Sipke.

Pri€vrsni krak stola i zup&astu Sipku (1) oprezno nataknite na stup (2) (slika 5). Donji dio zupcaste Sipke
stavite u otvor (3) u osnovnoj ploci stupa.

Pri€vrsni krak i zup€anu Sipku pridrzavajte proti stupu (slika 6) i na stup nataknite prsten (4) zupCaste
Sipke.

Zupcasta Sipka (1) stane ispod prstena (4). Uvjerite se je li izmedu zupcaste Sipke i prstena dovoljan
zazor da se stol moze okretati oko stupa.

Pritegnite vijak za ugadanje (5) da osigurate Cvrst polozaj prstena.

Postavite rucku (1) i pritegnite vijak za ugadanje (2). (slika 7)

10. Polugu podeSavanja stupa (1) umetnite u pri€vrsni krak stola (2) (slika 8)
11. Stolom okredite i namjestite ga tako da se nade iznad osnovne ploce, u jednoj liniji s njom.

Slika 3 Slika 4

1

Slika 5 Slika 6
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Montaza glave busilice na stup

1. Glavu busilice oprezno podignite i uvedite u poloZaj iznad stupa. Ako je manipulacija s glavom za Vas
preteska, radite uz pomo¢ druge osobe.

2. Stup stane u montazni otvor busilice. Uvjerite se da je montaZni otvor dobro postavljen na stup. Glavu
busilice postavite u istu os sa stolom i osnovhom plo¢om te uz pomo¢ Sesterokutnog klju¢a zategnite dva
zatezna vijka (slika 9).

Montaza rucéne poluge pomicanja (slika 10)

1. U polugu pomicanja (1) navijte tri Sipke.
2. Cvrsto zategnite okrugle hvatalijke (2) na njezinim krajevima.

Slika 7 Slika 8
Ty
i ‘ % N
. ys s— _
3 I: . ,
(o i @ i = J_EJ
Slika 9 Slika 10

Montaza poklopca remenice (slika 11)
1. Kroz otvor u poklopcu remenica protaknite podloSku i vijak.
2. Dugme navijte na vijak i zategnite ga.
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Montaza vratila i glave za svrdla (slika 12)

1. Pazljivo odistite Morseov stoZac i glavu za svrdla pa ih paZljivo Suvajte bez tragova ulja i prasine. Sad
moc¢nim trzajem umetnite Morseov stoZac (1) u glavu za svrdla (2).

2. Glavu za svrdla (3) nataknite na kratki stoZzac Cunjastog trna.

3. Sasvim rastegnite Celjusti glave za svrdla. Da sprijeCite oSteCenje glave, stavite unutra mali Stapic pa sa
2 do 3 lagana udarca nabacite stoZac i glavu za svrdla prema gore.

PAZITE: Da sprijecite oStecenje glave za svrdla, ne koristite za nataknuce glave na osovinu ¢eki¢ od
Celika ili drugog metala.

Demontaza glave za svrdla (slika 13)

1. Ako zelite glavu za svrdla spustiti u najnizi polozaj, popustite prsten vretena (1). U tu svrhu koristite ru¢nu
polugu pomicanja. Prsten vretena ima s obiju strana veliki ovalni otvor (2).

2. Okrecite glavom za svrdla (3) dok se ne bude otvor vretena (4) poklapao s otvorom prstena vretena.

3. Umetnite klin (5) i lagano na njega udarajte ¢ekicem.

4. Osovina i glava za svrdla ¢e iz vretena ispasti.

Montaza busilice (slika 14)

1. Svoju busilicu prihvatite pomocu dviju rupica (1) u osnovnoj plo¢i uz postolje ili radni stol, i u tu svrhu
koristite kvalitetan spojni materijal. Time ¢ete sprijeciti da se busilica tijekom rada prevrne, sklizne,
nakrene ili pomice.

VAZNO: Ako se postolje ili radni stol po¢nu tijekom rada busilice kretati,

sigurno ih priévrstite uz pod.

[+

0

Slika 11 Slika 12

Slika 13 Slika 14
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9. PodesSavanje
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Motor 7. Crvena
Prekida¢ uz prolaz izmjeni¢ne struje kroz nulu 8. Smeda
Sekundarni navoj 9. Zutozelena
Plava 10. Tijelo
Bijela 11. Poklopac motora

Glavni navoj

Promjena brzine vretena (slika 16)

NGO~ WN =

Odvojite busilicu od izvora elektriCne struje.

Otvorite poklopac remenica.

Popustite dugme vodilice (1).

Motor nakrenite naprijed da popustite napon obaju remena.

Remene namjestite opet u stupnjeve remenice koji odgovaraju zahtjevanoj brzini vretena (2).
Remene nategnite pa motor nakrenite prema zadnjoj strani busilice.

Zategnite dugme vodilice (1).

Zatvorite poklopac vodilice.

Pokrenite busilicu da provjerite jesu li remeni napeti onako kako treba.

PodesSavanje stola (slika 17)

1.

2.

Stol moZete podignuti ili spustiti kad popustite vijak za ugadanje na stupu (1) pa okrecete ru¢kom (2)

do zahtjevanog poloZaja. Prije poCetka buSenja mora se vijak ugadanja na stupu opet zategnuti.

Ako Zelite okretati stol oko stupa, popustite vijak za ugadanje na stupu (1), okrenite stol pa vijak opet
zategnite.

Ako Zelite okretati samo stol, popustite vijak za ugadanje stola (3), okrenite stol u zahtjevani polozaj pa
vijak opet zategnite.

Ako stol Zelite namijestiti koso pod kutom 0° do 45° (desno ili lijevo), demontirajte kol&i¢ (4) i maticu (5).
Ukoliko se kolCi¢ zaglavi, okrecite maticu (5) u pravcu kazaljki na satu dok kol€i¢ ne ispadne. Popustite
vijak za ugadanje stola (6), stol nakrenite pod zahtjevanim kutom i zategnite vijak (6). Zelite li vratiti stol u
polozaj 0°, opet stavite unutra kol&i¢ (4) i zategnite vijak (6). Podjela ljestvice za koso namjestanje stola
se nalazi na uredaju za pricvrécivanje stola (7).
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Slika 16 Slika 17

Dubina busenja (slika 18)

Za busenje slijepih otvora vodite miruju¢e vreteno busilice prema dolje da svrdlo dotakne buSeni materijal.
Sad popustite vijak za ugadanje dubine te na ljestvici namjestite na "0". Vijak za ugadanje opet zategnite pa
na ljestvici procitajte aktualnu dubinu buSenja.

Povratna opruga vretena (slika 19)

Vreteno je opremljeno automatskim povratnim mehanizmom. Njegovi su glavni dijelovi opruga i kromirano
kuciste s urezima. Opruga je od strane proizvodaca primjereno namjestena pa ne bi se to namjestenje trebalo
mijenjati.

Slika 18 Slika 19

VAZNO: Matice nemojte zatezati prejako. Kad su matice suvise zategnute, otezava to kretanje vretena.
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10. Rad

Brzina busenja

Vazni ¢imbenici brzine buSenja: vrsta materijala, veli¢ina busenog otvora, vrsta svrdla, zahtjevana kvaliteta
reza. Budite svjesni da $to je manje svrdlo, to veca je zahtjevana brzina. Prilikom buSenja mekih materijala
treba viSa brzina nego kod tvrdih materijala (vidi tablicu za busenje).

Busenje u kovine

Predmete od kovina treba sigurno fiksirati, preporu¢ujemo neku od nasih stezaljki. Nikad je ne pridrzavajte
golim rukama; OStrice svrdla mogle bi zahvatiti predmet i prouzrogiti Vam teSke ozlijede. BuSilica ¢e se slomiti
ako predmet od kovine udari o stup.

Buseni predmet Cvrsto fiksirajte. Bilo koje nakretanje i pomicanje ima kao posljedicu ne samo grubi rez
busenog otvora, nego i veéu opasnost sloma svrdla. Ako ima buSeni predmet plosnati oblik, podlozite ga
komadom drva da sprijeCite njegovo proklizavanje. Ako predmet ima nepravilan oblik i ne moze potpuno
prianjati uz stol, treba ga fiksirati.

Busenje u drvu

Svrdla za obradu kovina mogu se koristiti i za drvo, no ipak treba dati prednost svrdlima za drvo. Ne koristite
spiralna svrdla — rotiraju suviSe brzo tako da budeni predmet podignu sa stola i vrtloZe s njim naokolo. Da
buseni predmet potpuno probusite, treba stol poravnati onako da svrdlo dopre do srediSnjeg otvora. Kad
svrdlo pocinje rezati u drvo, pomicite ga postepeno da sprije€ite Cupanje materijala. Ispod buSenog materijala
koristite komad otpadnog drva kao podlogu. To Vam moze pomodéi smanijiti Gupanje materijala i &tititi vrh
svrdla.

Pomicanje

Ruc¢nu polugu pomicanja pokrecite dovoljnom snagom prema dolje, pomicanje povremeno prekinite da bude
pilievina kratka, odnosno da odvedete piljevinu iz buSenog otvora. Suvise brzo pomicanje moglo bi prouzroditi
zaustavljanje motora, proklizivanje remena, oStecenje busenog predmeta ili slom svrdla. SuviSe sporo
pomicanje ¢e prouzroditi zagrijavanje svrdla i paljenje busenog predmeta.

11. Odrzavanje

UPOZORENJE: PRIJE ODRZAVANJA ILI MAZANJA BUSILICE RADI VLASTITE SIGURNOSTI
PREKLOPITE PREKIDAC U POLOZAJ ,,ISKLJUCENO“ TE STROJ ODVOJITE OD IZVORA STRUJE.

Otpuhavaijte ili odsisavaijte piljevinu ili kovinske Cestice koje se taloze na motoru, kuéistu remenica, na stolu i
na povrsini busenog predmeta.

Sjajne povrsine obrisite krpicom s uljem.

Na stup i stol nanesite tanki sloj paste od voska da ove povrSine odrzite Ciste i bez tragova hrde.

Kugli¢ni lezajevi u pinoli i konstrukcijskoj cjelini klinastih remenica su namazani i trajno zabrtveni.

Svaka tri mjeseca svucite pinolu dolje i namazite ih uljem.

Ako se uredaiji za pri€vr§€ivanje stola i gumbovi ugadanja teSko pokrec¢u, namazite ih.

PAZITE: Cjelokupno odrzavanje busilice treba vrsiti kvalificirani servisni tehnicar.
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12.

Tehnicki crtez demontiranog stroja
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13.

Popis rezervnih dijelova za GTB 13

br. Opis Broj | Napomena | br. Opis Broj | Napomena
dijela dijela
1 Osnovna plo¢a 1 47 Prekida¢ 1
2 Vijak / svornjak 4 M10x25 48 Vijak 1 M 5x10
3 ZupCasta Sipka 1 49 Svornjak 1
4 Stup 1 50 Tijelo 1
5 Fiksiranje stola 1 51 Vijak / svornjak 1 M8x16
6 Hvataljka 1 52 Poluga premjestanja 1
7 Vijak bez glave 1 M6x10 53 Klizna letvica /pomicanje 1
8 osovina 1 54 Klizna letvica /pomicanje 1
9 Matica 1 M6 55 Osnovna plo¢a motora 1
10 Kolci¢ 1 56 Podloska 2 12
11 Podloska 1 Elasti¢na podloska 2 12
12 Vijak / svornjak 1 M12x35 57 Matica 2 M 12
13 Vijak stola 1 58 Motor 1
14 Krak za pri€vrcivanje 1 59 Remenica motora 1
stola
15 Stol 1 60 Klju¢€ elasti¢nog klina 1
16 Zatezni vijak 1 61 Vijak bez glave 1 M10x12
17 Zupcanik 1 62 Klinast remen 1 A-630
18 Puz 1 63 Osovina centriranja 1
19 Prsten zupcaste Sipke 1 64 Kugli¢ni lezaj 1 60202
20 Zaustavni kolCi¢ 1 65 Kugli¢ni lezaj 1 60202
21 Vijak bez glave 1 M6x10
22 Ruc¢na poluga pomicanja |1 67 Centralna remenica 1
23 Prsten ljestvice 1 68 Podloska 4 6
24 Cilindri¢ni kol&ié¢ 1 5x40 69 Vijak 1 M6x8
25 Struk hvataljke 1 70 Vijak 1 M5x10
26 Hvataljka 3
27 Dugme 3
28 Kljué 1 73 Poklopac remenice 1
29 Vijak pomicanja 1 74 Klinast remen 1 A-610
30 Vijak bez glave 2 M10x12 75 Matica remenice 1
31 Cilindri¢ni kol&i¢ 2 6x25 76 Remenica vretena 1
32 Uporni prsteni za osovinu | 1 15 77 Pomi¢na remenica 1
33 Sipka poluge premjestanja | 1
34 Vijak pomicanja 2 79 Kugli¢ni lezaj 1 60205
35 Vijak / svornjak 4 M8x25 80 Distancijski element 1
36 PodloSka 4 8 81 Kugliéni lezaj 1 60205
37 Matica 4 M8
38 Matica 1 M10 83 KruZna matica 1 M17x1
39 Poseban komplet vijaka 1 84 Spojna podloska za 1
kruznu maticu

40 Matica 1 M12x1,5 85 Kugliéni lezaj 1 60203
41 Matica 1 M12x1,5 86 Gumena podloska 1
42 Elastina kapica 1 87 Pinola vretena 1
43 Torzijska opruga 1 88 Kugli¢ni lezaj 1 80205

(80206)
44 Poklopac opruge 1 89 Vreteno 1
45 Vodilica opruge 1 90 Osovina 1
46 Vijak 2 M4x12 91 Glava za svrdla 1
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14.

Popis rezervnih dijelova za GTB 16, GTB 20, GSB 20, GSB 25 R+L,

GSB 32 R+L

br. Opis Broj Napomena | br. Opis Broj Napomena
dijela dijela
1 Osnovna ploc¢a 1 47 Prekida¢ 1
2 Vijak / svornjak 4 M12x30 48 Vijak 1 M 5x10
3 ZupCasta Sipka 1 49 Svornjak 1
4 Stup 1 50 Tijelo 1
5 Fiksiranje stola 1 51 Vijak / svornjak 1 M8x16
6 Hvataljka 1 52 Poluga podeSavanja 1
7 Vijak bez glave 1 M6x10 53 Klizna letvica / pomicanje |1
8 Osovina 1 54 Klizna letvica / pomicanje |1
9 Matica 1 M6 55 Osnovna plo¢a motora 1
10 Kolgi¢ 1 56 Podloska 2 12
11 Podloska 1 Elasti¢na podloska 2 12
12 Vijak / svornjak 1 M20x40 57 Matica 2 M 12
13 Vijak stola 1 58 Motor 1
14 Krak za pri¢vrséivanje |1 59 Remenica motora 1

stola
15 Stol 1
16 Zatezni vijak 1 61 Vijak bez glave 1 M10x12
17 Zupcanik 1 62 Klinasti remen 1 A-630
18 Puz 1 63 Osovina centriranja 1
19 Prsten zupCaste Sipke |1 64 Kugli¢ni lezaj 1 60202
20 Zaustavni kol€i¢ 1 65 Kugli¢ni lezaj 1 60202
21 Vijak bez glave 1 M6x10
22 Rucna poluga 1 67 Centralna remenica 1

pomicanja
23 Prsten ljestvice 1 68 Podloska 4 6
24 Cilindri¢ni kolg&i¢ 1 5x40 69 Vijak 1 M6x8
25 Struk hvataljke 1 70 Vijak 1 M5x10
26 Hvataljka 3 71 Podloska 1 5
27 Dugme 3 72 Dugme 1
28 Klju¢ 1 73 Poklopac remenice 1
29 Vijak pomicanja 1 74 Klinasti remen 1 A-610
30 Vijak bez glave 2 M10x12 75 Matica remenice 1
31 Cilindriéni kolg&i¢ 2 6x25 76 Remenica vretena 1
32 Uporni prsten za 1 15 77 Pomic¢na remenica 1

osovinu
33 Sipka preklopne poluge | 1
34 Vijak pomicanja 2 79 Kugli¢ni lezaj 1 60207
35 Vijak / svornjak 4 M8x25 80 Distancijski element 1
36 Podloska 4 8 81 Kugli¢ni lezaj 1 60207
37 Matica 4 M8
38 Matica 1 M10 83 Kruzna matica 1 M30x1,5
39 Poseban komplet 1 84 Spojna podloska za 1

vijaka kruZznu maticu
40 Matica 1 M12x1,5 85 Kugliéni lezaj 1 60206
41 Matica 1 M12x1,5 86 Gumena podloska 1
42 Elasti¢na kapica 1 87 Pinola vretena 1
43 Torzijska opruga 1 88 Kugli¢ni leZaj 1 60207, 8706
44 Poklopac opruge 1 89 Vreteno 1
45 Vodilica opruge 1 90 Osovina 1
46 Vijak 2 M4x12 91 Glava za svrdla 1
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15. Popis sadrzaja pakiranja GTB 13

C. Oznaka Prostor Broj

1 Konstrukcijska cjelina busace glave 1
2 Konstrukcijska cjelina stola 1
3 Osnovna ploca 1
4 Konstrukcijska cjelina stupa 1
5 Glava za svrdla 13 mm 1
6 Klizni klin 1
7 Klju€ za vijke s unutarnjim heksagonom 3 mm 1
8 Klju€ za vijke s unutarnjim heksagonom 5mm 1
9 Vijak / svornjak M 10x25 nebo M 10x40 4
10 Upute za koriStenje (priru¢nik) 1

16. Popis sadrzaja pakiranja GTB 16, GTB 20, GSB 20, GSB 25 R+L, GSB
32 R+L

C. Oznaka Prostor Broj

1 Konstrukcijska cjelina busace glave 1
2 Konstrukcijska cjelina stola 1
3 Osnovna ploca 1
4 Konstrukcijska cjelina stupa 1
5 Glava za svrdla 16mm 1
6 Klizni klin 1
7 Klju€ za vijke s unutarnjim heksagonom 3mm 1
8 Klju€ za vijke s unutarnjim heksagonom 5mm 1
9 Vijak / svornjak M10x25 ili M10x40 4
10 Upute za koristenje (priru¢nik) 1
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Izjava o sukladnosti EU
EC Declaration of Conformity

Ovim izjavljujemo mi, Giide GmbH & Co. KG
We herewith declare, Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

da su koncepcija i konstrukcija dolje navedenih uredaja u izvedbama koje uvodimo
u optjecaj u skladu s odgovarajué¢im temeljnim zahtjevima direktiva EU-a u pogledu
sigurnosti i higijene.

that the following Appliance complies with the appropriate basic safety and health
requirements of the EC Directive based on its design and type, as brought into
ciculation by us.

U sluéaju promjene uredaja koja s nama nije konzultirana ova izjava gubi svoj uéinak.

In a case of alternation of the machine, not agreed upon by us, this declaration will
lose its validity.

Oznaka uredaja: - Stolne i stupne busilice
Machine Description:

Broj uredaja: - GTB 13 55120;

Article-No.: - GTB 16/5 55190; GTB 16/12 R+L 55192
- GTB 20/12 55193; GBT 20/12 R+L 55194
- GSB 20/12 55195; GSB 20/12 R+L 55197

Odgovarajuce direktive EU-a: - 2004/108/EC

Applicable EC Directives: - 2006/42/EG

Koristeni harmonizirani - EN 55014-1:2006

standardi: - EN 55014-2:1997/+A1:2002

Applicable harmonized - EN 61000-3-2:2006

Standards: - EN 61000-3-3:1995/+A1:2001/+A2:2005

- EN 61029-1:2009

Datum/potpis proizvodaca: 30.09.2011
Date/Authorized Signature:
Podaci o potpisniku:

Title of Signatory: gospodin Arnold, predstavnik
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1. Tehnicki podaci

| Model GTB 13 GTB 16/5 GTB 16/5 R+L GTB 20/12 GTB 20/12 R+L
Napon: 230V 230V 400 V 230V
Snaga motora: 180 W 600 W 600 W 800 W
Glava za svrdla: 13 mm 16 mm 16 mm 16 mm
Hod vretena: 50 mm 60 mm 60 mm 80 mm
Prihvat konusa: MK1/B16 MK 2 MK 2 MK 2
Doseg: 105 mm 126 mm 126 mm 178 mm
Povrsina stola: 164 x 164 mm 200 x 195 mm 200 x 195 mm 300 x 300 mm 300 x 300 mm
Dimenzije osnovne
ploce: 295 x 185 mm 348 x 210 mm 348 x 210 mm 456 x 270 mm 456 x 270 mm
Visina ukupno: 580 mm 840 mm 840 mm 1065 mm
Okretaji vretena: 500-2500 ok./min. 5 stupnjeva 12 stupnjeva 12 stupnjeva 12 stupnjeva
460-2480 ok./min. 230-2470 ok./min. 180-2740 ok./min. 180-2740 ok./min.
Artikl br.: 55120 55190 55192 55193
Model GSB 20/12 GSB 20/12 R+L GSB 25 R+L GSB 32 R+L
Napon: 230V 400V 400V 400 V
Snaga motora: 600 W 800 W 1100 W 1500 W
Glava za svrdla: 16 mm 16 mm 3-16 mm 3-16 mm
Prihvat konusa: MK 2 MK 2 MK 3/B16 MK 4
Hod vretena: 80 mm 80 mm 120 mm 120 mm
Doseg: 178 mm 170 mm 210 mm 255 mm
Povrsina stola: 300 x 300 mm 255 x 255 mm 335 x 335 mm 423 x 475 mm
Dimenzije osnovne ploce:
456 x 270 mm 430 x 255 mm 520 x 305 mm 450 x 580 mm
Visina ukupno: 1610 mm 1610 mm 1670 mm 1720 mm
Okretaji vretena: 12 stupnjeva 12 stupnjeva 16 stupnjeva 12 stupnjeva
180-2740 ok./min.  180-2740 ok./min. 160-3000 ok./min. 120-3480 ok./min.
Artikl br.: 55195 55197 55423 55435
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3.

Reglementari generale de securitate

Tn timp de functionare a masinii este necesar s& se respecte normele aferente privind prevenirea accidentelor, prevederile
asociatiilor de profesiuni si directivele VDE si DIN. Oricare modificare mecanica sau electrica asupra masinii care nu
corespunde normelor in vigoare, ascunde in sine riscuri de accidente.

1.

CITITI bine toate instructiunile de exploatare si puneti-va la curent cu posibilitatile de utilizare a maginii, cu restrictii i
cu riscuri posibile.

2. NU UTILIZATI APARATELE ELECTRICE in incaperi cu umiditate ridicata si niciodata nu le expuneti influentei

agentilor atmosferici.

3. NU FOLOSITI masini electrice Tn prezenta lichidelor si gazelor inflamabile.

4. Pastrati locul de muncd INTOTDEAUNA curat i bine iluminat. NU LUCRATI pe pardoseala care din motive de aschii
sau de ulei este alunecoasa.

5. PERSOANELE PREZENTE TINETI LA O DISTANTA SIGURA de la locul de lucru mai ales dacd masina este in
functionare.

6. NU UTILIZATI MASINA pentru lucruri pentru care nu este destinat.

7. IMBRACATI-VA in asa fel incat aceasta s& corespunda principiilor securitatii muncii. La lucru nu purtati imbracamintea
destinsa, manusi, cravate sau bijuterii (inele, ceasuri). Daca aveti par lung atunci in apropierea partilor miscatoare ale
masinii purtati acoperamant protector (fileu, sapca, basma). Aceasta protejeaza impotriva pericolului de prindere a
parului in burghiu sau in mandrina.

8. PURTATI O MASCA PENTRU FATA SAU APARAT FILTRU DE RESPIRAT. in timp de gaurire ia nastere praf.

9. lnainte de reglare, nlocuire a componentelor, de curatare sau de alte lucrari cu unelte masina trebuie
INTOTDEAUNA deconectata de sursa de tensiune.

10. IMPIEDICATI CA SA SE POATA PORNI ACCIDENTAL MASINA. Tnainte de a pune stecherul in priz& asigurati-va ca
intrerupédtorul de curent este in pozitia ,oprit".

11. INDEPARTATI USTENSILE DE REGLARE. inainte de a porni masina ASIGURATI-VA INTOTDEAUNA c& de la
masina de gaurit au fost inlaturate toate ustensile.

12. NICIODATA NU LASATI MASINA SA MEARGZ\ FARA SUPRAVEGHERE. Intrerupétorul de curent in aceste caz
comutati pe pozitia de ,OPRIT“. NU PARASITI MASINA pana cand nu se opreste de tot.

4. Alte reglementari generale de securitate

13. NU VA APROPIATI DE MASINA PREA APROAPE. intotdeauna péstrati o distanta sigura corespunzatoare si aveli
grija de stabilitatea dumneavoastra. Purtati incaltaminte cu talpa din cauciuc care nu aluneca pe ulei. Intretineti
pardoseala curata, fara urme de ulei, de deseuri si de franturi.

14. INTRETINETI BINE UNELTELE. Aveti-le intotdeauna curate si in buna stare.

15. VERIFICATI PIESELE DACA NU SUNT DEFECTATE. La componentele migcatoare ale masinii controlati daca sunt
aliniate in axa, daca nu sunt protapite, rupte, daca sunt bine montate si alte defecte asemanatoare care pot afecta
functionarea lor.

16. ASIGURATI ATELIERUL IMPOTRIVA ACCESULUI COPIILOR. Utilizati lacate suspendate, intrerupatoare principale
si intotdeauna puneti cheia pentru strdngerea mandrinei la un loc sigur.

17. NICIODATA NU LUCRATI LA MASINA sub influenta stupefiantelor sau medicamentelor care ar putea afecta
capacitatea dumneavoastra de a manipula cu masina.

18. AVERTISMENT: Praf din anumite materiale ar putea sa fie daunator sanatatii dumneavoastra. De aceea aparatul
utilizati in spatii bine aerisite si asigurati indepartarea corespunzatoare a prafului. Utilizati sisteme pentru colectarea
prafului oriunde ar fi posibil.

19. FERITI-VA OCHII INTOTDEAUNA!

Ochelari de protectie! Magina de gaurit poate azvarli niste particule straine in ochiul dumneavoastra si prin aceasta sa
va cauzeze vatamarea permanenta a vazului. Purtati INTOTDEAUNA ochelari de protectie (nu numai ochelari
obignuiti). Ochelari obignuiti au numai lentile rezistente la loviturd, NU PROTEJEAZA insa impotriva particulelor
azvarlite.
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5.

Reglementari de securitate specifice pentru masini de gaurit

AVERTISMENT: NU FOLOSITI MASINA DE GAURIT PANA CAND NU ATI MONTAT-O

10.

11.

12.

13.

14.

15.

SI NU ATI INSTALAT-O CONFORM INSTRUCTIUNILOR.
NU PORNITI MASINA DE GAURIT NICIODATA, daca nu ati luat de pe masa toate obiectele (unelte, deseuri,
etc.).
NU PUNETI mainile si degetele niciodatd IN APROPIEREA burghiului.
NU TNCERCATI SA sfredeliti materia de alta suprafata decét plana daca nu aveti o prindere potrivita.
Nu porniti NICIODATA masina de gaurit cand impingeti burghiul in material.
nainte de a porni masina ASIGURATI-VA, ca parghia de fixare a masei este bine stransa.

In timp de functionare nu desenati NICIODATA pe piesa gauritd, nu efectuati montarea si nici nu prindeti
materialul de masa.

ASIGURATI-VA, ca burghiul este bine fixat in mandrina.

Tnainte de a porni masina ASIGURATI-VA daca cheia pentru strangerea mandrinei este indepartata.
REGLATI masa sau opritoare de adancime sa impiedicati gaurirea masei.

Tnainte de a incepe indeparta agchiile de pe masa INTOTDEAUNA opriti burghiul.

Pentru fixarea piesei pe masa UTILIZATI NUMAI AGRAFE SAU FALCI DE FIXARE.

in timp de functionare a masinii de gaurit NU PURTATI méanusile.

Tnainte de a parasi magina DECONECTATI ACCESUL CURENTULUI, demontati burghiul si curatati masa.
AJUSTATI masina de gaurit LA VITEZA corespunzatoare lucrului concret.

Daca v-ar lipsi o parte din masina de gaurit, ar fi defectata sau una din componente electrice n-ar functiona
corect, opriti alimentarea cu curent electric si cablul scoateti din priza. Inlocuiti piesa ce lipseste, este defectata
sau nefunctionald si numai apoi din nou porniti masina.

Respectati aceste regulamente de securitate!
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6. Informatii privind partea electrica

Instructiuni privind legare la pamant

IN CAZ DE DEFECT SAU DE INTRERUPERE A CURENTULUI asigura legarea la pamant prin calea de cea
mai mica rezistentd pentru curent electric si reduce riscul de accident cu curent electric. Acest aparat este
echipat de cablu de retea care are fir de legare la pamant si un stecher cu priza de pamant.

Stecherul TREBUIE conectat in priza de interconectare care corespunde TUTUROR normelor locale si este
in conformitate cu ele instalata si legata la pamant.

NU EXECUTATI MODIFICARILE ASUPRA STECHERUL LIVRAT. Dacé nu se potriveste in priza
dumneavoastra, lasati sa va instaleze o priza potrivita un electrician calificat.

CONECTAREA INCOMPETENTA a legaturii la pAmant poate duce la un risc de electrocutate. Conductorul cu
izolatia verde (cu sau fara fasii galbene) reprezintd conductor de legare la pamant. Daca este necesara o
reparatie sau inlocuire a cablului sau a gstecherului, NU LEGATI firul de legare la pamént pe borna
conductoare de alimentare.

Daca nu intelegeti bine instructiunile privind legarea la pamant sau nu sunteti siguri daca utilajul este bine
legat la pamant, atunci VERIFICATI firele de legare la pamant cu ajutorul unui electrician sau tehnician de
service.

ATENTIE: DACA VA INDOITI DE POTRIVIREA PRIZEI DUMNEAVOASTRA, iN ORICE CAZ ASIGURATI-
VA CA ESTE BINE LEGATA LA PAMANT. DACA NU SUNTETI SIGURI LASATI SA O VERIFICE UN
ELECTRICIAN CALIFICAT.

AVERTISMENT: ACEASTA MASINA DE GAURIT EST DESTINATA NUMAI UTILIZARII iN SPATII
INTERIOARE, NU O EXPUNETI NICIODATA PLOII SI NICI NU O FOLOSITI iN MEDIU UMED.

ATENTIE: ESTE PERMIS CA UTILAJUL SA FIE FOLOSIT NUMAI iN CAZUL CAND ESTE RACORDAT LA
O SURSA DE TENSIUNE PREVAZUTA CU INTRERUPATOR PROTECTOR CONTRA CURENTULUI
FALS.

Asigurati-va, daca cablul prelungitor este Tn stare buna. Daca folositi un cablu prelungitor atunci asigurati-va
daca are sectiunea suficienta sa poate conduca curentul electric necesar utilajului. Un cablu subdimensionat
cauzeaza scaderea tensiunii in urma careia se provoaca pierderea de curent si supraincalzirea. Tabelul de
mai jos prezintd marimea corecta care ar trebuie sa fie utilizata in functie de lungimea cablului si de valoarea
curentului indicat pe eticheta de randament. Daca aveti indoiala atunci optati pentru calibrul mai puternic.

Marimile cablurilor de prelungire prezentate asigura ca la solicitarea evaluata a masinii nu se va produce
scaderea tensiunii mai mari decat 5 %.

Valoarea curentului

(pe eticheta de randament) 3 6 10 12
Lungimea cablului prelungitor Profilul firului mm?
75m 0,75 0,75 1,0 1,20
15 m 0,75 0,75 1,0 1,5
225m 0,75 0,75 1,0 1,5
30m 0,75 0,75 1,25 1,5
45 m 0,75 1,20 1,5 2,5
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7. Faceti cunostinta cu masgina de gaurit a dumneavoastra

1 - Tabel de rotatii 18 - Scara pentru ajustarea inclinatiei

2 - Buton de acoperire 18a — Surub de strangere

3 - Scara pentru ajustarea adancimii 18b - Piulita

4 - Indicator de scara 19 - Tmpingator de scoatere

5 - Surub de reglare 20 - Bratul mesei

6 - Roata de curea pe tija 21 - Mansonul tijei

7 - Rola de ghidare 22 - Parghie de fixare pentru suport de masa
8 - Roata de curea de motor 23 - Montant

9 - Aretarea adancimii 24 - Manivela de masa

10 - Péarghie de fixare la motor 25 - Parghie de fixare pentru brat de masa
11 - Intrerupator 26 - Stift conic

12 - Resort de rapel al tijei 27 - Orificii de montare

13 - Tija (completa) 28 - Cremaliera

14 - Mandrina 29 - Mandrina

15 - Inelul cremalierei 30 - Batiu

16 - Masa 31 - Cheie pentru strAngerea mandrinei
17 - Maneta de deplasare manuala 32 - Consola mesei

! )
\
11/ 12
22 L |
18\[] , ' ‘}:“\
20

\"E | 18a

18 18b
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8. Montare

Montare si curatare

Masina de gaurit gi toate componentele sale scoateti cu grija din ambalaj si comparati-le cu lista prezentata
mai jos. Pana nu montati complet masina de gaurit, nu aruncati cartonul si nici ambalajul.

Ca masina de gaurit sa fie protejata de umiditate suprafetele prelucrate sunt prevazute cu un strat protector
subtire. Acest strat se Tnlatura cu o carpa moale inmuiata usor cu petrol lampant sau cu preparatul WD-40.
PENTRU CURATARE in nici un caz nu folositi acetond, benzina si nici diluanti.

Componente fig. 1

1 -

Grup de constructie motor

10 - Fusuri / parghie de deplasare

11 - Parghie pentru aretare a montantului
12 - Capac

13 - 2 chei hexagonale & pana

2 - Montant
3 - Instructiuni de exploatare (manual)
4 - Stift conic
5 - Maneta mesei
6 - Suruburi / buloane
7 - Mandrina si cheie de strangere a mandrinei
8 - Masa
9 - Batiu
Fig. 1

Avertisment: Daca lipseste vreo piesa sau este defectata, nu racordati masina de gaurit la sursa de
alimentare cu curent, pana cand piesa ce lipseste sau cea defectata nu inlocuiti si nu terminat montarea.

%gghj

e —7.

=P
Fig. 2

Unelte necesare pentru montare:

- Cheie reglabila
- Surubelnita®
- Ciocan si o bucata de lemn




Montarea batiului pe montant (fig. 3)

1.
2.

Montantul se aseaza dupa orificii in batiu.
In fiecare orificiu al montantului puneti cate un surub 10mm x 25mm si strangeti.

Montarea mesei pe montant (fig. 3)

1.
2.
3
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.

Slabind surubul de reglare (4) de demonteaza inelul (3).

De pe montanta inlaturati cremaliera (5).

Verificati daca roata cu melc (8) este bine agezata in bratul de fixare a mesei (7) si daca se atinge de rofi
dintate. Fusul (9) ar trebui sa fie iesit din cutie cca 2,5 cm. (fig. 4).

Cremaliera (5) se introduce in faltul dintat (6) al bratului de fixare a mese (7) (fig. 4).

Bratul de fixare a mesei ar trebui sa fie asezat in partea centrald a cremalierei.

Bratul de fixare a mesei si cremaliera (1) se introduce cu grija pe montantul (2) (fig. 5). Partea inferioara a
cremalierei se introduce in rostul (3) din batiul montantului.

Bratul de fixare si cremaliera prindeti contra montantului (fig. 6) si pe montant introduceti inelul (4) al
cremalierei.

Cremaliera (1) intra sub inelul (4). Asigurati-va ca intre cremaliera si inel este un joc suficient ca masa sa
poata roti in jurul montantului.

Strangeti surubul de reglare (5 ) sa asigurati pozitia fixa a inelului.

Montati méanerul (1) si strangeti surubul de reglare (2). (fig. 7)

Parghia de aretare a montantului (1) introduceti in bratul de fixare al mesei (2) (fig. 8)

Cu masa rotiti si ajustati-l in aga fel incat sa fie deasupra batiului si sa coincida cu el.

Fig. 3 Fig. 4

Fig. 5 Fig. 6
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Montarea capului de masina de gaurit pe montant

1. Capul masinii de gaurit ridicati usor si puneti-o in pozitia deasupra montatului. Daca manipularea cu cap
este prea grea pentru dumneavoastra atunci sa va ajute o alta persoana.

2. Montantul se potriveste la orificiul de montare al masginii. Asigurati-va ca orificiul de montare este bine fixat

pe montant. Capul masinii de gaurit agezati in axa cu masa si batiul utilizadnd cheia hexagonala strangeti
cele doua suruburi de reglare (fig. 9)

Montarea manivelei de deplasare (fig. 10)

1. Tn manivela de deplasare (1) se ingurubeaza trei bare.
2. Strangeti bine butoane rotunde (2) de la capete de bare.

Fig. 7 Fig. 8

Tty —

LB —
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Fig. 9 Fig. 10

Montarea carcasei rotilor de curea (fig. 11)
1. Prin orificiul in carcasa rotilor de curea se introduce saiba si surub.
2. Butonul se insurubeaza pe surub si se strange.
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Montarea arborelui si mandrinei (fig. 12)

1. Curatati cu grija conul Morse si mandrina si mentineti-le fara urme de ulei gi praf. Acum prin zvacneala
puternica introduceti conul Morse (1) in mandrina (2).

2. Mandrina (3) se aseaza pe conul scurt al stiftului conic.

3. Sa se inchida complet falcile mandrinei. Ca s evitati vatdamarea mandrinei, introduceti un bat mic cu — 2 —
3 lovituri ugoare bateti conul si mandrina Tn sus.

ATENTIE: Sa evitati vatamarea mandrinei, nu utilizati pentru baterea mandrinei pe arbore ciocan
metalic.

Scoaterea mandrinei (fig. 13)

1. Daca vreti sa lasati mandrina in cea mai joasa pozitie slabiti mangonul tijei (1). Pentru aceasta folositi
parghia de deplasare. Mansonul tijei are pe ambele parti un orificiu oval mare (2).

2. Rotiti cu mandrina (3), pana orificiul mandrinei (4) nu va coincida cu orificiul mangonului tijei.

3. Introduceti pana (5) si bateti-l usor cu ciocan.

4. Arborele si mandrina cad jos de pe tija.

Montarea masinii de gaurit (fig. 14)

1. Masina de gaurit a dumneavoastra fixati cu ajutorul a doua orificii (1) in batiu pe montant sau pe masa de
lucru utilizdnd materialul de imbinare de calitate. Prin aceasta impiedicati rasturnarea, alunecarea sau
deplasarea masinii de gaurit in timp de functionare.

IMPORTANT: Daca montantul sau masa de lucru incep sa se miste in timp de functionare a masinii

de gaurit atunci fixati-le bine de pardoseala.

[+

R0

Fig. 11 Fig. 12

Fig. 13 Fig. 14
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9. Ajustare si reglare

Modificarea vitezei tijei (fig. 16)

aorod=

©ooN®

Deconectati masina de gaurit de sura de tensiune.

Deschideti carcasa rotilor de curea.

Slabiti butonul saniei de intindere (1).

Aplecati motorul inspre fata sa se destinda tensiunea in ambele curele.

Curelele puneti din nou n treptele rotii de curea care corespund vitezei corespunzatoare cerute pentru tija
(2).

Curelele intindeti si motorul aplecati inspre partea din spate a masinii de gaurit.

Strangeti butonul saniei de intindere (1).

Inchideti carcasa rotilor de curea.

Porniti masina de gaurit sa verificati daca curelele au tensiunea corecta.

Reglarea mesei (fig. 17)

1.

2.

Masa se ridica sau se lasa jos prin slabirea aretarii montantului (1) si prin rotirea manivelei (2)

in pozitia ceruta. Tnainte de a incepe géurirea este necesar ca aretarea montantului s& se strang& din nou.
Daca vreti sa rotiti masa n jurul montantului atunci slabiti aretarea montantului (1) si pe urma din nou
strangeti aretarea.

Daca doriti sa rotiti numai cu masa atunci slabiti aretarea masei (3) si rotiti masa in pozitia cerura.

Apoi strangeti din nou aretarea.

Daca vreti ca masa sa fie ajutata oblic avand unghiul de la 0° pana la 45° (la dreapta sau la stanga),
demontati stiftul (4) si piulita (5). Daca stiftul se incurca, rotiti cu piulita (5) in sensul acelor ceasornicului
atata timp pana stiftul nu iese. Slabiti surubul pentru aretarea mesei (6), aplecati masa in unghiul cerut si
strangeti surubul (6). Daca vreti sa puneti masa din nou in pozitia 0°, introduceti din nou stiftul (4) si
strangeti surubul (6). Scara gradata pentru ajustarea oblica se afla pe utilaj pentru fixarea mesei (7).

E n —— o

Fig. 16 Fig. 17

Adancime de burghiere (fig. 18)

Pentru burghierea orificiilor oarbe ghidati tija masinii de gaurit in starea oprita in spre jos si introduceti burghiul
pe material de gaurit. Acum slabiti aretarea de ajustare a adancimii si scara gradata puneti pe "0". Din nou
strangeti aretarea si pe scara gradata cititi adancimea actuala de burghiere.

Resort de rapel al tijei (fig. 19)

Tija este echipata cu un mecanism automat de intoarcere. Principalele componente ale lui sunt un resort si 0
cutie cromatéa cu zimtare. Resortul a fost reglat corespunzator de producator si ajustarea lui n-ar trebuie sa se
modifice.
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Fig. 18 Fig. 19

IMPORTANT: Nu stréngeti piulitele prea tare. Daca piulite sunt fixate prea strans atunci tija este
solicitata excesiv.

10. Functionare

Viteze de burghiere

Factorii importanti de viteza de burghiere: tip de material, marimea orificiului gaurit, tip de burghiu, calitatea
ceruta a taierii. Tineti seama de faptul ca cu céat burghiul este mai mic cu atat este viteza ceruta mai mare. La
burghierea materialelor moale este necesara o viteza mai mare decat la materiale dure (vezi tabelul
corespunzator pentru burghiere).

Burghierea metalelor

Obiecte metalice trebuie fixate cu mare siguranta, recomandam una din menghinele noastre. Niciodata nu
tineti obiectul cu mana; Taisurile burghiului ar putea sa prinda obiectul si sa va accidenteze grav. Burghiul se
rupe daca obiectul metalica loveste montantul masinii.

Obiectul gaurit strangeti bine. Orice aplecare, rasucire si deplasare implica nu numai cruditatea de gaurire a
orificiului, dar si mareste pericol de rupere a burghiului. Daca obiectul metalic este plat atunci puneti-l pe o
bucata de lemn sa evitati alunecarea lui. Daca un obiect are o forma neregulata si nu poate fi fixata bine de
masa atunci ar trebui sa se fixeze suplimentar.

Sfredelirea lemnului

Burghiele pentru prelucrarea metalelor se pot folosi si pentru lemne, insa ar trebuie sa preferam sfredelele
pentru lemne. Nu utilizati sfredele elicoidale — rotesc atat de repede incét ridica obiectul sfredelit de pe masa
si il antreneaza. Ca materialul pentru gaurire sa gauriti complet, este necesar ca masa sa fie balansata in asa
fel incéat sfredelul sa intre n orificiul de centrare. Cand sfredelul incepe sa taie din lemn adaugati deplasarea
in asa fel incéat sa impiedicati imprastierea materialului. Sub material sfredelit puneti o bucata de lemn din
resturi drept un suport. Va ajuta sa reduceti imprastierea materialului si se protejeaza varful sfredelului.

Deplasare

Cu maneta pentru deplasare migcati cu forta suficienta inspre jos, din cand in cand intrerupeti deplasarea ca
aschiile sa fie scurte resp. sa se indeparteze de la orificiul gaurit. Deplasarea prea rapida ar putea sa duca la
oprirea motorului, alunecarea curelelor, vatamarea obiectului sfredelit sau la ruperea uneltei. Deplasarea prea
inceata face ca unealta se Incalzeste si obiectul de gaurire se arde.
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11. intretinere

AVERTISMENT: INAINTE DE INTRETINERE SAU DE UNGERE A MASINII DE GAURIT COMUTATI
INTRERUPATORUL iN POZITIA ,,OPRIT“ PENTRU O MAI MARE SECURITATE A DUMNEAVOASTRA Si
DECONECTATI MASINA DE 'SURSA DE CURENT.

Aschiile sau gpanurile se Tnlatura sufland sau prin aspiratie pneumatica, care s-au acumulat pe motor, cutia
de curele, pe masa si de pe suprafata obiectului prelucrat.

Suprafetele lucioase stergeti cu o carpa imbibata putin in ulei.

Pe montant si pe masa aplicati un strat subtire din pasta de ceara ca aceste suprafete sa se mentina curate
fara urme de rugina.

Rulmenti cu bile in pinola si in grupul de constructie a rotilor cu curea sunt unse si inchise permanent.
Periodic o data la trei luni coboréati pinola jos si 0 ungeti cu ulei.

Daca stifturile de aretare sau instalatiile pentru fixare de masa merg prea greu atunci ungeti-le.

ATENTIE: Toata grija si intretinerea masinii de gaurit ar trebuie sa faca un tehnician calificat pentru
service.
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Tabel pentru burghiere
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13.

Plansa masinii descompuse in elemente
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14.

Lista de piese de schimb pentru GTB 13

Nr. | Descriere Numér | Observatie |Nr. Descriere Numér | Observatie

pie piesei

sei

1 Batiu 1 47 Intrerupator 1

2 Surub/ bulon 4 (M10x40) 48 Surub 1 M 5x10

M10x25

3 Cremaliera 1 49 Sarniera 1

4 Montant 1 50 Corp 1

5 Siguranta masa 1 51 Surub/ bulon 1 M8x16

6 Maner 1 52 Parghie de repozitionare |1

7 Surub contr. fara cap 1 M6x10 53 Glisiera/ impingator 1

8 Arbore 1 54 Glisiera/ impingator 1

9 Piulita 1 M6 55 Batiu motorului 1

10 | Stift 1 56 Saiba 2 12

11 [ Saiba 1 Saiba de siguranta 2 12

12 | Surub/ bulon 1 M12x35 57 Piulita 2 M 12

13 | Surub masa 1 58 Motor 1

14 | Brat pt prindere la masa |1 59 Roata de curea motor 1

15 |Masa 1 60 Cheia camei flexibile 1

16 | Surub de reglare 1 61 Surub contr. fara cap 1 M10x12

17 | Roata dintata 1 62 Curea trapezoidala 1 A-630

18 |Snec 1 63 Arbore de centrare 1

19 | Inelul cremalierei 1 64 Rulment cu bile 1 60202

20 | Stift opritor 1 65 Rulment cu bile 1 60202

21 | Surub contr. fara cap 1 M6x10

22 | Manivela de deplasare 1 67 Roata de curea centrala |1

23 |lInel cu scara 1 68 Saiba 4 6

24 | Stift cilindric 1 5x40 69 Surub 1 M6x8

25 | Corpul manerului 1 70 Surub 1 M5x10

26 | Maner 3

27 | Buton 3

28 | Cheie 1 73 Capacul rotii de curea 1

29 | Surub disp. de deplasare | 1 74 Curea trapezoidala 1 A-610

30 | Surub contr. fara cap 2 M10x12 75 Piulita rotii de curea 1

31 | Stift cilindric 2 6x25 76 Roata de curea a tije 1

32 |Inele sustinere pt. arbore |1 15 77 Roti de curea retractabile | 1

33 | Bara parghiei de 1

deplasare

34 | Surub disp. de deplasare | 2 79 Rulment cu bile 1 60205

35 | Surub/ bulon 4 M8x25 80 Element de distantare 1

36 | Saiba 4 8 81 Rulment cu bile 1 60205

37 | Piulita 4 M8

38 |Piulita 1 M10 83 Piulita rotunda 1 M17x1

39 | Trusa speciala de 1 84 Saiba de cuplaj pentru 1

suruburi piulita rotunda

40 |Piulita 1 M12x1,5 85 Rulment cu bile 1 60203

41 | Piulita 1 M12x1,5 86 Saiba din cauciuc 1

42 | Capacel flexibil 1 87 Pinola tijei 1

43 | Resort de torsiune 1 88 Rulment cu bile 1 80205
(80206)

44 | Capac de resort 1 89 Tija 1

45 | Ghidajul resortului 1 90 Arbore 1

46 | Surub 2 M4x12 9 Mandrina 1
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15. Lista de piese de schimb GTB 16, GTB 20, GSB 20, GSB 25 R+L,
GSB 32 R+L

Nr. | Descriere Numaér |Observatie |Nr. |Descriere Numér | Observatie
pie pies
sei ei
1 Batiu 1 47  |lntrerupétor 1
2 Surub/ bulon 4 M12x30 48 Surub 1 M 5x10
3 Cremaliera 1 49 Sarniera 1
4 Montant 1 50 Corp 1
5 Siguranta masa 1 51 Surub/ bulon 1 M8x16
6 Méner 1 52 Parghie de repozitionare 1
7 Surub contr. fara cap 1 M6x10 53 Glisiera/ impingator 1
8 Arbore 1 54 Glisiera/ impingator 1
9 Piulita 1 M6 55 Batiu motorului 1
10 | Stift 1 56 Saiba 2 12
11 | Saiba 1 Saiba de siguranta 2 12
12 | Surub/ bulon 1 M20x40 57 Piulita 2 M 12
13 | Surub masa 1 58 Motor 1
14 | Brat pt prindere la 1 59 Roata de curea motor 1

masa
15 |[Masa 1 Cheia camei flexibile
16 | Surub de reglare 1 61 Surub contr. fara cap 1 M10x12
17 | Roata dintata 1 62 Curea trapezoidala 1 A-630
18 |[Snec 1 63 Arbore de centrare 1
19 |Inelul cremalierei 1 64 Rulment cu bile 1 60202
20 | Stift opritor 1 65 Rulment cu bile 1 60202
21 | Surub contr. fara cap 1 M6x10
22 | Manivela de deplasare |1 67 Roata de curea centrala 1
23 |lInel cu scara 1 68 Saiba 4 6
24 | Stift cilindric 1 5x40 69 Surub 1 M6x8
25 | Corpul ménerului 1 70 Surub 1 M5x10
26 | Maner 3 71 1 5
27 |Buton 3 72 1
28 | Cheie 1 73 Capacul rotii de curea 1
29 | Surub disp. de deplasare1 74 Curea trapezoidala 1 A-610
30 | Surub contr. fara cap 2 M10x12 75 Piulita rotii de curea 1
31 | Stift cilindric 2 6x25 76 Roata de curea a tije 1
32 |Inele sustinere pt. 1 15 77 Roti de curea retractabile 1

arbore
33 | Bara parghiei de 1

deplasare
34 | Surub disp. de deplasare2 79 Rulment cu bile 1 60207
35 | Surub/ bulon 4 M8x25 80 Element de distantare 1
36 | Saiba 4 8 81 Rulment cu bile 1 60207
37 | Piulita 4 M8
38 |Piulita 1 M10 83 Piulita rotunda 1 M30x1,5
39 | Trusa speciala de 1 84 Saiba de cuplaj pentru 1

suruburi piulita rotunda
40 |Piulita 1 M12x1,5 85 Rulment cu bile 1 60206
41 | Piulita 1 M12x1,5 86 Saiba din cauciuc 1
42 | Capacel flexibil 1 87 Pinola tijei 1
43 | Resort de torsiune 1 88 Rulment cu bile 1 60207, 8706
44 | Capac de resort 1 89 Tija 1
45 | Ghidajul resortului 1 90 Arbore 1
46 | Surub 2 M4x12 91 Mandrina 1
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16. Lista de ambalare GTB 13

Nr Marcare Spatiu Numar
1 Ansamblu constructiv papusa 1
2 Ansamblu constructiv masa 1
3 Batiu 1
4 Ansamblu constructiv montant 1
5 Mandrina 13mm 1
6 Sertar cu pana 1
7 Cheie pt. suruburi cu hexagonal interior 3mm 1
8 Cheie pt. suruburi cu hexagonal interior 5mm 1
9 Surub/bulon M10x25 sau M10x40 4
10 Instructiuni de exploatare (manual) 1

17. Lista de ambalare GTB 16, GTB 20, GSB 20, GSB 25 R+L, GSB 32
R+L

Nr. Marcare Spatiu Numar
1 Ansamblu constructiv papusa 1
2 Ansamblu constructiv masa 1
3 Batiu 1
4 Ansamblu constructiv montant 1
5 Mandrina 16mm 1
6 Sertar cu pana 1
7 Cheie pt. suruburi cu hexagonal interior 3mm 1
8 Cheie pt. suruburi cu hexagonal interior 5mm 1
9 Surub/bulon M10x25 sau M10x40 4
10 Instructiuni de exploatare (manual) 1
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Izjava o sukladnosti EU
EC Declaration of Conformity

Ovim izjavljujemo mi,
We herewith declare,

Gide GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

da su koncepcija i konstrukcija dolje navedenih uredaja u izvedbama koje uvodimo
u optjecaj u skladu s odgovarajué¢im temeljnim zahtjevima direktiva EU-a u pogledu

sigurnosti i higijene.

that the following Appliance complies with the appropriate basic safety and health
requirements of the EC Directive based on its design and type, as brought into

ciculation by us.

U sluéaju promjene uredaja koja s nama nije konzultirana ova izjava gubi svoj uéinak.

In a case of alternation of the machine, not agreed upon by us, this declaration will

lose its validity.
Oznaka uredaja:
Machine Description:

Broj uredaja:
Article-No.:

Odgovarajuce direktive EU-a:

Applicable EC Directives:

Koristeni harmonizirani
standardi:

Applicable harmonized
Standards:

Datum/potpis proizvodaca:
Date/Authorized Signature:
Podaci o potpisniku:

Title of Signatory:

- Stolne i stupne busilice

- GTB 13 55120;

- GTB 16/5 55190; GTB 16/12 R+L 55192
- GTB 20/12 55193; GBT 20/12 R+L 55194
- GSB 20/12 55195; GSB 20/12 R+L 55197

- 2004/108/EC
- 2006/42/EG

- EN 55014-1:2006

- EN 55014-2:1997/+A1:2002

- EN 61000-3-2:2006

- EN 61000-3-3:1995/+A1:2001/+A2:2005
- EN 61029-1:2009

30.09.2011

gospodin Arnold, predstavnik
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14. Cnncbk Ha pe3epBHUTE HACTM HA GTB 18 ... . it e e e e e e e e e e e e et ae e e e e e s e annraeeeas 16
15. Cnucbk Ha pesepBHUTe Yactn Ha GTB 16, GTB 20, GSB 20, GSB 25 R+L, GSB 32 R+L....uvvvivieiiiciieieee e, 17
16. CobabpkaHme Ha A0CTABKATA 33 GTB 13, .. it e e e e e e e e e e e e s et e e e e e e e e annreeeeas 18
17. CobpbpxkaHue Ha goctaBkata 3a GTB 16, GTB 20, GSB 20, GSB 25 R+L, GSB 32 R+L .eevvviivieiiiieeeee e, 18
1. TexHuuYecKmn gaHHM
| Mopen GTB 13 GTB 16/5 GTB 16/5 R+L GTB 20/12 GTB 20/12 R+L

3axpaHBaluo

HanpexeHue: 230V 230V 400V 230V 230V

MoLwHacT Ha

MoTopa: 180 W 600 W 600 W 800 W 800 W

MaTpoHHuUK: 13 mm 16 mm 16 mm 16 mm 16 mm

Xopa Ha

BpPEeTeHOTO: 50 mm 60 mm 60 mm 80 mm 80 mm

MpukpensiHe Ha

KOHycuTe: MK 1/B16 MK 2 MK 2 MK 2 MK 2

PasToBapBaHe: 105 mm 126 mm 126 mm 178 mm 178 mm

FonemuHa Ha

macara: 164 x 164 mm 200 x 195 mm 200 x 195 mm 300 x 300 mm 300 x 300 mm

FonemuHa Ha OCH.

nrnoya: 295 x 185 mm 348 x 210 mm 348 x 210 mm 456 x 270 mm 456 x 270 mm

O6wa BucounHa: 580 mm 840 mm 840 mm 1065 mm 1065 mm

O6opoTn Ha

BpPeTeHOTO: 500-2500 ot./min. 5 stupnu 12 stupnl 12 stupnill 12 stupnill

460-2480 ot./min.  230-2470 ot./min.  180-2740 ot./min. 180-2740 ot./min.

Howmep Ha

nopbYKara: 55120 55190 55192 55193 55194

Mopgen GSB 20/12 GSB 20/12 R+L GSB 25 R+L GSB 32 R+L

3axpaHBallo

HanpexeHue: 230V 400V 400V 400 V

MoLlHocT Ha

MoTopa: 600 W 800 W 1100 W 1500 W

MaTpoHHuUK: 16 mm 16 mm 3-16 mm 3-16 mm

MpukpensiHe Ha

KOHycUTe: MK 2 MK 2 MK 3/B16 MK 4

Xopa Ha

BpPEeTeHOTO: 80 mm 80 mm 120 mm 120 mm

PasToBapBaHe: 178 mm 170 mm 210 mm 255 mm

FonemuHa Ha

macara: 300 x 300 mm 255 x 255 mm 335 x 335 mm 423 x 475 mm

FonemuHa Ha OCH.

nnova: 456 x 270 mm 430 x 255 mm 520 x 305 mm 450 x 580 mm

O6uwa BucounHa: 1610 mm 1610 mm 1670 mm 1720 mm
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O6opoTu Ha

BPETEHOTO: 12 stupnili 12 stupnill 16 stupid 12 stupnili
180-2740 ot./min.  180-2740 ot./min.  160-3000 ot./min.  120-3480 ot./min.

Homep Ha

nopb4Kara: 55195 55197 55423 55435

2. YcTpoucTBOo 3a 6e3onacHocT "MukKpoBkKnwousaren"

B kyTusiTa Ha 60pmalumHaTa (peMbka) ce HammMpa BKnoUYBaTen 3a 6e30nacHOCT. AKO KanakbT Ha KyTusiTa e
OTBOPEH UMK aKo He e fo6pe 3aTBOPeH MaluMHaTa He TPbrBa.

AKo MMaTe npo6nemu npuM NyckaHeTO Ha MaluMHaTa npoBepeTe Mons pa6oTaTta Ha MUKPOBKMIOYBaTens.
Hukora o6aue He ocTaBfiiTe MaluMHATa NO BpeMe Ha pbYeH XOA C BKIOYEeH MUKpOBKIouBaTten. ToBa Moxe
Aa aoBeae A0 TeXKW HapaHsABaHUA!

3. O6wm MHCTpyKUuumM no 6esonacHocCT

Mo Bpeme Ha paboTa ¢ MawwuHata e HeobxoguMO Oda ce chnasBaT CbOTBETHWUTE WMHCTPYKUMM 33 NpodUnakTUYHO
npegnassaHe OT 3M10MOMyKU KbM OTAENHUTE npodecmoHanHn cbiosu n nHctpykuunte VDE n DIN. Becaka mexaHudHa
nMpoMsHa MNW NPOMsiHa B €. YacT Ha MaluMHaTa, KOSITO He OTroBaps Ha akTyanHWTe HOPMAaTMBHW OOKYMEHTU Kpue B
cebecu 3Ha4MTEnNeH pMCK OT 3r10MonykKa.

1. PROYETETE usnata MHCTpyKuma 3a paboTa ¢ MalunMHaTa 1 ce 3anoaHaiiTe ¢ Hes. 3anoaHalite ce ¢ Bb3MOXHOCTUTE
3a M3MOM3BaHe Ha MalLunHaTa, OrpaHNYEHUSTa U Bb3MOXHUTE PUCKOBE.

2. HE V3MNON3BAVTE ENEKTPUYECK/ MALLUVHWN B nomeLLeHuUst ¢ BUCOKa BNAXHOCT M HUKOra He v uanaraite Ha
KITMMaTUYHU BNUATUS.

3. HE U3MNON3BAWTE enekTpuyeckuTe MaLUMHU B NPUCHCTBMETO HA rOpsiLLM MaTepuani Unv ras.

4. PabotHoTO MsAcTO nogbpxante BUHATM yncto n pobpe oceseteHo. HE PABOTETE Bbpxy noa, KOMTO e xnb3ras OT
NPUCBHCTBMETO Ha ras unu macna.

5. HABJTIOOABALUNTE NUUA OPBXTE HA BE3OMNMACHO PA3CTOAHUME ot cBoeTo paboTHO MACTO, 0COBGEHO KoraTto
malumHaTa paboTu.

6. HE U3MNON3BAWTE mawmHuTe 3a paboTa 3a KOATO He ca onpeaeneHu.

7. OBINEYETE CE TAKA, 4ye 06neknoto Bu ga oTroBaps Ha MauckBaHuaTa no Ge3onacHocT. Mo Bpeme Ha paboTta He
HoceTe CBOOOAHW Apexu, pbkaBuUM, BPAaTOBPB3KM UMK BUKyTepUsi (MPbCTEHU, YacoBHMLUM). AKO UMaTe ObMrM Kocu
He rM HoceTe pasnycHaTh Gnn3Kko 4O ABMXKELLUMTE Ce YacTW Ha MalluHaTa, cnaraiTe c Mpexuykuy, Lwarku, 3abpatku
WNWM OpYrM OXpaHUTENHW enemMeHTW. ToBa e 3a 3awmTa npef 3axBallaHe Ha KocuTe BW OT CBPEASoTO Wnu
naTpoHHUKa.

8. HOCETE MACKA HA JIMUETO CPELLY MNMPAXA. No Bpeme Ha npobvBaHe Bb3HUKBA Mpax.

9. [Tlpean HacTpoWka Ha MaluMHaTa, CMSIHA Ha 4acT, YMCTEHe MnuM Kakeato W ga e pabota no mawwuHata BUHATA
U3KIMYeTE MallMHaTa OT eNIeKTPUYECTBOTO.

10. HAMPABETE BCWYKO BA3MOXHO, A HE MOXE [OA CE CNYYM, CITYHAMHO MYCKAHE HA  MALUMHATA.
Mpean fa BknounTe Wencena ce yBepeTte, Ye NPEBKMNYBaTENS 3a eNeKTPUYECTBOTO € B NONoXeHWe “usknioyveH”

11.0TCTPAHABANTE MHCTPOMEHTUTE 3A HACTPOWKA! Mpeau nyckaHe Ha mawwuHata BUHAIM MPOBEPETE,
Aanu oT 6opmMalumMHaTa ca OTCTPaHEHWN BCUYKU MHCTPYMEHTH.

12.HUKOTA HE OCTABAWTE MALUMHATA BE3 KOHTPOIT! . EnekTpuyeckusT npesknioysaTen B TO3W Crydaw
npeekntoyete Ha nonoxenune ,M3KI.“. HE HAMYCKANTE MALLUMHATA gokaTto He cnpe HambIHO.

4. Owe o6bwm nHCTpyKumm no 6esonacHocT

13. HE CE NMPWBIMXABAUTE 0O MALUMHUTE MHOIO BMW3KO. BuHarv cnassaiiTe HeobxoauMMoTo 6e30macHo
p3CTOsIHWE U ce rpwkeTe 3a ctabunHocta Ha Tanoto cu. HoceTe oByBKM C ryMEHU MOOMETKM, KOUTO He ce nnb3araTt
BbPXY cMa3Ball, MaTepuarn.. lMoabpxarite nogbT YncT, 63 cneam oT macna,oTnaabum 1 napyeta Matepumarn..
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

MNOOBLPXXANTE NOBPE MHCTPYMEHTUTE. BuHaru ga 6baaT 4icTv 1 B 406PO ChCTOSIHME.

KOHTPOINMMPAVUTE [OANW [OETAMNUTE HE CA TMOBPEOEHW. Tpy nogswKHUTE 4YacTM Ha MaluvHaTa
KOHTpOnupanTe [anu ca LeHTpUpaHW, Janu He ca 3aceyeHu, MykHatu, fanu ca gobpe MOHTMpaHW U nogoGHU
[JeTainu, KoMTo MoraT Aa BnuasAT Ha paboTarta.

OCUINYPETE KbM PABOTUITHMLUATA OA HAMAT OOCTbBI OELA. VcnonseaiiTe BUCAWM KaTUHAPU, LIEHTPanHo
W3KINOYBaAHE W BUHAry npubupanTe Knoya 3a CTaraHe Ha NaTpoHHUKA.

HWUKOI'A HE PABOTETE C MAWWMHATA cnep 13nonseaHe Ha OpOry, ankoxon unmn nekapcrea, konto 6uxa mornu aa
NOBMUSASIT HA BallaTa CNocoOHOCT Jobpe Aa MaHunynupaTe C Hesl.

MPEAYNPEXOEHWE: MNpax oT onpeaeneHn maTepuanu 6u morbn ga 6bae BpedeH 3a Baluvsi opraHnsabM. 3a Toea
n3non3eanTe MawvHaTa camo B Jobpe NMpoBeTpsSBaHW MOMELLEHUS U OCUMrypeTe CbOTBETCTBALLO OACTPaHsBaHe Ha
npaxa. MianonseaiTe cuctemnTe 3a CbOMpaHe Ha npaxa, BUHaru korato € Heo6xoanmo.

BUHAI'U NA3ETE OYUTE CU !!

OxpaHuTenHu ounna! bopmalumMHaTa Moxe Aa OTXBbPSM Napye OT MaTepuana Ao BalleTo OKO U € TOBa Aa Bu Npean3Buka
TpaviHa nospefda Ha 3peHueto. BWHAIM HoceTe 3awmTHM ouyuna ( B HWKaKbB Crnyyaw HopManHu ouuna). Npu
0BVKHOBEHHWTE OuYMna camo felarta e u3gbpxvea Ha yaap, obadye He npegnassar OT MeTAWM napyeta marepuan no
BpeMe Ha paboTa.

CnasBauTe Te3n MHCTPYKLMHK 3a 6e3onacHocT !!

5. CneundcdmnuHmn MHCTpyKUuumM 3a 6esonacHocT Ha GopmawinHm

NPEAONPEXAEHUE: HE PABOTUTE C BLPTAYKATA ONOKATO HE BbAE MOHTUPAHA U

10.

11.

12.

13.

14.

MHCTANUPAHA CbIMACHO MHCTPYKLUUATA.

HVWKOFA HE BKIIOYBAMTE BOPMALUVMHATA, pokato He cbbepeTe BCMuKM npegMeTM oOT Macata
(MHCTpYMeHTH, oTnagbLmM U NogobHM).

Hukora HE CNAFAUTE pbueTe u npbetute BIM3KO A0 6GoprusiTa.

HE CE OMWTBAWTE pa npobueaTte matepuan c HepaBHa NOBBLPXHOCT, 4O KaTO He HamepuTe noaxoaswia
onopa.

HWKOIA He nyckaniTe 6opmalumHaTta, koraTto ¢ boprusita HaTuckaTe BbpXy Matepuana.
Mpeawn ga nycHeTe mawwuHaTta B genctene CE YBEPETE, ve 3atarawara pbyka Ha MacaTa e 34paBo cTerHarta.

Mo Bpeme Ha pabota Ha mawwuHata HUKOIA He pucyBavite Bbpxy NpobvBaHOTO napye, He M3BbpLUBaNTE
MOHTUMPaHe HWUTO CTAraHe Ha maTepuana Bbpxy macara.

YBEPETE CE, 4e 6yprusaTa e 34paBo 3akperneHa B naTpoOHHUKA.
Mpean nyckaHe Ha mawwnHata CE YBEPETE, ye knoybT 3a cTAraHe Ha naTpOHHMKA € U3BaJEH.

HAIMACETE macaTta nnn gbnboyrMHaTta Ha crnvpaHe Ha npobuBaHEeTO 3a ga nonpednte Ha npobuBaHEeTo Ha
mMacara.

lNpeov ga 3ano4HeTe aa oTcTpaHaBaTe OT MacaTa Tpeckute, BUHAIM cnpeTte ceBpeanoTo.
3a na 3akpenuTe gobpe maTepuanbT, koiiTo npobusate U3MON3BANTE CKOBW UM CTAFALLM YEMKOCTW.
Mo Bpeme Ha paboTa ¢ GopmawumHata HE CTMON3BAWTE pbkasuum.

Mpean pa HanycHete MmawwuHata WSKMNKOYETE MOOABAHETO HA EJIEKTPUYECTBO, gemoHTupawnTte
CBpeasioTo 1 NovnMcTeTe macaTa.

BopmalunHaTta HACTPOWTE HA TAKABA CKOPOCT, kakBaTo e Heo6xoaMma 3a cboTBeTHaTa paborTa.
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15. B cnyqa17|, Yye HAKOS YacT Ha MalluHaTa BM nuncea, buna noBpeaeHa Unn HAKOA enekTpu4yecka 4act He pa60TVI
npaBuiHoO, WU3KNK4yeTe nogdaBaHETO Ha eNnekTpn4yecTteo a kabenbT wu3BageTe OT koHTakTa. [logmeHeTe
nunceawlaTa, noBpeneHarta unm He@yHKHMOHMpaLLI,aTa yacT n obHoBeTe paGOTaTa Ha MallnHaTa.

Mons, cnazBanTe Te3n UHCTPYKLMUKM 3a 6e3onacHocT!

6. Undpbopmauum oTHacALWM Cce KbM efneKTpedyecKara yacr

HapexxpaHnAa oTHacsLWM ce KbM 3a3eMsiBaHETO

B CNYYA/ HA MOBPEOA U MOHMKXABAHE HA EJN. HAMPEXKEHUE 3asemsiBaHeTo ocurypsisa Haii-
MarnkoTo CBLMPOTUBIIEHNE 3a ENeKTPUYECTBOTO U HamansBa PUCKLT OT eNnekTpuyeckn yaap. Tasu mawuvHa e
cHabpeHa ¢ kaben 3a enekTpuyeckaTa Mpexa, KOUTO MMa 3a3eMsiBall, MPOBOOHUK 1 3a3eMsBalLL Lencern.
HEOBXOONMO E pa Bknounm wwencena KbM CBbP3BalLMa KOHTakT, KoMTo oTroBapsi Ha BCUYKW mecTHu
3aKOHOMOMNOXEHNS 1 TpsibBa Aa 6bae MHCTanupaH 1 3a3eMeH B CbOTBETCTBUE C TAX.

HE M3BBLPLIBAUTE MPOMEHU BbPXY OOCTABEHUAT LWEMCEN. B cnyyan, 4e He e noaxopsiy 3a
BaLUMAT KOHTAKT, 3afanTe Ha KBannuduunpaH enekTpoTexHUK Aa B1 MHCTannpa noaxoasiy wencen.

MPUN HECIMEUWAJIMSNPAHO CBBbP3BAHE Ha 3asemsaBaLins NpoBOAHMK MOXe Aa MMa 3a

nocneacTeme puck oT TOKoB yaap. [poBogHWMK cbC 3eneHa msonauus (C XbnTu paeta wunu 6e3 Tax) e
3a3emsBall, NPoBOAHUK. B cnyyan, ye e HeobxoouM PEMOHT UNKU NOAMSHA Ha enekTpudeckus kaben wnu
wencen , HE CBbP3BANTE 3a3emsiBawyusi NPOBOOHUK C NPOBOAMMA BXOAsLLA Knema.

AKO He BM e fiCHa MHCTPYKUMSTa 3a 3a3eMsiBaHe WM He CTe CUrypHu Janu MawuvHata e gobpe 3asemeHa,
MPOBEPETE 3a3semsBawius NpOBOAHMK C MOMOLWA Ha KBanuduumpaH enekTpoTEXHWK unu paboTHWK oT
cepsu3a.

BHMMAHUE: AKO CE CBbMHABATE OANU UMATE noaxoasil KOHTAKT, MPU BCUYKU CITYHAU
NPOBEPETE , OANN E AOBPE 3A3EMEH. AKO HE CTE CUIYPHU, U3BUKAUTE KBAJIIU®ULIUPAH
ENEKTPOTEXHUK OO NPOBELOE KOHTPOIA.

NPEAYNPEXOEHWE: TA3W BOPMALUWHA E OMNPEOENEHA CAMO 3A W3MON3BAHE B
NMOMELLEHUA, HUKOI'A HE A OCTABAWUTE HA AbXA U HE A U3MNON3BAUTE HABBH.

BHUMAHUE: PA3PELLEHO E MALUMHATA OA CE WU3MNMON3BA CAMO B CNYYAU KOIATO E
CBBbP3AHA C MICTOYHUKA HA ENEKTPUYECTBO NOCPEACBYM BKINIOYBATEN 3ALUNTEH CPELLY
FPELUHO HAMNPEXEHME

YBepeTe ce, 4Ye yOblnkaBalima kabenbvT e B p,o6po CbCTOsIHME. AKO nsnonasare yaobJpKaBaly kaben yBepeTe
ce, 4Ye mMma OoCTaTb4yHO CcevYeHune 3a Oa MOXe Aa nposene HeobxoQMMOTO 3a pa60TaTa Ha MallunHaTa erl.
HanpexeHue. KabGen c no manko ceyeHue e npegun3smka noHM>XaBsaHe Ha HanpeXeHuneTto, KoeTto Boan Ao
3ary6a Ha eJNieKTpn4eCcTBO U nperpsaBaHe. |_|O-£I,OJ'Iy nokasaHaTa Tabnuua 3ano3HaBa C npasunHaTta rofieMmmHa,
KOSITO € Heobxoa4MMO Aa M3rnon3BaTe B 3aBUCMMOCT OT AbJKMHaTa Ha kabena 1 gaHHUTe 3a TOoKa nokasaHu Ha
€TUKETYETO 3a KanauuTeTa Ha MaluMHaTa. AKO ce CbMHsiIBaTe, u3nonssanTte kaben ¢ Han-6nmM3koTo NO-ronsiMo
ce4yeHune.

I'Ipep,no>|<eHMTe ObIDKMHN  Ha npoAdbiiKaBalliute kabenun ocurypdsart, 4e npu p,o6pa npeueHka Ha
HaToBapBaHETO Ha MallnHaTa HAMa Ada ce CTUrdHe A0 NoH>XaBaHe Ha HanpeXXeHneTo nose4ye oT 5%.

[aHHKn 3a Toka
(Ha eTMKeTYETO 3a MOLLHOCTA

Ha MallnHaTa) 3 6 10 12
ObmkuHa Ha yabmkasawms kaben CeueHue Ha NpoBoaHMKa mm’
7,5m 0,75 0,75 1,0 1,25
15m 0,75 0,75 1,0 1,5
225m 0,75 0,75 1,0 1,5
30 m 0,75 0,75 1,25 1,5
45m 0,75 1,25 1,5 2,5
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7. 3ano3HauTe ce CcbC cBOoATa 6opmawimHa

1 - Tabnuua 3a obopoTute

2 - [MokpuBHO Konye

3 - Ckana 3a perynupaHe Ha gbnbo4ymHarta
4 - YkasaTen Ha ckanata

5 - Cnwupaw 6ont

6 - PeMb4yHO KONeno Ha BPeTEHOTO

7 - Bopgela makapa

8 - PembyHa LWaiba Ha MmoTopa

9 - ApeTauusi Ha obnbo4vnHaTa

10 - BaTdraiwia pbyka 3a moTopa

11 - Bknwousaten

12 - BpbLuialla npyxunHa Ha BpeTeHOTO
13 - BpeTteHo (komnnekT)

14 - MMaTpoHHUK

15 - TNpbCTeH Ha HazbbeHaTa cTolika
16 - Maca

17 - PbyeH nocT 3a npeasmxesaHe

18 -

Ckana 3a onpefensiHe Ha HaknoHa

18a — Crdrauwy, 6onTt

18b -

19 -
20 -
21 -
22 -
23 -
24 -
25 -
26 -
27 -
28 -
29 -
30 -
31-
32 -

Manka

MN3buBaly, KnnH

Pamo Ha macata

BTynka Ha BpeTeHOTO

3aTqralla pbyka 3a Agbpkada Ha macarta
Hoceu, cTbn6

Knuka Ha macaTta

3aTtdraila pbyka 3a pamoTo Ha MacaTa
KoHocoB wngpt

MoHTaXxHM oTBOpPU

HasbbeHa LwaHra

MaTpoHHUK

dyHaameHTanHa gbcka

Kntoy 3a cTaraHe Ha NnaTpPoOHHUKA
KoH3ona Ha macara

! )
\
11/ 12
22 L |
18\[] , ' ‘}:“\
20

\"E | 18a

18 18b
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8. MoHTax

MoHTax n uncteHe

EOpMaLUVIHHaTa M BCUYKM HEWNHM 4YacTu BHMMATESTHO pasonaKOBaﬂTe N CpaBHETe C NOo-A40J1y MNOKa3aHUAT
cnncbk. [lokaTo HAaNbIHO He MOHTHUpaTe 60pMaLIJI/IHaTa, He VI3XB'pr'I$|IZTe KapTOHUTE N ONaKOBKUTE.

3a ga 3anasuTe MalnHaTa OT BNaXKHOCT, NOBBbpPXHOCTa N € NOKpuTa C 3alluTeEH cnon. Tosun crnon OTCTpaHeTe

C MeKO nmapuanye HamokpeHo B kepocuH unu B npenapaT WD-40. 3A NMOYMCTBAHE B HukakbB crnyyan He
n3nonasanTe aueToH, 6EH3VH unmn pasTBoOpuUTEn.

OeTtannum kap. 1

1 - KoHCTpyKUUWOHHa rpyna Ha MmoTopa 10 - Ctbbna/ noct 3a npemecTBaHe

2 - Hocew ctbn6 11 - JlocT 3a apeTauus Ha Hocelms CTbno
3 - WHCcTpykuma 3a paboTa (HapbYHMK) 12 - Wanunua

4 - KoHocoB WwndT 13 - 2 WeCcTobrbAHM KItoYa & KMnH

5 - Knuka Ha macaTta

6 - bonToBe / knemu

7 - nanOHHVIK M KINKoY 3a 3aTAraHe Ha NaTpoHHUKa
8 - Maca

9 - dyHpoameHTanHa gbcka

Kap. 1
MpeponpexaeHue: JlunceBa nM HSAKaKbB OeTanmn WNM € MnoBpedeH, He Bko4BanTe OopmaluvHaTa B

enekTpyyeckata Mpexa [oKaTo NUNCBalUS WNU noBpedeH AeTann He ObAde MNOAMEHEH U MOHTaXbT
[OBBPLLEH.

% HHCTPYMEHTH HEOOXOAUMH IIPH
§=ﬂ ) MOHTAaKa:

T - TaedeH KAIOY
E} - OrBepka*
Sl fre ] - Yykde u napye AbPBEH MaTepHaa
Kap. 2

MoHTax H dpyHaAamMeHTanHaTa AbCcKa Ha Hocelwmns CTbo (Kap. 3)
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1.
2.

Hocewms ctbnb Harnacete cnopef 0TBOpUTE BbB PyHAAMeHTanHaTta gbcka.
BbB Bcekun oTBOp Ha cTbnba crnoxeTte 6onT 10mm x 25mm n gosarterHere.

MoHTax Ha macaTa Ha HoCeLwUAT CTbNO (kap. 3)

1.
2.
3.

7.

8.

9.

C oTnyckaHe Ha 3acTonopsBaLUUAT BUHT (4) AeMOHTUpamMe nNpbeTeH (3).

Ot ctbnba oTcTpaHsaBamMe HazbbeHaTa waHra (5).

KoHTponupame, ganu LWHEKOBOTO koneno (8) e nobpe cnoxeHo B cTabmnmamMpalloTo pamo Ha macaTta (7)
W pganu ce onupa [0 HasbbeHuTe konena. Ctvbno (9) 6m TpsibBano ga CTbpuM OT Kopnyca Ha
npubnuautenHo 2,5 cm. (kap. 4).

HasbbeHaTa waHra (5) 3akpensame B HasbbeHaTa ¢hyra (6) Ha cTabunmampawoTo pamo Ha macarta (7)
(kap. 4).

3akpenBaloTo paMo Ha macaTta by TpsibBano ga cegm B cpefHaTa YacT Ha HasbbeHarta LaHra.
3akpenBaloTo paMo Ha macaTta U HasbbeHaTa waHra (1) HambkHeTe BHMMATENHO Ha HocellaTta onopa
(2) (kap. 5). JonHaTa YacT Ha HasbbeHaTa WaHra 3akpeneTte B npouen (3) Ha pyHaaMeHTanHaTa gbcka
Ha cTbnba.

CrabunumanpalloTo pamo 1 HazbbeHaTa LiaHra gpbXTe cpelly cTbnba (kap. 6) a Ha cTbnba HaBneyete
npbCTeH (4) Ha HasbbeHaTa LaHra.

HasbbeHaTa waHra (1) we Bnese nog npbcTeH (4). lNpoBepeTe ganu Mexay Hes U NPbLCTEHBLT e
[OCTaTb4yHO MACTO, 3a Aa MOXe MacaTa Aa ce BbPTW OKOro cTbnba.

HosaTerHeTe cnupaiumsa 6ont (5 ), 3a ga ocurypute cTabunHo NoroXxeHne Ha NpbLCTEHa.

MoHTupaiTe gpwbxka (1) n gosaterHeTe cnvpawmaT 6ont (2). (kap. 7)

10. ApeTayHusa nocT Ha cTbib (1) BMbKHETE B CTabUNU3npalLloTo pamo Ha macaTa (2) (kap. 8)
11. Macara BbpTeTe Taka, Ye ga 6bae Hag dyHOameHTanHaTa gbcka M Ja Cu nacBa C Hesl.

Kap. 3 Kap. 4

|

Kap. 5 Kap. 6
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MoHTupaHe rnaBaTta Ha 6opmaluMHaTa BbpPXy CTbiba

1. BHumaTenHo NoBAWUrHETe rMaBaTa Ha MallnHaTa 40 MosloXeHne Had cTbnba. Ako 3a Bac Tasu
MaHunynauna € MHOIro Texka , pa60TeTe C nomMoLla Ha gpyro nuue.

2. CT1bnbbT e noaxodsily 3a MOHTaXHUs oTBOp Ha GopmaluvHaTta. lNposepeTe, Aanyu MOHTaXHUSAT OTBOP
nobpe cean Ha crtbnba. [lMocTaBeTe rnaBata Ha OopMallMHaTa Ha efHa NWHUS C Macata U
dyHoameHTanHaTa gbcka W KaTo M3nana3BaTe LUeCTObIbfeH KN4 AOCTerHeTe ABaTa 3acToropsiBaliu
bonTa (kap. 9)

MoHTax Ha pb4HuUA NOCT 3a npeaBuxBaHe (obr. 10)

1. Ha pbyHuMA noct 3a npeasuxeaHe (1) MOHTUpaNTE TPU LLAHTW.
2. 34paBo cTerHeTe KpbriuTe KonyeTa (2), KOMTO ca Ha Kpasi Ha focTa.

Kap. 7 Kap. 8

4R= | 1 =
I @1 : ,@ 1 I L
L ]
[ & i 2 J_EJ
Kap. 9 Kap. 10

MoHTax Ha kanaka Ha npeaaBaTternHuTe (peMb4HM) wanbu (obr. 11)
1. Tlpe3 oTBOPBLT Ha Kanaka Ha peMbYHUTE LWanbu NpoBpeTe noanoxkaTa Ha bonta
2. Kon4yeTo 3aBuHTETE BbpPXy ©onTa u ro cTterHere.
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MoHTax Ha Bana v naTpoHHUKa (kap. 12)

1. CrapatenHo nounctsame MopceyB KOHYC U naTpoOHHMKA U MM nogbpxame 6e3 cneam oT macna u npax.
Cera cbc cunHo gpbneaHe 3akpenete Mopceys KoHyC (1) B naTpOHHMKA (2).

2. TlaTpoHHUK (3) HamecTeTe BbPXY KbCUS KOHYC HA KOHOCOBUOHUAT LWUT.

3. Ha nbnHo pasTBOpeTe 4encTuTe Ha naTtpoHHMKa. 3a ga npefoBpaTtuTe MnoBpeda Ha MNaTpoOHHUKA,
MbXHETE Marko napye ObpBO U ¢ — 2 — 3 Nekn yaapa HaxryseTe KOHyca 1 NaTpoHHMKa Ha rope.

BHUMAHMUE: 3a na npeanasute naTpoHHUKa OT NOBpeAu, He U3non3BanTe MeTaneH Yyk 3a HabuBaHe
Ha NaTPOHHMKa.

OpctpaHsiBaHe Ha naTpoHHuKa 13)

1. Ako uckaTe Aa crnycHeTe NaTPOHHMKA OO0 Haw-HU3KO MOonoXxeHune, ocBoboaeTe BTynkaTa Ha BpeTeHoTo(1)
3a Tasu uen usnonasanTe pbYHUAT NOCT 3a NpemecTBaHe. BTynkaTta Ha BpeTeHOTO nMa OT ABeTe CTpaHu
ronemu oBarnHu oTeopm (2).

2. BwbpreTe ¢ natpoHHuKa (3), Yak 0O OTBOpa Ha BPETEHOTO (4) Taka Ye Oa CbLOTBETCTBA Ha OTBOpa Ha
BTYyrKaTa Ha BPeTEHOTO.

3. WHcTtanupaiTe KnuH (5) 1 ro nodykanTe neko ¢ Yyk4e.

s« BanbT 1 naTpoHHUKa e nagHaT OT BPETEHOTO.

MoHTax Ha 6opmalunHaTta (kap. 14)
1. Cposita 6opmalumHa 3akpeneTte 3a paboTHaTa Maca ¢ nomolla Ha gBaTta oteopa (1) B pyHOamMeHTanHaTta

ObCKa, N TO KaTO M3MNomn3BaTe KayecTBEH CBbp3Ball matepuan. C ToBa Lie MnonpevnTe BbpTadkarta no
Bpeme Ha paboTa fa ce 00bpHe, MITb3HU UIK NPEMECTH.

BAXHO: Korato no Bpeme Ha paboTa Ha OopmaliuHaTa, HeWHaTa CTOWKa unu paboTtHata maca
3ano4Har ga ce ABMWXKaT, No 6e3onaceH Ha4YMH A NpUKpeneTe KbM noaa.

(@

o

Kap. 11 Kap. 12

Kap. 13 Kap. 14
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9. PerynupaHe

N =

o0k w

1 Motor
2 -
3 Sekundirwicklung
Hullzpannungsschalter T
. 1"1& —"1 blau 4 _>weiﬂ 5
) 1 i T
ko [ =t
Ll el : Hauptwu:lélu rot 7
| L braun 8
=.-----'--------- .-—'J.
= 10 Kirper 11 Motorabdeckung
MoTop 7. YepseHa
BknioyBaTen no BpeMe Ha npemMmnHaBaHe
Ha NPOMEHNNBO HanpexXeHve npes HynaTa 8. Kadsea
CekyHaapHa HamoTka 9. XbnTo3eneHa
CuHs 10. Tano
Bana 11. Kanak Ha moTopa

[(maBHa HamoTKa

NMpomsiHa Ha ckopocTa Ha bopmalwumnHaTa (Kap. 16)

PN =

o

©ooN®

MaknioyeTe 6opmMaluMHaTa OT UCTOYHMKA Ha eNEKTPOEHEPTUS.

OTBOpeTe kanaka Ha peMbYHOTO KOMneno.

OcBobopeTe kon4yeTo Ha cTarawara wewHa (1).

MoTopbT OTMecTeTe B HanpaBfieHWe Hanpesd, 3a Aa ocBOOOAUTE HaMpeXeHWeTo U Ha OBETe PEMbYHMU
Konena.

PemMbuuTe HacTporiTe OTHOBO Ha CTeMeHTa Ha PeEMBbYHOTO KOMNerno, KOSATO OTroBaps Ha U3UCKBaAHUATA Ha
CKOpPOCTa Ha BPETEHOTO (2).

OnbHeTe peMbuNTE @ MOTOPBLT OTMECTETE MO HanpaeBfeHe KbM 3a4HaTta cTpaHa Ha bopmalumHara.
CTerHeTe KonyeTo Ha cTdrawaTa wenHa (1).

3aTBopeTe kanaka Ha 3bOHUTe konena.

MycHeTe bopmalunHaTa, 3a fa NpoBepuTe Aanv pemMbLMTE UMaT NPaBUIHO HaMNpeXeHue.

HarnacsasaHe Ha macarta (kap. 17)

1.

MacaTa we BaurHeTe unm cnycHeTe NOCPEACTBYM apeTauus Ha HocewmaT cTbnobT (1) 1 upes obpbLyaHe
Ha ApbXKaTa (2) 8o nckaHoto nonoxexue. MNpegun ga 3anoyHete ga npobueaTte e HeobxoaAMMO OTHOBO Aa
cTerHeTe apeTtauuaTa Ha cTbnba.

AKO uckaTe ga BbpPTMTE MacaTa OKomno cTbnba , ocBobopeTe apeTaumsaTa Ha cTbnba (1) a cnea ToBa
OTHOBO S CTETHETE.

AKO nckaTe ga BbpTUTE caMo MacaTa, ocBoboaeTe apetaumsita camo Ha macata (3) n obbpHeTe macarta
[0 UckaHOTO nonoxeHue. Cnea ToBa OTHOBO CTErHeTe apeTaumsTa.

AKO MckaTe [a MOCTaBUTE MacaTa B MonoxeHue nof HakmoH ot 0° yak go 45° (B AACHO unu B NSBO),
AemoHTupanTe wudT (4) u raka (5). He moxeTe nu ga ocsoboauTe wudTa, BbpTEeTe ramka (5) no
HanpaereHne Ha YaCOBHMKOBATa CTpPerika TONKOBa AbIro, Ye WudTbT Aa u3nagHe. OtnycHeTe GonTa 3a
apeTtauusa Ha Macata (6), MacaTa HaknoHeTe OO0 UCKaHMAT brbnl U cTerHete 6ont (6). Ako uckaTe ga
BbpHETe mMacaTa o nonoxeHue 0°, cnoxeTe oTHOBO wWudTa (4) n cterHete 6onTta (6). PasgenaHeto Ha
ckanaTa 3a HaKINOHEHUTE CbCTOSIHMSA Ha MacaTa CryXu Ha YCTPOMCTBOTO 3a cTabunusmpaHe Ha macata

(7).
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Kap. 16 Kap. 17

Obnb6ounHa Ha npob6uBaHeTo (Kap. 18)

3a npobuBaHe Ha cnenu OTBOpPM BOAETE BPETETHOTO Ha OopMawunHata B OMbHATO MOMOXEHME B
HanpaBneHne [ONy a CBpeasioto fnocTtaBeTe Bbpxy Martepuana, kouto npbusate. Cera oTnycHeTte
apeTauudaTa 3a onpegensHe Ha agbnboymMHaTa u ckanarta nocraeseTe Ha "0". OTHOBO hukcupanTe apeTaumusaTa
W Ha ckanarta 3afjainTe akTyanHata AbnboynHa Ha npobuBaHe.

Bptbuwawa ce npyxXuHa Ha BpeTeHoTo (kap. 19)

BpeTeHoTo e cHabaeHo ¢ aBTOMaTMYeH MexaHW3bM 3a BpbllaHe. Heroeu rnaBHM geTannu ca npyxuHarta u
XpoMupaH LWkad ¢ HaszbbBaHe. MNpousBoauTENAT NPUBNU3MTENHO € perynupan npyxuHata M HeWHoTo
perynvpaHe He 6u TpsbBano Aa ce NpoMeHs..

Kap. 18 Kap. 19

BAXHO: lankute He cTArante MHOro cusHo. AKO rakute ca CTerHaTu MHOro CUJTHO ce 3aTpyaHsiBa
ABWMXEHNETO Ha BPEeTEeHOTO.
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10. Pabora

CKopoOCT Ha Ayn4yeHeTo

BaxxHu chbakTopm 3a ckopocTa Ha NpobUBaHETO: BUAA Ha MaTepuana, rofieMvHaTa Ha npobuBaHuMTe OTBOPM,
TUMBT Ha CBpeaerna, U3UCKBaHOTO KayecTBO Ha paspes3a. YBeJOMeTe CM, Ye KOJIKOTO € Mo-ManbKk cBpeaena,
TOJIKOBA MO-BMCOKA € M3WUCKBaHHaTa ckopocT. [Mpu npobuBaHe Ha MekU MaTepuanu e Heobxoguma no-Bucoka
CKOPOCT OTKOJIKOTO NpV TBbpAMTE Matepuanu (nornegHyn cboTBeTCTBaLlaTa TaBnvua 3a npobreaHe).

NMpobuBaHe Ha meTan

MeTanHute npeameTn € HeobxoanMo Aobpe M cTabunHo Aa npuKpenuMe, NpenopbyBaMe HAKOU OT HaluuTe
MeHremeTa. Hukora He npuabpxanWTe martepuana ¢ ronm pbue; PexewuTte pbboBe Ha cBpegena (bputn)
6uxa mMornu fa noaxeaHaT npeameTa U oa BYM NPeav3BUKaT Cepro3HM HapaHsiBaHusi. CBpeaena Lie ce cuynu
ako MeTanHusa NpeaMeT ce yaapu B cTokara.

MpobuBaHusi matepwan 3apaBo cTerHete. KakBoto n ga e obpbliaHe, OCykBaHE U MECTEHE HOCU KaTo
nocnencTeue He camo rpybo HanpaBeH OTBOP HO M MOBMLLIABAHE OMACHOCTA OT cyynBaHe Ha cBpedena. AKo
obpaboTBaHUs MeTaneH npegMeT € Mnnox, NoAJIokKeTe ro C napye AbpPBO 3a [a MOMpeyYnuTe Ha HEroBoTo
HokcyBaHe. Ako NpeamMeTa MMa HenpasBunHa opmMa M HEMOXE HaMbJIHO Aa NpunerHe Kbm macaTta TpsibBa
34paBo Aa ro cTerHere.

NMpo6uBaHe Ha AbLPBO

CepenentbT 3a obpaboTBaHe Ha MeTan MOXe [a ce M3MNonsBa 1 3a ObpBo, 61 TpsAGBano Bce nak ga gagete
npeanMCcTBO Ha cBpedenu 3a Abpeo. He nsnonseaiTte 6ontoo6pasHn cepeaeny — BbPTAT ce Taka 6bp3o, Ye
BOMraT OT MacaTta npoBGuBaHUAT mMaTepuan u BUXPAT C HEro Ha okono. 3a Aa MoxeTe AynyeHus maTtepuan
nobpe ga npobuete e HeobxoOMMO Taka [a M3paBHMTE Macara, Ye CBpedeNbT [a CTUrHe [0 LieHTbpa Ha
oTBopa. Korato ceBpefena 3anoyHe Aa ce BpsA3Ba B AbPBOTO NpuaaiTe NocTeneHHo B NpeaBukBaHeTo 3a Aa
npedoTepaTuTe pasuensaHe Ha matepuana. MNoa gAynyeHns matepuan criokeTe napye AbpBO OT oTnaabLuTe
kaTo noanoxka. Llle Bu nomorHe 3a HamansiBaHe pasLienBaHeToO Ha mMaTepuana a u npeanassa OCTPUETO HO
cBpegena.

NMpemecTBaHe

C pbyHMA NOCT 3a NpeMecTBaHe ABMXWTE C JOocTaTbyHa cuna B HanmpaBlieHWe Ha JOony, ABWKEHUETO OoT
BpEMe Ha BpeMe MNpeKkbCBaWTe 3a Ja MaxHeTe CTbProTMHWTE OT npobuBaHua oTBOp. MHOro Gbp3oTo
npeaewxeaHe 6 MOrfo Aa [oBede OO ChvpaHe Ha MOTopa, M3Nfb3BaHe Ha pemMbuuTe, NMoBpexaaHe Ha
npobuBaHWs MaTepuan unu cyyrneaHe Ha cepefena. MHoro 6aBHOTO NpeaBwKBaHe BoAW OO NperpsiBaHe Ha
cBpefena v nperapsiHe Ha NpobvBaHWs MaTepumarn.

11. NoppbXxka

NPEOONPEXAEHUE: NPEOU NOOPBLXKA WUIIN CMA3BAHE HA BOPMALUUHATA, C OrNEAQ HA
NMWUYHATA BE3ONACHOCT, NPEBKIMIOYETE MPEBKIIOYBATENA HA NONOXEHUE ,,U3KIMIOYEHO"
N MALLMHATA U3KNIOYETE OT ENEKTPUYECKATA MPEXA.

Pas,u,yxaame mnnn I/I3CMyKBaIZTe rasopete UM CTYyXKUTe, KOUTO Ce Cb6|/lpaT BbpXy MOTOpa, IJJKa(*)a Ha
peMbYHUTE KOJ1eJ1a, Ha MacaTta U Ha NOBbPXHOCTAa Ha I'IpO6I/|BaHl/IFI npeamer.

JTbckaBuTE YacTn YncTMMe C napuanye HaBJliaXXHeHO C MacIio.

Ha ctbnba n macata HaHeceTe TbHbBK CIow naCToo6pa3eH BOCbBK, 3a Oa MOXeTe Oa noabpxate Te3un
NOBBPXHOCTU YNCTU nbes cnegm ot pBXaa.

CaumeHuTe narepu B nNnMHONe ca HamMma3aHU U NOCTOAHHO YIMJTbTHEHWN.
Ako yCTpOﬁCTBOTO 3a CTa6I/IJ'II/I3|/IpaHe Ha MacaTta n apeTavyHuTe Kon4deTta ca TpyaAHO NoABUMXHU, CMaXeTe .

BHUMAHWE: Bcuuku rpykm v nogpbXKKa Ha BbpTaykata TpsibBa ga ce U3BbpLBaAT OT KBanudpuumpaH
cepBU3EH TEXHMUK.
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Tabnuua 3a npobuBaHe

12.
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14. CnucobK Ha pe3epBHuTe yactm Ha GTB 13

Ne Ha Nerenpa Bpon |3abenex |Ne Ha NereHpa Bpon | 3abenexka
yacTta Ka yacrta
1 dyHOameHTanHa abcka 1 47 BkntouBaten 1
2 Bont/BTynka 4 (M10x40) |48 Bont 1 M 5x10
M10x25
3 HasbbeHa wwaHra 1 49 Ckoba 1
4 KonoHa/onopa 1 50 Tano 1
5 dukcaTop Ha Macarta 1 51 Bont/BTYnkKa 1 M8x16
6 [pbxka 1 52 [MpemecTBaLy noct 1
7 Bont 6e3 rnasa 1 M6x10 53 Mnb3rawa nuwa/npemectaailo | 1
YCTPOMNCTBO
8 Ban 1 54 Mnb3rawa nuwa/npemectaailo | 1
YCTPOMNCTBO
9 anka 1 M6 55 OcHoBHa Abcka Ha MoTopa 1
10 Lndr 1 56 Mopnoxka 2 12
11 Mopnoxka 1 EnactunyHa noanoxka 2 12
12 Bont/BTYNKa 1 M12x35 57 [arika 2 M 12
13 BonTt ot Macarta 1 58 MoTop 1
14 Pamo 3a ctabunumanpaHe Ha 1 59 Pemb4HO konemno Ha moTopa 1
macara
15 Maca 1 60 Kntoy Ha nogBuXHUSA KIMWH 1
16 Crarawy 6ont 1 61 Bont 6e3 rnaea 1 M10x12
17 3b6HO koneno 1 62 KnnHoobpaseH pembk 1 A-630
18 LHek 1 63 LleHTpaneH Ban 1
19 MpbcTeH Ha HazbbeHaTa 1 64 CaumeH narep 1 60202
LaHra
20 OrpaHnunteneH Wt 1 65 CaumeH narep 1 60202
21 BonT 6e3 rnaea 1 M6x10
22 PbyeH noct 3a npeasmkeaHe | 1 67 LleHTpanHo pemMb4YHO Koneno 1
23 MpbCcTeH Ha ckanata 1 68 Mopnoxka 4 6
24 Banuos wndpTt 1 5x40 69 Bont 1 M6x8
25 TAno Ha gpbXkaTa 1 70 oonT 1 M5x10
26 [pbxka 3
27 Konye 3
28 Knitou 1 73 KyTusi Ha peMBbYHOTO KOneno 1
29 BuWHT Ha npegBwxBava 1 74 KnnmHoobpaseH pembk 1 A-610
30 Bbont 6e3 rnaea 2 M10x12 75 ["anka Ha peMbYHOTO KONeno 1
31 Banuos wmdt 2 6x25 76 PembYHO Kkoneno Ha BpeTeHoTo | 1
32 MpbcTeH Ha Bana 1 15 77 MpemecTBaLLO peMBbYHO 1
Koreno
33 LLlaHra Ha npemecTBaLLmsA 1
noct
34 BuHT Ha npegBmxBava 2 79 CaymeH narep 1 60205
35 Bont/BTYNKa 4 M8x25 80 [OucTtaHumpaly eneMeHT 1
36 [Nognoxka 4 8 81 CaumeH narep 1 60205
37 arika 4 M8
38 anka 1 M10 83 Kpbroea raika 1 M17x1
39 CneumaneH KOMnnekT 1 84 CbeanHuTenHa noanoxka 3a 1
b6ontoBe Kpbrosa ravika
40 ["anka 1 M12x1,5 85 CaumeH narep 1 60203
41 ["anka 1 M12x1,5 86 'ymeHa nognoxka 1
42 EnactnyeH HakpanHuK 1 87 lMnHona Ha BpeTeHoTO 1
43 MpyxunHa 1 88 CaumeH narep 1 80205
(80206)
44 KoxXyx Ha npyxuHata 1 89 BpeteHo 1
45 Bopay Ha npyxuHata 1 90 Ban 1
46 bont 2 M4x12 91 [aTpoHHMK 1
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15. Cnucobk Ha pe3epBHuTe yactu Ha GTB 16, GTB 20, GSB 20, GSB 25

R+L, GSB 32 R+L

Ne Ha JNlereHpa Bpon |3abenexka | Ne Ha NereHpa Bpon | 3abenexka
yacrta yacra
1 dyHaaMeHTanHa gbcka 1 47 Bkntousaten 1
2 Bont/BTYNkKa 4 M12x30 48 Bont 1 M 5x10
3 HasbbeHa waHra 1 49 Ckoba 1
4 KonoHa/onopa 1 50 Tano 1
5 dukcaTop Ha macaTta 1 51 Bont/BTYnkKa 1 M8x16
6 Jpbxka 1 52 [MpemecTBaLy noct 1
7 BonT 6e3 rnaBa 1 M6x10 53 Mnb3rawa nuwa/npemectaailo | 1
YCTPONCTBO
8 Ban 1 54 Mnb3rawa nuwa/npemectaallo | 1
YCTPOMNCTBO
9 "anka 1 M6 55 OcHoOBHa AbCka Ha MOTopa 1
10 WndT 1 56 Moagnoxka 2 12
11 MNopnoxka 1 EnacTtunyHa noanoxka 2 12
12 Bont/BTYNkKa 1 M20x40 57 "anka 2 M 12
13 Bont ot macaTa 1 58 MoTop 1
14 Pamo 3a ctabunusmpane |1 59 PembyHO koneno Ha moTopa 1
Ha Macarta
15 Maca 1 Kntoy Ha NoaBMKHUSA KITUH
16 Crdraw, 6ont 1 61 BonT 6e3 rnaea 1 M10x12
17 3b0HO Koneno 1 62 KnnHoobpaseH peMbk 1 A-630
18 LHek 1 63 LleHTpaneH Ban 1
19 MpbCTeH Ha HasbbeHaTa | 1 64 CaumeH narep 1 60202
LaHra
20 OrpaHnunTteneH Wt 1 65 CaumeH narep 1 60202
21 BonT 6e3 rnaea 1 M6x10
22 PbyeH nocr 3a 1 67 LleHTpanHo peMbYHO Konemno 1
npeaBmxkeaHe
23 MpbCTeH Ha ckanarta 1 68 Mopnoxka 4 6
24 BanuoB wudt 1 5x40 69 BonTt 1 M6x8
25 Tano Ha gpwxkaTa 1 70 Bont 1 M5x10
26 Opbxka 3 71 MNopnoxka 1 5
27 Konue 3 72 Konye 1
28 Knroy 1 73 KyTusi Ha peMBbYHOTO Koneno 1
29 BuHT Ha npegswkBada 1 74 KnuHoobpaseH pembk 1 A-610
30 BonT 6e3 rnaea 2 M10x12 75 "anka Ha peMbYHOTO Koneno 1
31 Banuos wudt 2 6x25 76 PeMbYHO koneno Ha BpeTeHoTo | 1
32 MpbcTeH Ha Bana 1 15 77 [pemecTBaLLO peMbYHO 1
Koneno
33 LaHra Ha npemecTBawmns | 1
noct
34 BuWHT Ha npegswxBaya 2 79 CaumeH narep 1 60207
35 Bont/BTYNkKa 4 M8x25 80 [OucTtaHumpaly enemeHT 1
36 Mopnoxka 4 8 81 CaumeH narep 1 60207
37 anka 4 M8
38 [alnka 1 M10 83 Kpbrosa ravika 1 M30x1,5
39 CneunaneH KOMMNNeKT 1 84 CbeaguHuTenHa noanoxka 3a 1
6onTtoBe Kpbroea ravika
40 "anka 1 M12x1,5 85 CaumeH narep 1 60206
41 [alka 1 M12x1,5 86 'ymeHa nognoxka 1
42 EnacTtnyeH HakpalHuK 1 87 lMuHona Ha BpeTeHoTO 1
43 MpyxunHa 1 88 CaumeH narep 1 60207,
8706
44 Koxyx Ha npyxuHata 1 89 BpeTteHo 1
45 Bogady Ha npyxwuHaTta 1 90 Ban 1
46 Bont 2 M4x12 91 MaTpoHHMK 1
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CohabpxaHMe Ha pocTtaBkarta 3a GTB 13

Ne. O603Ha4yeHue MpocTpaHcTBO Bponka
1 KoHCTpyKTMBHa LANOCT Ha Bana 1
2 KoHCTpyKTMBHA LANOCT HA MacaTta 1
3 OcHoBHa Abcka 1
4 KOHCTpyKT1BHA LANIOCT Ha KonoHata 1
5 [MaTpOHHKUK 13mm 1
6 LLInoHKoBa purna 1
7 BonToB KMOY € BbTPELIEH WECTObIbIHMK | 3mm 1
8 BonToB KMOY € BbTPELIEH WECTObIbIHMK | 5mm 1
9 Bont/BUHT M10x25 nebo M10x40 4
10 MHcTpyKums 3a paboTta (CNpaBOYHMK) 1

17. CobabpXaHMe HA pocTtaBkara 3a GTB 16, GTB 20, GSB 20, GSB 25
R+L, GSB 32 R+L

Ne. O603Ha4eHue MpocTpaHCcTBO Bponka
1 KoHCTpyKTMBHA LANOCT Ha Bana 1
2 KoHCTpyKTMBHA LANOCT HA Macarta 1
3 OcHoBHa abcka 1
4 KOHCTPYKTUBHA UANOCT Ha KoJloHaTa 1
5 MaTpoHHUK 16mm 1
6 LLInoHkoBa purna 1
7 BoNTOB KIKOY C BbTPELUEH LWECTOBIBIIHMK | 3mm 1
8 BoNTOB KIKOY C BbTPELUEH LWECTOBIBIIHMK | Smm 1
9 Bont/BuHT M10x25 nebo M10x40 4
10 MHCTpyKUuMs 3a paboTa (CnpaBoOYHMK) 1
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Heknapauusa 3a cxoncteo ¢ EC
EC Declaration of Conformity

C ToBa Hue geknapupame, Giide GmbH & Co. KG
We herewith declare, Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

Ye KOHLENUUATa M KOHCTPYKLMUATA Ha NO-40NYy NpeAcTaBeHUTe ypeau B U3nbiiHeHWe, KoeTo
npeanarame Ha nasapa, OTrOBapAT HA OCHOBHUTe
M3UCKBaHMA Ha yKa3aHusATa Ha EC no 6e3onacHOCT u xurmeHa

that the following Appliance complies with the appropriate basic safety and health
requirements of the EC Directive based on its design and type, as brought into
ciculation by us.

B cnyyan Ha npomeHM B ypeaa, KOMTO He 6bAaT KOCyNTUpPaHU C Hac, Ta3n Aeknapauus
3aryb6Ba cBOosiTa BalIMAHOCT.

In a case of alternation of the machine, not agreed upon by us, this declaration will
lose ist validity.

O603HavyeHue Ha ypena: - Macu n konoHu Ha 6opmalMHUTE
Machine Description:

Homep Ha npoaykra: - GTB 13 55120;

Article-No.: - GTB 16/5 55190; GTB 16/12 R+L 55192
- GTB 20/12 55193; GBT 20/12 R+L 55194
- GSB 20/12 55195; GSB 20/12 R+L 55197

CboTBeTHUTE MHCTPYKUUuM Ha EC: - 2004/108/EC

Applicable EC Directives: - 2006/42/EG

M3non3BaHn XxapMOHU3UpPaHU - EN 55014-1:2006

HOpMM: - EN 55014-2:1997/+A1:2002

Applicable harmonized - EN 61000-3-2:2006

Standards: - EN 61000-3-3:1995/+A1:2001/+A2:2005

- EN 61029-1:2009

Hara/noanuc Ha nponsBoauTens: 30.09.2011

Date/Authorized Signature:

[aHHM 32 nogpucaHmaT: rocnoauH Arnold, nanbnHuTeneH gupexkTop Z
Title of Signatory:
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